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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgeméRer Gebrauch

Dieses Gerét ist ausschlieRlich zum Blasen von leich-
ten und trockenen Materialien wie Laub, Gartenabfal-
len, Gras, kleinen Zweigen und Papierstiickchen
geeignet.

Das Gerat ist nur fiir den privaten Gebrauch auf Pri-
vatgrundstiicken bestimmt.

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
muissen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fur Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?

Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Ver-

letzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

oder Verletzungsgefahr! Allgemein

gefahrliche Situation, die Tod oder

ﬁchwere Verletzungen zur Folge haben
ann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Situation, die Sachschaden zur
Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besse-
ren Verstandnis der Ablaufe gegeben
werden.

Diese Symbole kennzeichnen die benétigte personli-
che Schutzausriistung:
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Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
¢ Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat

muss der Benutzer des Gerates diese

Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung

gelesen und verstanden haben.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie

die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden

Sie sich und andere.

« Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fiir die Zukunft auf.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,

héndigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-

anweisung aus.

Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-

wandfreiin Ordnung ist. Ist das Geréat oder ein Teil

davon defekt, muss es von einer Fachkraft

instandgesetzt werden.

* Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsge-

fahrdeten Raumen oder in der Nahe von brennba-

ren Flissigkeiten oder Gasen!

Ausgeschaltetes Geratimmer gegen unbeabsich-

tigtes Einschalten sichern.

Benutzen Sie keine Geréte, bei denen der Ein-

Aus-Schalter nicht ordnungsgemaf funktioniert.

* Halten Sie Kinder vom Gerét fern! Bewahren Sie

das Geréat sicher vor Kindern und unbefugten Per-

sonen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das

Gerat nur fir Zwecke, fur die es vorgesehen ist.

* Immer die erforderliche personliche Schutzaus-
ristung benutzen.

¢ Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Midigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kénnen.

¢ Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fiir ihre Sicherheit zustéandige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von dieser
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

+ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

* Immer die glltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.

Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstérun-
gen, zu Schaden an Blutgeféaen oder
Nerven kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen
Arzt auf: Einschlafen von Korperteilen,
Gefiihlsverlust, Jucken, Stechen,
Schmerz, Veranderungen der Hautfarbe.



Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

* Nicht bestimmungsgemaRer Gebrauch;

* ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

* ungeeigneter Werkstoff;

* ungenligende Wartung.

Sie konnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tempe-
raturen.

— Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande
bei kaltem Wetter warm.

— Machen Sie regelmafig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Elektrische Sicherheit

* Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit ord-
nungsgemal installiertem Schutzkontakt ange-
schlossen werden.
Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfol-
gen.
Vor Anschlieen des Gerates muss sichergestellt
sein, dass der Netzanschluss den Anschlussda-
ten des Gerates entspricht.
Das Gerat darf nur innerhalb der angegebenen
Grenzen fur Spannung und Leistung verwendet
werden (siehe Typenschild).
Netzstecker nicht mit nassen Handen anfassen!
Netzstecker immer am Stecker, nicht am Kabel
herausziehen.
Netzkabel nicht knicken, quetschen, zerren oder
Uberfahren; vor scharfen Kanten, Ol und Hitze
schitzen.
Gerat nicht am Kabel anheben oder Kabel ander-
weitig zweckentfremden.
Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung Stecker
und Kabel.
Bei Beschadigung des Netzkabels umgehend
Netzstecker ziehen. Gerat nie mit beschadigtem
Netzkabel benutzen.
Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker
gezogen sein.
Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen,
dass das Gerat ausgeschaltet ist.
Vor Ziehen des Netzsteckers immer Gerat aus-
schalten.

* Gerat beim Transport stromlos schalten.

Umgang mit Akkugeréaten

* Brandgefahr! Nur vom Hersteller zugelassene
Akkus benutzen. Nur vom Hersteller zugelassene
Ladegeréate benutzen. Akku bei Nichtbenutzung
von Metallgegensténden fernhalten, die einen
Kurzschluss verursachen kdnnten. Es besteht die
Gefahr von Verletzungen und Brandgefahr.
Vor Anschlief3en des Ladegerates muss sicher-
gestellt sein, dass der Netzanschluss den
Anschlussdaten des Gerates entspricht.

Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfol-
gen.

Akku nur in geschlossenen Raumen aufladen.
Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet
ist, bevor Sie den Akku einsetzen.

Gerat niemals wahrend des Ladevorganges ein-
schalten.

Bei falscher Benutzung kann Flissigkeit aus dem
Akku austreten. Akkufltssigkeit kann zu Hautrei-
zungen und Verbrennungen filhren. Kontakt
unbedingt vermeiden! Bei zufalligem Kontakt
gruindlich mit Wasser abspulen. Bei Augenkontakt
zusatzlich umgehend arztliche Hilfe in Anspruch
nehmen.

Wartung

Vor allen Arbeiten am Gerat immer den Akku ent-
fernen.

Vor allen Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

Es diirfen nur Wartungsarbeiten und Stérungsbe-
seitigungen durchgefiihrt werden, die hier
beschrieben sind. Alle anderen Arbeiten missen
von einer Fachkraft durchgefihrt werden.

Nur Original-Ersatzteile verwenden. Nur diese
Ersatzteile sind fir das Gerat konstruiert und
geeignet. Andere Ersatzteile flihren nicht nur zu
einem Verlust der Garantie, sie konnen auch Sie
und Ihre Umwelt gefahrden.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

Beim Arbeiten mit dem Gerat immer auf sicheren
Stand und naturliche Kérperhaltung achten.

Das Gerat immer fest mit beiden Handen halten.
Vor Arbeitsbeginn Arbeitsbereich nach Tieren und
Gegenstanden absuchen. Alle Gegensténde ent-
fernen, die weggeschleudert werden oder sich im
Motor verklemmen kénnen.

Im Umkreis von 15 m um den Arbeitsbereich diir-
fen sich keine anderen Personen oder Tiere auf-
halten, da diese durch weggeschleuderte Gegen-
stande verletzt werden kénnen.

Nur bei guten Licht- und Sichtverhéltnissen arbei-
ten.

Nicht Gber Kopfhdhe arbeiten! Nicht vorbeugen
oder zurticklehnen!

Die Bekleidung des Bedieners muss eng anlie-
gen. Locker getragene Kleidung vermeiden.
Festes Schuhwerk und lange Arbeitshose tragen.
Achtung beim Rickwartsgehen. Stolpergefahr!
Niemals bei Regen arbeiten.

Blasen von schweren Materialien wie Metall, Stei-
nen, Asten, Tannenzapfen oder zerbrochenem
Glas wird ausdriicklich untersagt.

Beim Arbeiten mit dem Gerat auf ausreichende
Beleuchtung achten.

Immer die erforderliche personliche Schutzaus-
rustung tragen (» Persénliche Schutzausriis-
tung - S. 7).

Vorsicht vor aufgewirbelten und herumfliegenden
Gegenstanden. Besonders gefahrlich ist dabei
der RuckstolReffekt an Mauern oder Hauswan-
den.

Gerat beim Blasen nicht auf Personen oder Tiere
richten.

Vor Blasbeginn sind mit Rechen und Besen
Fremdkdrper zu I6sen.



* Die Maschine darf nur zu vernlnftigen Zeiten
betrieben werden — nicht frih morgens oder spat
abends, wenn andere gestort werden kénnten.

* Die bei den 6rtlichen Behdrden gelisteten Zeiten

sind zu befolgen.

Der gesamte Blasdlsenaufsatz ist zu verwenden,

damit der Luftstrom nah am Boden arbeiten kann.

* Achten Sie auf Kinder, Haustiere, offene Fenster

und blasen Sie die Fremdkérper sicher weg.

Symbole, die sich an lhrem Gerét befinden, dur-

fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht

mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vorsicht beim Umgang mit dem Gerat! Al-
le Sicherheitshinweise aus der Ge-
brauchsanweisung beachten!

Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch
lesen!

P>

Sicherheitsabstand einhalten!

[
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Verletzungsgefahr durch umherfliegende
Teile!

Verletzungsgefahr durch rotierende Gera-
teteile!

Verletzungsgefahr durch rotierende Gera-
teteile!

Verletzungsgefahr durch rotierende Gera-
teteile!

Einzugsgefahr durch rotierende Gerate-
teile!

Einzugsgefahr durch rotierende Gerate-
teile!

Gerat immer mit allen Blasdisen betrei-
ben.

Gerat vor Nasse schiitzen. Trocken auf-
bewahren.

Akku nur in Innenrdumen aufladen.

Akku nicht im Hausmdill entsorgen!

Akku nicht in Gewassern entsorgen!

Akku nicht verbrennen!

KKAHO@ @R B>

Akku keiner Sonnenstrahlung oder Gber-
hohten Temperaturen aussetzen!
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Personliche Schutzausriistung
=N, BeiderArbeit mit dem Gerat Augen- und
Gehdorschutz tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat festes Schuh-
werk tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat Schutzhand-
@ schuhe tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat eng anliegen-
de Arbeitskleidung tragen.

Ilhr Gerit im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen
lhres Gerates kann von den Abbildungen
abweichen.

Akku-Laubbléser

» S. 3 Abb. 1

1. Blasstutzen
2. Ein-Aus-Schalter
3. AKku (nicht im Lieferumfang)
» S. 3 Abb. 2
Anzeige fur Restkapazitat
Taste fir Kapazitatsanzeige
Verriegelungstaste
Kontrollleuchten
Akku-Ladestation (nicht im Lieferumfang)
Lieferumfang

¢ Akku-Laubblaser

¢ Blasstutzen

¢ Gebrauchsanweisung

Montage
» S. 3 Abb. 3

— Blasstutzen (1) auf Gerat aufstecken, so dass
Arretiertaste (9) horbar einrastet.

— Blasstutzen mit Schraube (10) festschrauben.

Bedienung

000

Akku laden

Hinweis: Akku und Ladegerat gehdren
nicht zum Lieferumfang und sind optional
bei Ihrem Handler erhaltlich (» Zube-
hér—S. 9).

»
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VORSICHT! Verletzungsgefahr! Sicher-
heitshinweise zum Umgang mit Akkuge-
raten beachten.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Akku nicht tiefentladen.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Driicken Sie nach dem automati-
schen Ausschalten des Gerates nicht wei-
ter auf den Ein-Aus-Schalter



Hinweis: Der Li-lonen Akku kann jeder-
zeit aufgeladen werden, ohne die Lebens-
dauer zu verkurzen. Eine Unterbrechung
des Ladevorganges beschadigt den Akku
nicht.

Hinweis: Ist der Akku vollstéandig gela-
den, stellt sich die Ladestation automa-
tisch auf Erhaltungsladung um. Der Akku
kann dauerhaft in der Ladestation verblei-
ben.

Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku aufge-
laden werden (Ladezeit: » Technische Daten —
S. 9).

— Verriegelungstaste (6) driicken und Akku aus
Gerat herausziehen.

— Akku in Ladestation einsetzen.

— Netzstecker der Ladestation in Steckdose ste-
cken.
Der Ladezustand wird durch die Kontrollleuchten (7)
angezeigt.
— Akku in Gerat einsetzen und sicher einrasten las-
sen.
Restkapazitat des Akkus tberpriifen
— Taste (5) drlicken.
Die Restkapazitat des Akkus wird von den Kontroll-
leuchten (4) angezeigt.

Vor dem Starten liberpriifen!

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das
Gerat darf nur in Betrieb genommen wer-

den, wenn keine Fehler gefunden wer-
den. Ist ein Teil defekt, muss es unbedingt
vor dem nachsten Gebrauch ersetzt wer-
den.
Uberpriifen Sie die Sicherheitseinrichtungen und den
sicheren Zustand des Gerates:
— Prifen Sie alle Teile auf festen Sitz.
— Prufen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt: gebro-
chene Teile, Risse usw.
Richtige Haltung
Halten Sie das Gerat
* mit der rechten Hand etwa in Hifthhe am
Bediengriff;
* ausbalanciert in einer bequemen Haltung.

Hinweis: Arbeiten mit Laubblasern/-sau-
gern dirfen nicht wahrend der Gblichen
Ruhezeiten durchgefiihrt werden.

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Vor
Arbeitsbeginn Gelande uberprifen und
alle Gegenstande entfernen, die vom
Gerat aufgeschleudert werden kdnnten.

Ursache

Akku nicht eingerastet?
Akku entladen?

Akku defekt?

Gerat defekt?

Fehler/Stérung
Gerat funktioniert nicht.

Kdnnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgemafe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Ein- und ausschalten

— Zum Einschalten des Gerates den Ein-Aus-
Schalter (2) auf [I] stellen.

— Zum Ausschalten des Gerates den Ein-Aus-
Schalter (2) auf [0] stellen.
Reinigung und Wartung

Reinigungsiibersicht
Bei Bedarf

Was?
Gerat reinigen

Wie?
» Gerit reinigen — S. 8

Gerat demontieren
» S. 3, Abb. 3
— Schraube (10) lésen.
— Arretiertaste (9) drucken und Blasstutzen (1) vom
Gerat abziehen.
Gerat reinigen
— Groben Schmutz entfernen.
— Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch abwi-

schen.
Aufbewahrung, Transport
Aufbewahrung

VORSICHT! Verletzungsgefahr! Stellen
Sie sicher, dass unbefugte Personen kei-
nen Zugang zu dem Gerat haben!

— Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, gut
belifteten Ort.

Transport
— Gerat gegen Verrutschen sichern.
— Beim Versand nach Mdoglichkeit die Originalver-
packung verwenden.
Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsach-
gemale Reparaturen kdnnen dazu fiih-
ren, dass lhr Gerat nicht mehr sicher funk-
tioniert. Sie gefahrden damit sich und lhre
Umgebung.
Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fih-
ren. Meistens konnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So

ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Akku einrasten.

» Akku laden — S. 7.
Handler kontaktieren.



Entsorgung

Gerit entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mull-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate diirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kbnnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. Uber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder iber einen Handler erfol-
gen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest
in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
stérungsfrei entnommen werden kénnen,
mussen vor der Entsorgung entnommen und
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst fur die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und (D
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die wiederverwertet werden kdonnen. %

— Fuhren Sie diese Materialien der Wie-

derverwertung zu.

Ladezeit

Ladegerat

2 Ah-Akku (196051)
Ladestrom

Ladezeit

4 Ah-Akku (196052,196318)
Ladestrom

Ladezeit

6 Ah-Akku (196263)
Ladestrom

Ladezeit

8 Ah-Akku (196319)
Ladestrom

Ladezeit

Zubehor

Weitere Informationen zu passenden
Akkus und Ersatzteilen des 1 Power-
Systems erhalten Sie hier: siehe QR-
Code

Technische Daten

Artikelnummer 196565
Akku-Laubblaser
Schutzklasse I}
Drehzahl 13000 min™"
Luftstromgeschwindigkeit 210 km/h
Schalldruckpegel (Lpa)* 74 dB(A)
(K =3dB(A))
Schallleistungspegel (Lyya)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** <2,5m/s?
(K =1,5m/s?)

*) Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die angegebenen
Gerauschemissionswerte kdnnen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung
der Belastung verwendet werden. Ein Warnhinweis: Die Geréuschemissio-
nen kdnnen wahrend der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird. Es ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatséchlichen Benutzungsbedingungen beru-
hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
Angaben zur Geraduschemission gemaR Produktsicherheitsgesetz
(ProdSG) bzw. EG-Maschinenrichtlinie: Der Schalldruckpegel am Arbeits-
platz kann 80 dB(A) Uberschreiten. In dem Fall sind Schallschutzmalnah-
men fiir den Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines geeigneten und dafiir
vor%esehenen Gehorschutz sowie eine Einhaltung von regelmaRigen Pau-
sen).

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Einschétzung der Aussetzung
verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wéahrend der
tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abhéngig von der Art und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird;
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie moglich zu
halten. Eine MaRnahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B.
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werkzeug abge-
schaltetist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung lauft). Ermittlung der Schwingungsemissionswerte nach EN 50636-2-
100.

196264 196054, 196055
3,0A 2,50A

45 min 60 min

4,30 A 250A

60 min 120 min

4,30 A 2,49 A

90 min 120 min

4,30 A 2,49 A

120 min 240 min



Indice

Prima di cominciare... ................... 10
Perla vostrasicurezza................... 10
Panoramica dell’apparecchio ............. 12
Montaggio .............coiiiiiiiinnnnnn 12
USO ..ottt e e, 12
Pulizia e manutenzione .................. 13
Conservazione, trasporto ................ 13
Guastieassistenza ..................... 13
Smaltimento ............. ... ... .. ..., 14
Datitecnici .............ciiiiiiiiian, 14
Reclami per difetti ...................... 75

Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Questo apparecchio € previsto unicamente per il sof-
fiaggio di materiali leggeri ed asciutti come foglie,
rifiuti di giardinaggio, erba, piccoli rami e pezzetti di
carta.

Questo apparecchio & destinato unicamente all’uti-
lizzo privato su terreni privati.

Questo apparecchio non € destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degliincidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

2 PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente

pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione
generalmente pericolosa che pudé com-
portare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:
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Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.
Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in peri-
colo se stessi e gli altri.
Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
'uso e le precauzioni per il futuro.
In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.
L’apparecchio puo essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se 'apparecchio, o parti di esso, dovessero
essere difettosi, occorre farli sottoporre a manu-
tenzione da un tecnico specializzato.
Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a
rischio d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o
gas inflammabili!
Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento
per evitare riaccensioni involontarie.
Non usare apparecchi nei quali 'interruttore on/off
non funziona correttamente.
Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servil'apparecchio al sicuro da bambini e persone
non autorizzate.
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.
Utilizzare sempre il necessario equipaggiamento
di sicurezza personale.
Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsabile
poiché non consentono di utilizzare I'apparecchio
con sicurezza.
Questo dispositivo non € concepito per essere uti-
lizzato da persone (inclusi i bambini) con limita-
zioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza riguardo all’'uso del dispositivo stesso
e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una
persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull'uso corretto del dispositivo.
Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.
Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a
causa delle vibrazioni! Le vibrazioni
possono causare, soprattutto nelle per-
sone con disturbi alla circolazione sangui-
gna, danni ai vasi sanguigni o ai nervi.
Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e con-
sultare un medico: torpore in parti del
corpo, perdita di sensibilita, prurito, trafit-
turﬁ, dolore, cambiamenti del colore della
pelle.



Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante 'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

impiego non appropriato;
inserti non appropriati;
materiale non appropriato;
manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell’attrezzo attenen-

dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.
— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani

durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono

tenere le mani in movimento per stimolare I'irrora-
zione sanguigna.

Sicurezza elettrica

Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di
corrente con contatto di protezione correttamente
installato.

La protezione deve essere eseguita con un salva-
vita (interruttore di protezione) con una corrente di
guasto nominale non superiore a 30 mA.

Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica,
assicurarsi che I'allacciamento di rete coincida
con i dati d’allacciamento.

Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti
indicati per la tensione, la potenza e la velocita
nominale (vedi targhetta identificativa).

Non toccare la spina con le mani bagnate! Scolle-
gare la spina dalla presa a muro, afferrando sol-
tanto la spina stessa e non tirando il cavo.

Non piegare, schiacciare, trascinare o travolgere
il cavo di rete; proteggerlo dai bordi taglienti,
dall’'olio e dal calore.

Non sollevare mai I'apparecchio per il cavo; non
utilizzare mai il cavo per altri scopi.

Prima di ogni utilizzo controllare spina e cavo.
Se il cavo di alimentazione € danneggiato stac-
care subito la spina dalla presa di corrente. Non
utilizzare mai I'apparecchio con il cavo di rete
danneggiato.

Quando non si utilizza I'apparecchio, staccare
sempre la spina.

Prima di collegare la spina alla presa di corrente,
accertarsi che 'apparecchio sia spento.

Prima di staccare la spina dalla presa di corrente,
spegnere sempre 'apparecchio.

Disinserire la tensione di alimentazione dell’appa-
recchio durante il trasporto.

Utilizzo delle batterie ricaricabili

Pericolo di incendio! Utilizzare esclusivamente le
batterie consentite dal produttore. Utilizzare
esclusivamente i caricabatterie consentiti dal pro-
duttore. Quando non utilizzate, mantenere le bat-
terie lontane dagli oggetti in metallo che potreb-
bero provocare un cortocircuito. Pericolo di
lesioni e incendio.

Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica,
assicurarsi che la rete ed i dati d’allacciamento
siano conformi.

La protezione deve essere eseguita con un salva-
vita (interruttore di protezione) con una corrente di
guasto nominale non superiore a 30 mA.
Caricare la batteria soltanto all'interno di ambienti
chiusi.

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento, prima di
inserire la batteria.

Mai accendere I'apparecchio durante la fase di
ricarica.

Nel caso di utilizzo inadeguato, dalla batteria puo
fuoriuscire del liquido. Il liquido della batteria pud
provocare irritazioni cutanee ed ustioni. Evitare
assolutamente il contatto! Nel caso di contatto
accidentale, lavare a fondo con abbondante
acqua. Nel caso di contatto con gli occhi rivolgersi
immediatamente ad un medico.

Manutenzione

Prima di eseguire qualsiasi intervento sull’appa-
recchio, rimuovere sempre la batteria.

Prima di manutenzionare I'apparecchiatura stac-
care la spina.

Si devono eseguire esclusivamente gli interventi
di manutenzione ed eliminazione guasti di seguito
descritti. Tutti gli interventi di altra natura devono
essere effettuati da un tecnico specializzato.
Impiegare soltanto ricambi originali. Solo i pezzi
originali sono progettati e, quindi, sono idonei per
'apparecchio. Se invece si usano altri ricambi, si
possono mettere in pericolo sia la propria incolu-
mita sia 'ambiente, oltre alla conseguente perdita
del diritto alla garanzia.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

Durante il lavoro con I'apparecchio mantenere
sempre una posizione salda e una postura natu-
rale.

Tenere sempre 'apparecchio saldamente con
entrambe le mani.

Prima di iniziare a lavorare controllare la pre-
senza di animali e oggetti nell’area di lavoro.
Togliere tutti gli oggetti che possono essere sca-
gliati via o che possono incastrarsi nel motore.
Nel raggio di 15 m intorno all’area di lavore non si
devono trovare persone o animali che potrebbero
essere feriti da oggetti proiettati.

Lavorare soltanto in buone condizioni di luce e di
visibilita.

Non lavorare al di sopra dell’altezza della testa!
Non chinarsi in avanti o reclinarsi indietro.

Gli abiti dell'utilizzatore devono essere aderenti.
Evitare gli abiti ampi. Indossare scarpe chiuse e
pantaloni da lavoro lunghi.

Attenzione mentre si indietreggia. Pericolo di
inciampare!

Non lavorare mai sotto la pioggia.

Aspirare materiali pesanti come metallo, sassi,
rami, pigne o vetri rotti & espressamente vietato.
Durante il lavoro con I'apparecchio mantenere
un’illuminazione sufficiente.

Indossare sempre I'equipaggiamento di sicurezza
personale adeguato (™ Equipaggiamento di sicu-
rezza personale — p. 12).

Fare attenzione agli oggetti sollevati in vortice e
svolazzanti. E’ particolarmente pericoloso I'effetto
di contraccolpo da muri o pareti di edifici.
Durante il soffiaggio non puntare I'apparecchio
verso persone o animali.
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Prima di iniziare il soffiaggio si devono rimuovere

corpi estranei con rastrello e scopa.

La macchina deve essere utilizzata in orari ragio-

nevoli; non presto la mattina o tardi la sera

quando si potrebbero disturbare altre persone.

* Cisi deve attenere agli orari definiti dalle autorita
locali.

» Sideve utilizzare l'intera scatola dell’'ugello soffia-
tore in modo che il flusso d’aria possa lavorare in
prossimita del pavimento.

* Rimanere a distanza da bambini, animali dome-

stici, finestre aperte e soffiare via gli oggetti estra-

nei in modo sicuro.

Non si possono rimuovere o coprire i simboli che

si trovano sul vostro apparecchio. Le indicazioni

non piu leggibili sul'apparecchio devono essere
immediatamente sostituite.

Attenzione nell’utilizzo dell’apparecchio!
Attenersi a tutte le indicazioni di sicurezza
contenute nelle istruzioni per I'uso!

Prima dell'utilizzo leggere le istruzioni per
l'uso!

P

Mantenere la distanza di sicurezza!l

[
ia

Rischio di lesioni dovuto a proiezione di
parti!

Pericolo di lesioni dovuto a componenti in
rotazione!

Pericolo di lesioni dovuto a componenti in
rotazione!

Pericolo di lesioni dovuto a componenti in
rotazione!

Pericolo di trascinamento dovuto a com-
ponenti in rotazione!

Pericolo di trascinamento dovuto a com-
ponenti in rotazione!

B>

Si deve utilizzare l'intera scatola dell’'ugel-
lo soffiatore.

Proteggere I'apparecchio dall’'umidita.
Conservare in luogo asciutto.

@

Ricaricare la batteria solo in locali chiusi.

Non smaltire la batteria tra i rifiuti domesti-
cil

Non smaltire la batteria nelle falde acqui-
fere!

Non bruciare la batteria!

* R

g? Non esporre la batteria all’irradiazione so-
lare o a temperature eccessive!

[T

Equipaggiamento di sicurezza personale

Durante il lavoro con I'apparecchio indossa-
re protezioni per gli occhi e per I'udito.

Durante il lavoro con I'apparecchio indossa-
re scarpe chiuse.

Indossare guanti protettivi durante il lavoro
con I'apparecchio.

Durante il lavoro con I'apparecchio indossa-
re abiti da lavoro aderenti.

CSG®

Panoramica dell’apparecchio

Nota: L'aspetto reale dell’apparecchio
puo essere diverso da quanto riportato
nelle illustrazioni.

Soffiatore di fogliame a batteria
» P 3, fig. 1
1. Supporto di soffiaggio
2. Interruttore on/off
3. Batteria (non compresa)
» P 3, fig. 2
Indicazione capacita residua
Tasto per indicazione della capacita
Pulsante di bloccaggio
Spie di controllo
Basetta di ricarica batteria (non compresa)
Fornitura
» Soffiatore di fogliame a batteria
¢ Supporto di soffiaggio
e |Istruzioni per I'uso

Montaggio
» P 3 fig. 3
— Inserire il raccordo soffiante (1) sull'apparecchio
finché il tasto di arresto (9) non scatta in posi-
zione.

— Fissare il raccordo soffiante con la vite (10).

®000Q

Caricamento della batteria

Nota: La batteria e il caricabatteria non
sono compresi nella fornitura e sono
disponibili come optional presso il rivendi-
tore di zona (» Accessori—p. 14).

® N oA

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni! Atte-
nersi alle informazioni sulla sicurezza
sull’'utilizzo delle batterie ricaricabili.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non scaricare completamente la
batteria.



AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Dopo lo spegnimento automatico
dell’'apparecchio non si deve premere
ulteriormente l'interruttore ON/OFF

Nota: La batteria agli ioni di litio pud
essere ricaricata in qualsiasi momento
senza per questo ridurne la durata utile.
L’interruzione della ricarica non danneg-
gia la batteria.

Nota: Quando la batteria € completa-
mente carica, la basetta di ricarica com-
muta automaticamente alla carica di man-
tenimento. La batteria puod rimanere sem-
pre sulla basetta di ricarica.

Prima della prima accensione € necessario caricare
la batteria (tempo di ricarica: » Dati tecnici — p. 14).

— Premere il pulsante di bloccaggio (6) e togliere la
batteria dall’apparecchio.

— Inserire la batteria nella basetta di ricarica.

— Inserire la spina della basetta di ricarica nella
presa di corrente.

Lo stato di ricarica viene indicato dalle spie di con-
trollo (7).

— Inserire la batteria nell’apparecchio e lasciarla
scattare in posizione.
Controllare la capacita residua della batteria
— Premere il pulsante (5).
La capacita residua della batteria viene indicata dalle
spie di controllo (4).
Controllare prima di iniziare!

PERICOLO! Pericolo di lesioni! L'appa-
recchio puo essere utilizzato soltanto se

non vengono riscontrati guasti. Se un
pezzo é guasto deve assolutamente
essere sostituito prima dell’'uso succes-
sivo.
Controllare i dispositivi e le condizioni di sicurezza
dell’'apparecchio:
— Assicurarsi che tutti i pezzi siano saldamente
montati.
— Verificare la presenza di guasti visibili: pezzi spez-
zati, crepe ecc.
Postura corretta
Sostenere I'apparecchio con

* la mano destra all’altezza dei fianchi sull'impu-
gnatura di funzionamento,

* in modo bilanciato e in posizione comoda.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!
Prima diiniziare a utilizzare I'apparecchio,
accertarsi dell’eventuale presenza di
oggetti che potrebbero essere scaraven-
tati in aria dall’apparecchio e allontanarli.

Problema/Guasto Causa

L’apparecchio non funziona. Batteria non posizionata correttamente in

sede?
Accumulatore scarico?

Batteria difettosa?

L’apparecchio & difettoso?

Nota: | lavori di soffiaggio/aspirazione
non possono essere effettuati durante gli
orari di riposo.

Accensione e spegnimento
— Per accendere I'apparecchio mettere il tasto on/
off (2) su [I].
— Per spegnere I'apparecchio mettere il tasto on/
off (2) su [0].
Pulizia e manutenzione

Panoramica della pulizia
In caso di bisogno

Cosa? Come?

Pulire 'apparecchio  ®» Pulire I'apparecchio —
p. 13

Smontaggio dell’apparecchio

» P. 3, fig. 3
— Allentare la vite (10).
— Premere il tasto di arresto (9) e togliere il raccordo
soffiante (1) dall'apparecchio.
Pulire I’apparecchio
— Rimuovere lo sporco grosso.
— Passare sull’apparecchio un panno leggermente
inumidito.
Conservazione, trasporto
Conservazione

ATTENZIONE! Pericolo di infortuni! Si
assicuri che le persone non autorizzate
non abbiano accesso all'apparecchio!

— Metta I'apparecchio in un posto asciutto e ben
areato.

Trasporto
— Assicurare I'apparecchio contro lo scivolamento.
— Quando si spedisce, se possibile, utilizzare
'imballo originale.
Guasti e assistenza
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Le

riparazioni inappropriate mettono a

repentaglio la sicurezza del vostro appa-

recchio. In questo modo mettete in peri-

colo voi stessi e cid che vi circonda.
Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio

Far scattare in sede la batteria.

» Caricamento della batteria —
12.

p.
Contattare il rivenditore.
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Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que-
sti potrebbero contenere sostanze dannose
per 'ambiente e la salute.

I consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-

grati in modo fisso nelle apparecchiature

elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L’utente finale € responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio

L’imballaggio € composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras-
segnati per essere riciclati.

Tempo di ricarica

Caricabatterie

Batteria da 2 Ah (196051)
Corrente di ricarica

Tempo di ricarica

Batteria da 4 Ah (196052,196318)
Corrente di ricarica

Tempo di ricarica

Batteria da 6 Ah (196263)
Corrente di ricarica

Tempo di ricarica

Batteria da 8 Ah (196319)
Corrente di ricarica

Tempo di ricarica

Accessori

- Per altre informazioni sulle batterie e
sui ricambi adeguati del 1 Power
Systems consultare qui: vedi codice
QR

— Siraccomanda di inviare questi materiali al rici-
claggio.

Dati tecnici

Codice articolo

Soffiatore di fogliame a batteria
Classe di isolamento 1}

Numero di giri 13000 min™"
Velocita flusso d’aria 210 km/h
Livello di pressione sonora (Lpa)* 74 dB(A)

196565

(K=3dB(A))
Livello di potenza sonora (Lya)* 90 dB(A)

(K=3dB(A))
Vibrazione** <2,5m/s?

(K=1,5m/s?)

*) I valori d’emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d’emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante I'effettivo utilizzo dell'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui I'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui I'utensile elettrico & spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Informazioni sulle emissioni acustiche in conformita alla legge sulla sicu-
rezza dei prodotti (ProdSG) e alla direttiva macchine CE: il livello di pres-
sione sonora sul luogo di lavoro puo essere maggiore di 80 dB(A). In questo
caso, sono necessarie misure di protezione dal rumore per I'operatore (ad
esempio, indossare adeguate e apposite protezioni dell'udito e fare pause
regolari).

Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato & stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si pud utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. Il valore d’emissione dell’'oscillazione indicato si pud utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. |l valore d’emissione
dell’oscillazione durante I'uso effettivo dell’utensile pud differire dal valore
indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato I'utensile. Cercare di
mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si puo ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche
se & acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di emissione
dell'oscillazione secondo EN 50636-2-100.

196264 196054, 196055
3,0A 2,50A

45 min 60 min

430A 2,50 A

60 min 120 min

4,30A 2,49 A

90 min 120 min

4,30A 2,49 A

120 min 240 min
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

Cet appareil est exclusivement prévu pour le souf-
flage de matiéres séches et légeres comme les
feuilles mortes, les déchets du jardin, I'herbe, les
petites branches et morceaux de papier.

L’appareil est uniquement destiné a une utilisation
personnelle sur des terrains privés.

L’objet n'est pas congu pour une utilisation commerciale.
Les directives généralement reconnues en matiére de
prévention des accidents et les consignes de sécurité
jointes doivent impérativement étre respectées.
Réalisez uniquement des activités qui sont décrites dans
ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est une utilisa-
tion non conforme et non autorisée. Le fabricant décline
toute responsabilité pour les dommages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et les
consignes de sécurité sont distinctement identifiables dans
le mode d’emploi. Les symboles suivants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque
& de blessure immédiat ! Situation dan-

gereuse directe qui a pour conséquence
de graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse qui peut
avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aidenta une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’'un équipement
de protection individuelle est indispensable :
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Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
 Pour garantir une utilisation sdre de cet appareil, I'utili-
sateur doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi
avant la premiére mise en service de 'appareil.

Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité | La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.

» Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.

* Si vous vendez ou donner 'appareil a un tiers,

remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-

respondant.

L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il est

en parfait état. Si I'appareil ou une partie de

I'appareil est défectueux, il doit étre remis en état

par le personnel spécialisé.

Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local

a risque d’explosion, ni a proximité de liquides ou

gaz inflammables !

Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute

remise en marche intempestive.

N’utilisez aucun appareil dont le commutateur

marche-arrét ne fonctionne pas correctement.

Ne laissez pas les enfants s’approcher de 'appa-

reil ! Ne laissez pas I'appareil a proximité

d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.

* Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil

que pour les travaux pour lesquels il a été concgu.

Portez systématiquement I'équipement de pro-

tection personnelle obligatoire.

* Soyez toujours prudent lors du maniement de

I'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre

état vous le permet : travailler par fatigue, mala-

die, sous la consommation d’alcool, I'influence de
drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser 'appareil avec sécurité.

L’utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes

personnes (y compris des enfants) avec des apti-

tudes physiques, sensorielles ou mentales limi-

tées ou des déficits dans I'expérience et/ou les

connaissances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou si
elles ont regues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniére I'appareil doit
étre utilisé.

» Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
'appareil.

* Respectez systématiquement les régles de sécu-
rité, d’hygiéne et de travail en vigueur a I'échelle
nationale et internationale.

Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié
aux vibrations ! Les vibrations peuvent
entrainer des dommages sur les vais-
seaux sanguins et les nerfs, en particulier
pour les personnes souffrant de troubles
de la circulation.

Si les symptémes suivants surviennent,
cessez immédiatement le travail et
consultez un médecin : endormissement
de parties du corps, perte de sensation,
démangeaisons, picotements, douleurs,
modification de la couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tiques techniques représente les utilisations princi-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
I'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
suivants :

« utilisation non conforme aux prescriptions ;
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outils inappropriés ;
matiére inappropriée ;
maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-

ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.
— Tenez votre corps, en particulier les mains, au

chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses réguliéres et agitez les mains

pendant ces pauses afin de stimuler la circulation.

Sécurité électrique

L’appareil ne doit étre raccordé qu’'a une prise
présentant une mise a la terre réglementaire.

La protection doit étre assurée par un disjoncteur
différentiel présentant un courant de fuite assigné
de 30 mA maximum.

Avant de brancher I'appareil, il doit étre garanti
que le branchement secteur correspond aux don-
nées de raccordement de I'appareil.

L’appareil ne doit étre utilisé que dans les limites
des seuils définis en matiére de tension, de puis-
sance et de vitesse nominale (voir plaque signa-
létique).

Ne pas toucher la fiche secteur avec les mains
mouillées ! Enlever la fiche secteur par la prise et
non pas en tirant sur le cable.

Ne pliez pas, n’écrasez pas ou n’arrachez pas le
cable secteur ; protégez-le des arétes tran-
chantes, de I'huile et de la chaleur.

Ne soulevez pas I'appareil par son cable et n’utili-
sez pas ce dernier a d’autres fins que celles aux-
quelles il est destiné.

Contrdlez la prise et le cable avant chaque utilisa-
tion.

En cas dendommagement du cable secteur,
débranchez immédiatement la fiche secteur.
N'utilisez jamais I'appareil si le cable secteur est
endommagé.

Lorsque 'appareil n’est pas utilisé, il faut toujours
que la fiche secteur soit débranchée.

Avant de brancher la fiche secteur, vérifiez que
'appareil est hors tension.

Avant de débrancher la fiche secteur, éteignez
toujours I'appareil.

Lorsque vous transportez I'appareil, veillez a ce
qu’il soit hors tension.

Maniement des accus
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Risque d’incendie ! N'utilisez que des accus auto-
risés par le fabricant. N'utilisez que des chargeurs
autorisés par le fabricant. Quand vous ne les uti-
lisez pas, gardez les accus loin d’objets métal-
liques qui pourraient provoquer un court-circuit. Il
existe un risque de blessures et d’'incendie.
Avant de brancher le chargeur, il doit étre garanti
que le branchement secteur correspond aux don-
nées de raccordement de I'appareil.

La protection doit étre assurée par un disjoncteur
différentiel présentant un courant de fuite assigné
de 30 mA maximum.

Ne chargez les accus que dans des pieces fer-
mées.

Assurez-vous que l'appareil est éteint avant de
placer I'accu.

Ne mettez jamais I'appareil en service durant le
chargement.

En cas d'utilisation incorrecte, du liquide peut
s’écouler des accus. Le liquide des accus peut
provoquer des irritations cutanées et des brQ-
lures. Evitez impérativement tout contact ! En cas
de contact, rincez abondamment a I'eau. En cas
de contact avec les yeux, demandez en plus
conseil a une aide médicale.

Maintenance

Avant de réaliser une quelconque intervention sur
I'appareil, retirez toujours 'accu.

Avant la réalisation de tous travaux sur I'appareil,
débrancher la fiche secteur.

Seules les interventions de maintenance et répa-
rations de dérangements décrites ici peuvent étre
réalisées. Toutes les autres taches doivent étre
confiées a du personnel spécialisé.

Utilisez uniquement des piéces de rechange
d’origine. Seules ces pieces de rechange sont
construites et appropriées pour 'appareil. Les
autres pieces de rechange annulent toute garan-
tie et peuvent en outre vous mettre en danger,
ainsi que votre environnement de travail.

Consignes propres a I’appareil

Lors de travaux avec I'appareil, veillez toujours a
une position bien stable et a un maintien corporel
naturel.

Tenez toujours I'appareil fermement avec les
deux mains.

Avant le début du travail, inspectez le périmétre
de travail en vue d’objets ou d’animaux. Eloignez
tous les objets qui pourraient étre éjectés ou se
coincer dans le moteur.

Aucune personne et aucun animal ne doit séjour-
nerdans un rayon de 15 m autour du périmétre de
travail étant donné qu’ils/elles pourraient étre
blessé(e)s par des objets catapultés.

Travaillez uniquement dans de bonnes conditions
de visibilité et d’éclairage.

Ne travaillez pas a une hauteur supérieure a votre
taille ! Ne vous penchez pas, ne vous balancez
pas en arriere !

Le vétement de I'utilisateur doit étre prés du
corps. Evitez de porter des vétements vagues.
Portez des chaussures stables et fermées et un
pantalon long de travail.

Attention lorsque vous reculez. Risque de trébu-
chement !

Ne travaillez jamais sous la pluie.

Il est strictement interdit de souffler des matériaux
lourds comme du métal, des pierres, des
branches, des pommes de pin ou du verre brisé.
Lors de la réalisation de travaux avec I'appareil,
veillez a un éclairage suffisant.

Portez toujours I'équipement de protection per-
sonnel nécessaire (» Equipement de protection
personnel — p. 17).

Attention aux objets soulevés par tourbillonne-
ments et projetés. L'effet de recul au niveau des
murs en pierre et des murs de maison est ici par-
ticulierement dangereux.

Lors du soufflement, ne pas orienter I'appareil sur
des personnes ou des animaux.

Avant les travaux de soufflerie, les corps étran-
gers doivent étre éliminer avec un rateau et un
balai.



La machine doit étre uniquement utilisée dans
des plages horaires raisonnables — pas t6t le
matin ou tard le soir ou d’autres personnes pour-
raient étre incommodées.

Les plages horaires listées auprés des adminis-
trations locales doivent étre respectées.

* La combinaison tube-buse de soufflerie doit étre
utilisée afin que le flux d’air puisse travailler prés
du sol.

Veillez aux enfants, animaux domestiques et
fenétre ouvertes et soufflez les corps étrangers
assez loin avec sécurité.

Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir
les pictogrammes apposés sur I'appareil. Les
indications apposées sur I'appareil qui ne sont
plus lisibles doivent étre remplacées dans les
meilleurs délais.

Attention lors de la manipulation de I'appa-

reil | Respectez toutes les consignes de sé-
curité stipulées dans le manuel d’utilisation !

.

Lisez le manuel d'utilisation avant I'utilisation !

P

Observer la distance de sécurité !

[
ia

Risque de blessures di a des piéces qui volent !

Risque de blessures d{i a des pieces qui
tournent !

Risque de blessures di a des piéces qui
tournent !

Risque de blessures di a des piéces qui
tournent !

Risque d’entrainement di a des piéces
qui tournent !

Risque d’entrainement di a des piéces
qui tournent !

Toujours utiliser I'appareil avec toutes les
buses de soufflerie.

Protégez I'appareil contre I'humidité.
Conservez I'appareil au sec.

Utiliser I'accu uniquement a l'intérieur.

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé
avec les ordures ménageres !

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé
avec les eaux usées !

Ne pas briler 'accumulateur !

KEHO@@R-B>B >

z? Ne pas exposer I'accumulateur aux
rayons du soleil ou a une température
o trop élevée !

Equipement de protection personnel

Lors du travail avec I'appareil, portez un équipe-
ment de protection pour les yeux et pour les oreilles.

Lors du travail avec I'appareil, portez des
chaussures stables et fermées.

Lors du travail avec I'appareil, portez des
gants de protection.

Lors du travail avec I'appareil, portez des
vétements de travail prés du corps.

0RGe

Vue d’ensemble de I’appareil

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

Souffleur de feuilles sans fil
» P. 3, fig. 1
1. Embout de soufflage
2. Interrupteur Marche/Arrét
3. Accu (non fourni)
» P. 3, fig. 2
Affichage de la capacité restante
Touche pour affichage de capacité
Touche de verrouillage
Voyants de contrble
Chargeur pour accumulateurs (non fourni)
Contenu de la livraison
» Souffleur de feuilles sans fil
* Embout de soufflage
* Manuel d'utilisation

Montage
» P. 3, fig. 3
— Insérer la tubulure de soufflage (1) sur I'appareil
de sorte que le bouton de verrouillage (9)
s’enclenche de maniére audible.
— Serrer la tubulure de soufflage a fond avec la
vis (10).

Utilisation

000

Chargement des accus

Remarque : La batterie et le chargeur ne
sont pas inclus dans la livraison et sont
disponibles en option aupres de votre
revendeur (» Accessoires : — p. 19).

© N O~

ATTENTION ! Risque de blessures !
Respectez les consignes de sécurité rela-
tives au maniement des accus.
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AVIS ! Risque de dommages de I’appa-
reil ! Ne déchargez pas profondément les
accus.

AVIS ! Risque de dommages de I’appa-
reil ! N'appuyez plus sur l'interrupteur
Marche/Arrét apres I'arrét automatique de
I'appareil.

Remarque : Les accus Li-lon peuvent
étre chargés a tout moment sans réduire
leur durée de vie. Une interruption du
chargement n'endommage pas les accus.

Remarque : Une fois que les piles sont
entierement chargées, le chargeur passe
automatiquement en mode de maintien
de charge. Les piles peuvent ainsi rester
dans le chargeur de maniere prolongée.

Il faut charger I'accu avant la premiére mise en ser-
vice (Durée de charge : » Spécifications tech-
niques —p. 19).
— Presser le touche de verrouillage (6) et retirer
'accumulateur de I'appareil.
— Insérer I'accu dans la station de charge.
— Brancher la fiche secteur de la station dans la
prise.
L’état de charge est indiqué par les voyants de
contrble (7).
— Aprés 'avoir chargé, introduire I'accu dans I'appa-
reil et 'encliqueter.
Vérification de la capacité restante des piles
rechargeables
— Enfoncez le touche (5).
La capacité restante des piles est indiquée par les
diodes de contrdle (4).

Contréler avant le démarrage !

DANGER ! Risque de blessure !
& L’appareil doit uniquement étre mis en ser-

vice si aucune défectuosité n'a été consta-
tée lors de la vérification. Si une piéce est
défectueuse, elle doit impérativement étre
remplacée avant I'utilisation suivante.
AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
sures ! Avant de commencer a travailler,
vérifiez le terrain et enlevez tous les
objets que I'appareil pourrait projeter.
Vérifiez les dispositifs de sécurité et I'état de sécurité
de l'appareil :
— Vérifiez la bonne fixation de toutes les piéces.
— Vérifiez s'il existe des défectuosités apparentes :
piéces cassées, fissures etc.
Comportement correct
Tenez I'appareil
* avec la main droite sur la poignée de commande
a peu pres au niveau des hanches ;

Défaut/Panne Origine

L’appareil ne fonctionne pas. L’accu n’est pas bien mis ?

Les accus sont vides ?

Les accus sont défectueux ?

¢ en vous mettant dans une position stable et
agréable.

Remarque : La réalisation de travaux
avec des aspiro-souffleurs de feuilles
mortes pendant les périodes de repos est
interdite.

Mise en/hors service

— Pour mettre I'appareil sous tension, placez l'inter-
rupteur marche/arrét (2) sur [l].

— Pour mettre I'appareil hors tension, placez l'inter-
rupteur marche/arrét (2) sur [0].

Nettoyage et entretien
Apercu des opérations de nettoyage
Si besoin est

Quoi ? Comment ?
Nettoyage de I'appareil » Nettoyage de I'appareil —p. 18

Démonter I’appareil
» P.3, fig. 3

— Desserrer la vis (10).

— Appuyer sur le bouton de verrouillage (9) et retirer

la tubulure de soufflage (1) de I'appareil.

Nettoyage de I'appareil

— Enlever la saleté grossiére.

— Essuyer I'appareil avec un chiffon 1égérement

humide.
Entreposage, transport
Entreposage

ATTENTION ! Risque de blessure !
Veillez a ce qu’aucune personne non
autorisée n’ait accés a cette machine

— Conserver I'appareil dans un lieu sec et bien aéré.
Transport
— Caler l'appareil.
— En cas d’expédition, utilisez dans toute la mesure
du possible 'emballage d’origine.
Pannes et solutions

Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

DANGER ! Risque de blessure ! Des

réparations non conformes peuvent conduire

a un fonctionnement non sécurisé de votre

appareil. Vous mettez votre environnement en

péril et vous exposez vous-méme au danger.
Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Remede

Encliquetez 'accu.

» Chargement des accus —p. 17.
Contactez votre revendeur.

L'appareil est défectueux ?
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Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les bat-

teries et les accus, les appareils électriques et élec-
troniques ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménagéres car ils pourraient contenir des subs-

tances nocives pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer apparells élec-
triques usagés, les batteries et accus usages d’appareils
électriques séparément en les remettant a un point de
collecte officiel afin de garantir un traitement adéquat.
Conformément aux dispositions Iégales, les produits
peuvent étre retournés gratuitement, p. ex. auprés du
service d'élimination communal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et éliminés
séparément avant I'élimination. Les batteries

au lithium et les pack accus de tous les systemes
doivent étre remis aux points de collecte uniquement en
état déchargé. Les batteries doivent toujours étre proté-
gées contre les courts-circuits en collant les pdles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’'emballage se compose de carton et de (D
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.

Temps de charge

Chargeur

Accu 2 Ah (196051)
Courant de charge
Temps de charge
Accu 4 Ah (196052,196318)
Courant de charge
Temps de charge
Accu 6 Ah (196263)
Courant de charge
Temps de charge
Accu 8 Ah (196319)
Courant de charge
Temps de charge

Accessoires :

] E Pour obtenir plus d’'information sur les
A, -, batteries et pieces de rechange adap-
tées au 1 PowerSystems : voir le code
QR

— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recyclage.

Spécifications techniques

Numéro d’article 196565
Souffleur de feuilles sans fil
Classe de protection I}
Régime 13000 min™"
Vitesse du débit d’air 210 km/h
Niveau sonore (Lpp)* 74 dB(A)
(K =3dB(A))
Niveau d’émissions sonores 90 dB(A)
(Lwa)* (K =3 dB(A))
Vibration** <2,5m/s?
(K=1,5m/s?)

*) Les valeurs d’émission sonore indiquées ont été mesurées selon une
méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge.
Avertissement : Les émissions sonores lors de I'utilisation réelle de l'outil
électrique peuvent différer des valeurs indiquées, en fonction de la maniére
dont l'outil électrique est utilisé, en particulier du type de piéce. Il est néces-
saire d'établir des mesures de sécurité pour protéger I'opérateur sur la base
d’une estimation de I'exposition aux vibrations dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, comme les périodes ou I'outil électrique est éteint et celles ou il est
allumé mais fonctionne sans charge).

Données relatives aux émissions sonores conformément a la loi sur la sécu-
rité des produits (ProdSG) ou a la directive CE relative aux machines : le
niveau de pression acoustique sur le lieu de travail peut dépasser 80 dB(A).
Dans ce cas, des mesures de protection de 'opérateur contre le bruit sont
nécessaires (p. ex. port d’une protection auditive appropriée et prévue a cet
effet, respect de temps de pause réguliers).

La valeur d'émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d’un outil avec un autre ;
La valeur d’émissions de vibrations peut également étre utilisée pour une
estimation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations
peut différer de la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil,
selon la maniére d'utilisation de I'outil Tenter de maintenir la charge liée aux
vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibra-
tions, il est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce
cadre, toutes les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les
périodes pendant lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il
est certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte. Déter-
mination des valeurs d'émissions de vibrations selon EN 50636-2-100.

e

196264 196054, 196055
3,0A 2,50A

45 min 60 min

4,30 A 2,50A

60 min 120 min

4,30 A 249 A

90 min 120 min

4,30 A 249 A

120 min 240 min
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Before you begin...

Intended use

This device is suited solely for the blowing of light and
dry materials such as leaves, garden waste, grass,
small branches, and small pieces of paper.

The device is intended for private use on private land
only.

This product is notintended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
& of injury! Directly dangerous situation

that may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
A risk of injury! Generally dangerous situ-

ation that may lead to death or severe
injuries.

CAUTION! Possible risk of injury!
Dangerous situation that may lead to inju-
ries.

NOTICE! Risk of damage to the
device! Situation that may lead to prop-
erty damage.

Note: Information to help you reach a bet-
ter understanding of the processes
involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

000

For your safety

General safety instructions
* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
* Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.
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Retain all instructions for use, and safety instruc-

tions for future reference.

If you sell or pass the device on, you must also

hand over these operating instructions.

* The device must only be used when it functions

properly. If the device or part of the device is

defective, have it repaired by a specialist.

Never use the device in a room where there is a

danger of explosion or in the vicinity of flammable

liquids or gases.

¢ Always ensure that a device which has been
switched off cannot be restarted unintentionally.

¢ Do not use devices with an on/off switch that does

not function correctly.

Keep children away from the device! Keep the

device out of the way of children and other unau-

thorised persons.

* Do not overload the device. Do not use the device
for purposes for which it is not intended.

* Make sure to always wear the required personal
protective equipment.

* Exercise caution and only work when in good con-
dition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication orillegal drugs, do not use the
device, as you are not in a condition to use it
safely.

* This product is not intended to be used by per-

sons (including children) or who are limited in their

physical, sensory or mental capacities or who lack
experience and/or knowledge of the product
unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.

Ensure that children are not able to play with the

device.

Always comply with all applicable domestic and

international safety, health, and working regula-

tions.

Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for
persons with circulation problems, cause
damage to blood vessels and/or nerves.
If you notice any of the following symp-
toms, stop working immediately and con-
sult a doctor. Numbness of body parts,
loss of sense of feeling, itching, pins and
needles, pain, changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

* Incorrect use of the product;

¢ Unsuitable tools inserted;

¢ Unsuitable material;

« Insufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

— Avoid working at low temperatures.

— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.



Electrical safety

* The device may only be connected to a socket
that is correctly installed and grounded.

* The fuse must be a residual current circuit-
breaker with a measured residual current of no
more than 30 mA.

* Make sure that the power supply corresponds
with the connection specifications of the device
before it is connected.

* The device may only be used within the specified

limitations for voltage and power (see type plate).

* Do not touch the mains plug with wet hands!
Always pull out the mains plug at the plug and not
by the cable.

* Do not bend, crush, pull or drive over the power

cable, protect from sharp edges, oil and heat.

Do not lift the device using the cable or use the

cable for purposes other than intended.

Check the plug and cable before each use.

« If the power cable is damaged immediately dis-
connect the plug. Never use the device if the
power cable is damaged.

« If the device is not in use make sure the plug is
pulled out.

* Make sure that the device is switched off before
plugging in the mains cable.

* Make sure that the device is switched off before

unplugging it.

Disconnect the power supply before transporting

the device.

Handling rechargeable devices

» Danger of fire! Only use batteries approved by the
manufacturer. Only use chargers approved by the
manufacturer. Keep battery away from metal
objects that could cause short circuiting when not
in use. There is a risk of injuries and fires.

 Prior to connecting the charger, verify that the
power supply connection corresponds with the
connecting data of the device.

* The fuse must be a residual current circuit-
breaker with a measured residual current of no
more than 30 mA.

¢ Only charge the battery in closed rooms.

* Ensure that the device is switched off before
installing the battery.

* Never switch on the device during the charging
process.

* Fluid can escape from the battery when used
incorrectly. Battery fluid may result in skin irrita-
tions and burns. Avoid contact! In the event of
accidental contact, rinse thoroughly with water.
Immediately seek the aid of a physician in the
event of eye contact.

Maintenance
» Before conducting any maintenance on the

device, make sure the battery has been removed.

» Before conducting any maintenance on the
device, disconnect the mains plug.

¢ Only those maintenance and fault elimination
tasks described here may be carried out. Any
other tasks must be completed by a specialist.

¢ Only use original replacement parts. Only these
replacement parts are designed and suitable for
the device. Other replacement parts will not only
lead to an invalidation of the warranty, they may
also endanger you and your environment.

Device-specific safety instructions

P>
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When working with the device, always maintain a
safe distance and natural body position.

Always hold the device firmly in both hands.
Before starting to work, check the working area
for animals and objects. Remove all objects that
may be slung away or become jammed in the cut-
ting tool.

No other persons or animals may be present
within an area of 15 m around the working area,
as they may otherwise by injured by objects being
slung away.

Only work in good light and vision conditions.
Do not work above head height! Do not lean for-
ward or back!

The operator must wear tightly fitting clothing.
Avoid wearing loose clothing. Wear sturdy shoes
and long trousers.

Take care when walking backwards. Danger of
stumbling!

Never work in the rain.

Blowing of heavy materials such as metal, stones,
branches, fir cones or broken glass is expressly
forbidden.

When working with the device, ensure that there
is sufficient lighting.

Always wear the required personal protective
equipment (» Personal safety equipment —

p. 22)

Be careful of the dust you have raised and flying
objects. Especially dangerous is the rebound
effect on walls or walls of houses.

Do not direct the device at people or animals
when blowing.

Before starting to blow, loosen foreign bodies with
a rake or broom.

The machine may only be operated during sensi-
ble hours — not too early in the morning or too late
in the evening, as it may disturb other people.
The times listed by the local authorities must be
adhered to.

The whole blower nozzle piece must be used so
that the airstream can work close to the ground.
Heed children, pets, open windows, and blow the
foreign bodies safely away.

Symbols which are on your device may not be
removed or covered. Notes on the device which
are no longer legible must be replaced immedi-

Be careful when handling the device! Ob-
serve all safety instructions in the instruc-
tions for use!

Read the instructions for use before use!

Maintain a safety distance!

i

Risk of injury due to flying parts!

Risk of injury caused by rotating machine
parts!
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Risk of injury caused by rotating machine
parts!

Risk of injury caused by rotating machine
parts!

Danger of being drawn in by rotating ma-
chine parts!

Danger of being drawn in by rotating ma-
chine parts!

B>

The whole blower nozzle piece must be
used.

Protect the unit from wet conditions. Store
in a dry place.

Only re-charge the battery pack indoors.

@

Do not dispose of a battery pack with the
household waste!

TN\A
X

Do not dispose of a battery pack in water!

Do not burn the battery pack!

XK

Do not expose the battery pack to sunlight
or increased temperatures!

H
E
E
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Personal safety equipment

When working with the device, wear eye
and ear protection.

Wear sturdy shoes when working with the
device.

Wear protective gloves when working with
the device.

Wear tightly fitting clothing when working
with the device.

0RGe

Your device at a glance

Note: The actual appearance of your
product may differ from the illustrations.

Cordless leaf blower

» P. 3, fig. 1

1. Blower nozzle

2. On/Off switch

3. Bat)tery pack (not included in the scope of deliv-
ery

» P. 3, fig. 2

4. Display for remaining capacity

5. Push button for capacity display
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6. Locking button
7. Control lights
8. Battery charger (not included in the scope of
delivery)
Scope of delivery
* Cordless leaf blower
* Blower nozzle
* Instructions for use

Assembly
» P. 3, fig. 3
— Attach the blower nozzle (1) to the device so that
the locking button (9) audibly engages.
— Secure the blower nozzle with screw (10).

Operation

000

Charging the battery pack
Note: Rechargeable battery and charger
are not part of the scope of delivery and
are available optionally from your dealer
(™ Accessories — p. 24).

CAUTION! Risk of injury! Comply with
all safety instructions when handling
rechargeable devices.

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Do not allow the battery pack to deep dis-
charge.

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Do not press the On/Off switch after the
device has deactivated automatically.

Note: The Li-lon battery pack can be
charged at any time without affecting the
lifetime of the unit. Interrupting the charg-
ing process will not damage the battery
pack.

Note: If the battery is fully loaded, the
charger automatically switches over to the
maintenance charge function. The battery
can thus remain in the charger perma-
nently.

The battery pack must be charged prior to the first
start-up (charging time: » Technical data — p. 24).

— Press in the locking button (6) and remove the
battery from the device.

— Insert the battery pack into the charger.
— Plug the charger into the power supply.
The charging status is displayed by the control
lights (7).
— Slot the battery pack into the device and make
sure it clicks into place correctly.
Checking the remaining capacity of the battery
— Press the button (5).

The remaining capacity of the battery is displayed by
the control lights (4).



Check before starting!

DANGER! Risk of injury! The device
& must only be put into operation if no faults

are found. If any part of the device is
defective, it must be replaced before the
next use.
Check the safety equipment and the safe condition of
the device.
— Check all parts to make sure they fit tightly.
— Check whether there are visible defects: broken
parts, cracks, etc.
Proper position
Hold the unit
¢ and the right hand at approximately hip level on
the operating handle,
 balanced in a comfortable way.
Note: Work with leaf blowers/vacuums
hmay not be performed during normal quiet
ours.

WARNING! Risk of injury! Before start-
ing work check the area and remove all
objects which may be kicked up by the
unit.

Switching on and off
— To switch the machine on, set the On/Off
switch (2) to [l].
— To switch the machine off, set the On/Off
switch (2) to [0].
Cleaning and maintenance
Overview of cleaning

If necessary

What? How?

Clean the machine » Cleaning the machine —
p. 2

Fault/malfunction Cause

Device does not work.

Battery pack defective?
Is the device defective?

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-

teries and rechargeable batteries, electrical
orelectronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain f—
substances that are harmful to the environ-
ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Battery not slotted in correctly?
Battery pack discharged?

Dismantling the device
» P. 3, fig. 3
— Loosen screw (10).
— Press the locking button (9) and remove the
blower nozzle (1) from the device.
Cleaning the machine
— Remove any coarse dirt.
— Wipe the appliance with a slightly damp cloth

Storing, transport
Storing

CAUTION! Danger of injury! Make sure
no unauthorised persons can gain access
to the appliance!

— Store the appliance where it is dry and well venti-
lated.

Transport
— Secure the appliance against slipping.
— If shipping, use the original packaging wherever
possible.

Faults and remedial measures
When something isn’t working...

DANGER! Risk of injury! Improperly

performed repairs can lead to the device

not functioning safely. This endangers

yourself and your environment.
Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy
Slot battery into place.

» Charging the battery pack —

p. 22.

Contact your local vendor.
Batteries, rechargeable batteries and lamps

that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sona: data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and @
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.
— Make these materials available for recy-
cling.
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Technical data

Item number 196565

Cordless leaf blower

Protection class 1}

RPM 13000 min™"

Air speed 210 km/h

Acoustic pressure (Lpp)* 74 dB(A)
(K=3dB(A))

Acoustic power (Lya)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibration** <2,5 m/s?
(K=1,5m/s?)

*)  The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with
another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-

Charging time

Charger

2 Ah battery (196051)
Charging current
Charging time

4 Ah battery (196052,196318)
Charging current
Charging time

6 Ah battery (196263)
Charging current
Charging time

8 Ah battery (196319)
Charging current
Charging time

Accessories

- You can find more information about
suitable batteries and spare parts of
the 1 Power Systems here: see QR
Code
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inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
it is switched on but running without a load).

Noise emission specifications according to the German Product Safety Act
(ProdSG) or the EC Machinery Directive: The sound pressure level at the
workplace may exceed 80 dB(A). If this is the case, the user must take noise
protection measures (e.g. wearing appropriate hearing protection and tak-
ing regular breaks).

The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
introductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in
which it is switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with EN 50636-2-100.

196264 196054, 196055
3,0A 2,50A

45 min 60 min

4,30 A 2,50A

60 min 120 min

4,30 A 2,49 A

90 min 120 min

4,30A 2,49 A

120 min 240 min
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Dfive nez zacnete...

Pouziti pfimérené uréeni

Tento pfistroj je vhodny vyhradné k foukani lehkych a
suchych materidl(, jako listi, zahradnich odpadu,
travy, malych vétvicek a kousku papiru.

Stroj je uréen pouze k soukromému pouziti na sou-
kromych pozemcich.

Pristroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze Cinnosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostfedni nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Bezprostfedni nebezpecna situace s

nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-

ceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zZivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym
nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-
ceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi
zranéni! Nebezpecna situace s moznym
néasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem
vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro lep$i pochopeni postupt.

Tyto symboly oznacuji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

000

Pro Vasi bezpec¢nost

VsSeobecné bezpecnostni pokyny
* Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento

navod k pouziti a porozumét mu.

Respektujte vSechny bezpeénostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpe¢nostnich pokyna,
ohroZujete sebe i ostatni.

V8echny navody k pouZiti a bezpe€nostni pokyny
si dobfe ulozte pro pozdgjsi pouZziti.

Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecéné predejte i tento navod k pouziti.
Pfistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Pokud je pfistroj nebo jeho ¢ast
poskozena, musi ho opravit odbornik.

Pfistroj nepouziveijte v prostorech ohrozenych
vybuchem nebo v blizkosti hoflavych kapalin
nebo plynad!

Vlypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neimysinému
zapnuti.

Nepouzivejte naradi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp
fadné nefunguje.

Zabrante détem v pfistupu k pfistroji! Ulozte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe¢né chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.

NepfretéZujte pfistroj. PouZivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl uréen.

Pouzivejte vzdy poZzadované osobni ochranné
vybaveni.

Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat béhem unavy, onemocnéni, poziti alko-
holu, pod vlivem Iéki a omamnych latek je nezod-
povédné, protoZe pfistroj nemuzete bezpetné
pouzivat.

Nepouzivejte topné téleso s asovym spinacem
nebo s jinym spinacem, ktery automaticky spina
pfistroj, hrozilo by nebezpeéni pozaru.
Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpec€nostni, zdravotni a pracovni predpisy.

Nebezpeci vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predevsim u osob
s poruchami krevniho obéhu zpusobit
poskozeni krevnich cév nebo nervi.

PFi vyskytu nasledujicich pfiznakd oka-
mzité preruste praci a vyhledejte lékar-
skou pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata
citéni, svédéni, pichani, bolest, zmény
barvy pokozky.

Hodnota vibraci uvedend v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pfistroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace béhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktorud:
* pouZiti, které neni v souladu se stanovenym urce-
nim;
* nevhodné vlozné nastroje;
* nevhodny material;
* nedostate¢na udrzba.
Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, mizete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadéjte podle pokynli uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéijte prace pfi nizkych teplotach.
— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte prestavky a pohybujte rukama,
aby se podnitilo prokrveni.
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Elektricka bezpecnost

PFistroj se smi pfipojit pouze na zasuvku s fadné
instalovanym ochrannym kontaktem.

Zaijisténi pfistroje se musi provést pomoci prou-
dového chranice (spinac¢ Fl) s dimenzovanym
chybnym proudem nepfesahujicim 30 mA.

PFed pfipojenim pfistroje se musi zabezpecit, aby
sitova pfipojka odpovidala hodnotam pro pfipo-
jeni pfistroje.

PFistroj se smi pouzivat pouze v ramci uvedenych
limitd napéti, vykonu a otacek (viz typovy §titek).
Nedotykejte se sitové zastrcky mokryma rukamal!
Sitovou zastréku vytahuje vzdy za konektor, ne
za kabel.

Sitovy kabel nepfehybat, nepfiskfipnout, netahat
nebo nepfejizdét, chranit pfed ostrymi hranami,
olejem a horkem.

Pristroj nezdvihejte za kabel a kabel nepouzivejte
na zadné jiné ucely.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte zastréku a
kabel.

Pri poSkozeni sitového kabelu okamzité vytah-
néte sitovou zastréku. Nikdy nepouzivejte prfistroj
s poSkozenym sitovym kabelem.

Pokud se pfistroj nepouziva, musi byt sitova
zastréka vzdy vytazena.

Pred zasunutim sitové zastréky zajistéte, aby byl
pfistroj vypnuty.

Pfed vytazenim sitové zastréky pristroj vzdy
vypnéte.

Pro pfepravu uvedte pfistroj do stavu bez proudu.

Zachazeni s akumulatorovymi pristroji

Nebezpedéi pozaru! Pouzivejte pouze akumula-
tory schvalené vyrobcem. Pouzivejte pouze nabi-
je€ky schvalené vyrobcem. Pokud akumulatory
nepouzivate, ulozte je v bezpecné vzdalenosti od
kovovych predmétl, které by mohly zpusobit
zkrat. Hrozi nebezpeci poranéni a vzniku pozaru.
Pfed pfipojenim nabijeCky se musi zabezpecit,
aby sitova pfipojka odpovidala hodnotam pro pfi-
pojeni pfistroje.

Zajisténi pfistroje se musi provést pomoci prou-
dového chranice (spinac Fl) s dimenzovanym
chybnym proudem nepfesahujicim 30 mA.
Akumulator nabijejte pouze v uzavienych prosto-
rech.

Nez vlozite akumulator, pfesvédéte se, ze je pfi-
stroj vypnuty.

Pristroj nikdy nezapinejte béhem postupu nabi-
jeni.

Pfi nespravném pouziti mize z akumulatoru
vytéct kapalina. Kapalina z akumulatoru muze
zpUsobit podrazdéni pokozky a popaleniny. Bez-
podminecné zabrarite kontaktu s kapalinou! V pfi-
padé nahodného kontaktu dukladné oplachnéte
zasahnuté misto vodou. Pfi kontaktu s o¢ima
vyhledejte okamzité |ékafskou pomoc.

Udrzba
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Pfed vSemi pracemi na zafizeni vzdy odstrarite
akumulator.

Pred provadénim jakychkoliv praci na pfistroji
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Provadét se smi jen udrzba a odstranéni poruch,
které popsany v tomto navodu k pouziti. V&echny
ostatni prace musi provadét odbornik.

Pouzivejte jen originalni nahradni dily. Pouze tyto
nahradni dily jsou pro zafizeni konstruované a
vhodné. Jiné nahradni dily maji za nasledek
nejen ztratu zaruky, ale mohou ohrozit vas i vase
okoli.

Upozornéni specificka pro pfristroj

P
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P¥i praci se strojem vzdy dbejte na jisté a stabilni
postaveni a pfirozenou polohu téla.

Stroj vzdy drzte pevné obéma rukama.

Pred zahajenim prace zkontrolujte, jestli v pra-
covnim prostoru nejsou zvifata nebo pfedméty.
Odstranite vSechny pfedméty, které by stroj mohl
odmrstit nebo které by se mohly v motoru zasek-
nout ¢&i vzpficit.

V okruhu 15 m kolem oblasti praci, se nesméji
zdrzovat jiné osoby nebo zvifata, protoze by je
mohly zranit odmrsténé predméty.

Pracujte jen pfi dobrém osvétleni a dobré viditel-
nosti.

Nepracujte nad hlavou! Nepracujte v predklonu
ani v zaklonu!

Odév obsluhujiciho musi priléhat k télu. Nenoste
volny odév. Noste pevnou obuv a dlouhé pracovni
kalhoty.

Davejte pozor pfi couvani. Nebezpeci klopytnuti!
Nikdy nepracujte za desté.

Vyslovné je zakazano foukani tézkych materiald
jako je kov, kameny, vétve, jedlové SiSky nebo
rozbité sklo.

P¥i praci se strojem dbejte na dostateéné osvét-
leni.

Vzdy pouzivejte potfebné osobni ochranné pra-
covni pomucky (» Osobni ochranné pomiicky —
s. 27).

Pozor na zvifené a odletujici predméty. Zejména
nebezpecné je pfitom jejich odrazeni od zdi nebo
domovnich stén.

Pfi foukani nemirte pfistrojem na lidi nebo zvifata.
Pred zac¢atkem foukani je tfeba pfimési uvolnit
hrabémi a kostétem.

Stroj provozujte jen v rozumnou dobu — ne ¢asné
réano nebo pozdé vecer, kdy by mohli byt ostatni
lidé ruseni.

Dodrzujte doby stanovené mistnimi urady.
Pouziveijte cely nastavec ofukovaci trysky, aby byl
proud vzduchu co nejblize zemi.

Davejte pozor na déti, domaci zvifata, oteviena
okna a pfedméty odfukujte bezpecné.

Symboly, které se nachazeji na Vasem stroji, se
nesméji odstraniovat ani zakryvat. Upozornéni na
stroji, ktera uz nejsou Citelna, musi byt nepro-
dlené nahrazena novymi.

Zachazejte s pristrojem opatrné! Dodrzuj-
te v8echny bezpecnostni pokyny uvedené
v navodu k pouziti!

Pfed pouzitim si pfectéte navod k pouziti.

Dodrzujte bezpe&nostni vzdalenosti!

=

Nebezpeci zranéni odletujicimi dily!



Nebezpedi zranéni rotujicimi dily pfistro-
jel

Nebezpedi zranéni rotujicimi dily pFistro-
je!

Nebezpedi zranéni rotujicimi dily pfistro-
jel

Nebezpedi vtaZzeni rotujicimi dily pfistro-
jel

Nebezpedi vtazeni rotujicimi dily pfistro-
je!

Pouzivejte cely nastavec ofukovaci
trysky.

Chrarite pfistroj pred vihkosti. Skladujte v
suchu.

Akumulator nabijejte pouze v interiérech.

Akumulator nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Akumulator nevyhazujte do vody!

Akumulator nespalujte!

KO @@ B>

Akumulator nevystavujte slunecnimu za-
feni nebo nadmérnym teplotam!

H
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Osobni ochranné pomiicky
P¥i praci se strojem pouzivejte ochranu o&i

a sluchu
D

PFi praci se strojem pouzivejte pevnou obuv.

PFi praci se strojem pouzivejte ochranné ru-
@ kavice.

PFi praci se strojem noste tésné pfiléhajici
pracovni odév.

Vas stroj prehledné

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mlZe od obrazku lisit.

Akumulatorovy foukag¢ listi

» S. 3 o0br. 1

1. Vyfukové hrdlo

2. Hilavni vypina¢

3. Akumulator (neni v rozsahu dodavky)
» S. 3 obr. 2

Indikator zbyvajici kapacity
Tlagitko pro zobrazeni kapacity
Blokovaci tlagitko
Kontrolky
Akumulatorova nabijeci stanice (neni v rozsahu
dodavky)
Rozsah dodavky
* Akumulatorovy foukac listi
* Vyfukové hrdlo
* Navod k pouziti

Montaz
» S.3 0br. 3
— Pripojte foukaci nastavec (1) k pFistroji tak, aby
zajistovaci tlacitko (9) zacvaklo na misto.
— Foukaci nastavec utahnéte Sroubem (10).

Obsluha

000

Nabijeni akumulatoru
Poznamka: Akumulator a nabijecka
nejsou soucasti dodavky a jsou k dispo-
zici volitelné u vaseho prodejce (» Prislu-
Senstvi— s. 29).

© N O~

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni!
Dodrzujte bezpeénostni pokyny k zacha-
zeni s akumulatorovymi pfistroji.

OZNAMEN:I! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Akumulator hluboce nevybijejte.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Po automatickém vypnuti pfistroje
prestarite se stisknutim zapinace/vypi-
nace.

Poznamka: Li-lon akumulator se muze
kdykoliv nabit bez zkraceni zivotnosti.
PreruSeni procesu nabijeni akumulator
neposkodi.

Poznamka: Pokud je akumulator upiné
nabity, nabijeCka se automaticky prepne
na udrzovaci nabijeni. Akumulator mGze
trvale zGstat v nabijecce.

Pred prvnim uvedenim do provozu se musi akumula-
tor nabit (doba nabijeni: » Technické udaje — s. 29).
— Stisknéte blokovaci tlacitko (6) a akumulator z
pristroje vytahnéte.
— Vlozte akumulator do nabijeci stanice.
— Zastréku nabijeci stanice zasurite do zasuvky.
Stav nabiti se zobrazuje pomoci kontrolek (7).
— Akumulator po nabiti vloZte do pfistroje a nechte
bezpecné zapadnout.
Zkontrolovat zbyvajici kapacitu akumulatoru
— Zatlacte tlacitko (5).

Zbyvajici kapacita akumulatoru se zobrazi pomoci
kontrolek (4).
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Pired spusténim stroj zkontrolujte!

NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni!
& Stroj se smi uvést do provozu, pouze

pokud pfi kontrole nebyly zjistény zadné

zavady. Je-li néktera soucast vadna, pred
Zkontrolujte bezpe€nostni zafizeni a bezpeény stav
stroje:

dal$im pouzitim pfistroje se musi bezpod-
mine¢né vymenit.

— Pravidelné kontrolujte, zda vSechny soucasti

pevné sedi.

— Zkontrolujte, zda nejsou zjevné vady: zlomené
¢asti, trhliny atd.
Spravné drzeni téla
PFistroj drzte
¢ pravou rukou asi ve vysce boku na ovladaci
pacce;
¢ vyvazené v pohodiném postoiji.
Poznamka: S vysavacem/foukacem listi
se nesmi pracovat v obvyklé dobé klidu.

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! Pred
zacatkem praci prekontrolujte terén a
odstrante vSechny predméty, které by
mohly byt pfistrojem vymrstény.

Zapnuti a vypnuti
— Pro zapnuti pfistroje nastavte spina¢ zap/vyp (2)
do polohy [l].
— Pro vypnuti pfistroje nastavte spina¢ zap/vyp (2)
do polohy [0].
Cisténi a udrzba
Prehled cisténi
V pripadé potieby
Co?
Vycisténi pfistroje

Jak?
» Vycisténi pfistroje — s. 28

Chybal/porucha Pric¢ina
PFistroj nefunguje. Akumulator nezapadnul?
Vybity akumulator?

Zavadny akumulator?
Pristroj vadny?

Nemuzete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Zze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol pfeskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pristroje nesméji byt likvidovany spo-

le€né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou Skodlivé pro zivotni

prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotiebiCe, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalSi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich pfedpist provést
bezplatné, napf. prostfednictvim spolec¢nosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.
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Demontaz pristroje
» S. 3 0br. 3
— Uvolnéte Sroub (10).
— Stisknéte zajistovaci tlacitko (9) a vyjméte fou-
kaci nastavec (1) ze zafizeni.
Vycisténi pristroje
— Odstrarite hrubé necistoty.
— Pristroj otirejte mirné navihéenym hadrem.

UloZeni, preprava
Ulozeni
UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni!

Zaijistéte, aby nepovolané osoby nemély k
pristroji pfistup!
— Pristroj ukladejte na suché, dobfe vétrané misto.
Pfeprava
— Zajistéte pfistroj proti sklouznuti.
— P¥i odesilani pouzijte pokud mozno originalni
baleni.

Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguje...

NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni!
Neodborné provedené opravy mohou
zpUsobit, Ze Vas stroj uz nebude pracovat
bezpeéné. Tim byste ohrozili sebe i své
okoli.
Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mlzete snadno sami
odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydaja.

Odstranéni
Akumulator nechat zasmeknout.

» Nabijeni akumulatoru — s. 27.
Kontaktujte prodejnu.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pristrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poskozeni, se pred likvidaci

musi z pristrojd vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidé-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systémU se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. P&l baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se predeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udajl z pouzitych pfistroja, které se

maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastu, které mohou byt recy-
klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.



Technické udaje

Cislo vyrobku 196565

Akumulatorovy foukac listi

TFida ochrany I}

Otacky 13000 min™"

Rychlost vzduchového proudu 210 km/h

Hladina hluku (Lpa)* 74 dB(A)
(K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu 90 dB(A)

(Lwa)* (K =3 dB(A))

Vibrace** <2,5m/s?
(K=1,5m/s?)

*) Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podle standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouzit k porovnani jednoho elektrického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouZit i pro pfedbézny odhad

Doba nabijeni

Nabijecka

Akumulator 2 Ah (196051)
Nabijeci proud

Doba nabijeni

Akumulator 4 Ah (196052,196318)
Nabijeci proud

Doba nabijeni

Akumulator 6 Ah (196263)
Nabijeci proud

Doba nabijeni

Akumulator 8 Ah (196319)
Nabijeci proud

Doba nabijeni

PrisluSenstvi

E Dal$i informace o vhodnych akumula-

torech a nahradnich dilech vyrobku 1
PowerSystems najdete zde: viz kéd
QR

zatizeni. Varovani: Emise hluku pfi skute¢ném pouzivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot lidit v zavislosti na zplisobu pouZiti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpeénostni opatieni k ochrané obsluhy na zékladé odhadu
vystaveni vibracim b&hem skute¢nych podminek pouZiti (je tfeba zohlednit
vsechny &asti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatizeni).

Udaje o emisich hluku podle z&kona o bezpeénosti vyrobk( (ném. zkr.
ProdSG) nebo smérnice ES o strojnich zafizenich: Hladina akustického
tlaku na pracovisti mize presahnout 80 dB(A). V tomto pfipadé jsou pro
obsluhu vyZadovana opatfeni na ochranu proti hluku (napf. noseni vhodné
a k tomuto Gcelu uréené ochrany sluchu a pravidelné prestavky).

Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normovaného zkuseb-
niho postupu a mize se pouzivat k porovnani naradi s jinym naradim; uve-
dena emisni hodnota kmitani se mize pouzit i k pocatecnimu odhadu vysa-
zeni. Emisni hodnota kmitani se béhem pouzivani naradi muze odliSovat od
hodnoty Gdaju, a sice v zavislosti na druhu a zpisobu pouzivani naradi.
Snazte se udrzovat zatiZeni vibracemi pokud mozZno na co nejniz§im stupni.
Opatreni ke snizeni vibracniho zatizeni je napf. omezeni pracovni doby. Pfi-
tom se museji zohlednit vdechny prvky provozniho cyklu (napfiklad doby,
béhem nichzZ je nastroj vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice
zapnuty, avak bézi bez zatizeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 50636-2-100.

196264 196054, 196055
3,0A 2,50A

45 min 60 min

4,30 A 2,50 A

60 min 120 min

4,30 A 2,49 A

90 min 120 min

4,30 A 2,49 A

120 min 240 min
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Nez zaénete...

Pouzitie pre dany ucel

Tento pristroj je vhodny len na fukanie lahkych a
suchych materidlov ako je listie, zahradny odpad,
trava, malé konariky a kusky papiera.

Pristroj je ur€eny len pre privatne pouzivanie na suk-
romnych pozemkoch.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat' vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenajl pouzité symboly?

V navode na pouzitie su jasne oznaené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

N

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zivota
alebo poranenia! Bezprostredne nebez-
pecna situacia, ktora ma za nasledok
smrt’ alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebez-
pecenstvo ohrozenia zivota alebo
poranenia! VSeobecne nebezpecna situ-
acia, ktora méze mat za nasledok tazké
poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpe-
¢enstvo poranenia! Nebezpecna situa-
cia, ktora méZe mat za nasledok porane-
nia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktora moze
mat za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju
k lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:
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Pre vasu bezpecénost’

Vseobecné bezpecnostné pokyny

Aby bolo zaistené bezpeéné zaobchadzanie s
tymto zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel
pred prvym pouzitim precital tento navod na
obsluhu a porozumel mu.

Dbajte vSetkych bezpecénostnych pokynov! Ak
nereSpektujete bezpe€nostné pokyny, ohrozujete
sami seba a druhych.

VSetky navody na pouzitie a bezpecnostné
pokyny uchovajte pre dalSie pouzitie.

V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto
zariadenia spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento
navod.

Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je pristroj alebo jeho ¢ast
poskodenad, musi ho opravit odbornik.

Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych
vybuchom alebo v blizkosti horfavych kvapalin &i
plynov!

Vypnuty pristroj vzdy zabezpecéte proti neumysel-
nému zapnutiu.

Nepouzivajte naradie, u ktorého zapinac/vypinac
riadne nefunguje.

Udrziavajte deti v dostato¢nej vzdialenosti od pri-
stroja! Uschovaijte pristroj pred detmi a nekompe-
tentnymi osobami na bezpe¢nom mieste.
Nepretazujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte
iba na ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

Vzdy pouzivajte potrebny osobny ochranny
vystroj.

VZzdy pracujte opatrne a v dobrom fyzickom stave:
pracovat po¢as unavy, choroby, pozivania alko-
holu, pod vplyvom liekov a drog je nezodpovedné,
pretoze pristroj nembzZete bezpecne pouzivat.
Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzi-
vali osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnos-
tami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo
vedomosti, iba ak st pod dozorom osoby zodpo-
vednej za ich bezpe€nost alebo boli touto osobou
poucené o tom, ako toto zariadenie pouzivat.
Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.
Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné, zdravotné a pracovné pred-
pisy.

Nebezpecenstvo spdsobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poranenia spésobené vibraciami!
Vplyvom vibracii méze dojst, predovset-
kym u oséb s poruchami krvného obehu,
k poskodeniam tepien.

Pri nasledujucich symptémoch ihned’ pre-
ruste pracu a vyhladajte lekara: zmerave-
nie Casti tela, strata citu, svrbenie, boda-
nie, bolest, zmeny farby pokozky.

Vibraéna hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouZzitia pristroja. Skuto€né exis-
tujuce vibracie po€as pouzivania sa od nej mozu lisit’
na zaklade nasledujucich faktorov:

* pouzitie v rozpore s uréenim;

* nevhodné vioZzené nastroje;



¢ nevhodny material;
* nedostato¢na udrzba.
Rizika mdzete vyrazne zniZit, ak sa budete riadit
nasledujacimi pokynmi:
— Pristroj udrziavajte zodpovedajic pokynom v
navode na pouzitie.
- ?/,yl?qnite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
ach.

— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.

— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.

Elektricka bezpecnost’

* Pristroj sa smie zapojit len do zasuvky s riadne
nainstalovanym ochrannym kontaktom.
Zaistenie pristroja sa musi uskutoCnit pomocou
pradového chranica (spina¢ Fl) s dimenzovanym
chybnym pradom nie viac ako 30 mA.

* Pred zapojenim pristroja musi byt zabezpecené,
Ze sietova pripojka zodpoveda pripojnym udajom
pristroja.

Pristroj sa smie pouzivat iba v ramci uvedenych
limitov napatia, vykonu a menovitych otacok
(pozri Stitok typu).

* Sietovu zastréku nechytajte vihkymi rukami! Sie-
tovu zastréku tahajte vzdy za zastrcku, nie za
kabel.

Sietovy kabel neohybajte, neprivierajte, nemy-
kajte nim, ani po filom neprechadzajte; chrarte
pred ostrymi hranami, olejom a vysokymi teplo-
tami.

Pristroj nedvihajte uchopenim za kabel alebo
kabel nepouzivajte inym spdsobom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte zastr¢ku a
kabel.

Pri poskodeni sietového kabla ihned vytiahnite
sietovu zastréku. Nikdy nepouzivajte pristroj s
poskodenym sietovym kablom.
¢ Ak sa pristroj nepouziva, musi byt sietova
zastrcka stale vytiahnuta.
* Pred zasunutim sietovej zastréky zabezpecdte,
aby bol pristroj vypnuty.
Pred vytiahnutim sietovej zastrcky pristroj vzdy
vypnite.
 Pristroj pri preprave odpojte od pradu.
Manipulacia s akumulatorovymi pristrojmi
* Nebezpec€enstvo poziaru! PouzZivajte iba akumu-
latory schvalené vyrobcom. Pouzivajte iba nabi-

jacky schvalené vyrobcom. Ak akumulatory nepo-

uzivate, ulozte ich v bezpecnej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ktoré by mohli spdsobit
skrat. Hrozi nebezpecenstvo poraneni a nebez-
pecenstvo vzniku poziaru.

Pred pripojenim nabijacky sa musi zabezpedit,
aby sietova pripojka zodpovedala hodnotam pre
pripojenie pristroja.

Zaistenie pristroja sa musi uskuto¢nit pomocou
prudového chranica (spinac Fl) s dimenzovanym
chybnym pradom nie viac ako 30 mA.
Akumulator nabijajte iba v uzavretych priesto-
roch.

Predtym, ako vlozite akumulator sa uistite, Ze je
pristroj vypnuty.

Pristroj nikdy nezapinajte po¢as nabijania.

tora vytekat kvapalina. Kvapalina z akumulatora
moze sposobit podrazdenie pokozky a popale-

V pripade nespravneho pouzitia méze z akumula-

niny. Bezpodmienecéne zabrante kontaktu s kva-
palinou! V pripade nahodného kontaktu dékladne
oplachnite zasiahnuté miesto vodou. Pri kontakte
s oami vyhladajte ihned aj lekarsku pomoc.

Udrzba

Pred pracami na pristroji vZdy odstrarite akumula-
tor.

Pred vSetkymi pracami na zariadeni vytiahnite
sietovu zastréku.

Vykonavat sa smu len udrzbové prace a prace na
odstranenie poruch, ktoré su popisané v tomto
navode na pouzitie. VSetky ostatné prace musi
vykonat odbornik.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely. Len tieto
nahradné diely su pre pristroj skonstruované a
vhodné. Iné nahradné diely vedu nielen k zaniku
zaruky, ale mézu ohrozit vas i vase okolie.

Specifické pokyny k pristroju

Pri pracach s pristrojom vzdy dbajte na stabilné a
prirodzené drzanie tela.

Pristroj drzte vzdy pevne oboma rukami.

Pred zaciatkom prace skontrolujte pracovnu
oblast, ¢ sa v nej nenachadzaju zvierata alebo
nejaké predmety. Odstrarite vSetky predmety,
ktoré by mohli byt odhodené alebo by sa mohli
zaseknut v motore.

V okruhu 15 m okolo pracovnej oblasti sa nesmu
zdrziavat iné osoby alebo zvieratd, pretoze by ich
mohli zranit odletujuce predmety.

Pracujte iba pri dobrom osvetleni a za dobrych
podmienok viditelnosti.

Nepracujte nad vySkou hlavy! Nenaklanaijte sa,
ani sa neopierajte!

Odev obsluhy musi tesne priliehat. Nenoste
volné oblecenie. Noste pevnu obuv a dihé pra-
covné nohavice.

Davajte pozor pri chdédzi dozadu. Nebezpecen-
stvo potknutia!

Nikdy nepracujte v dazdi.

Fukanie tazkych materialov ako je kov, kamene,
konare, SiSky alebo rozlomené sklo je vyslovne
zakazané.

Pri praci s pristrojom dbajte na dostato¢né osvet-
lenie.

Vzdy noste potrebné osobné ochranné pro-
striedky (» Osobny ochranny vystroj — s. 32).
Pozor pred zvirenymi a lietajucimi predmetmi.
Obzvlast nebezpecny je pritom efekt spatného
narazu od murov alebo stien domov.

Pri fakani nesmeruijte pristroj na osoby alebo
zvierata.

Pred zaciatkom fukania uvolnite hrablami a met-
lou cudzie telesa.

Pristroj sa smie prevadzkovat len v rozumnom
Case — nie prili§ skoro rano alebo neskoro vecer,
kedy by ste mohli rusit’ inych.

Casy uvedené na jednotlivych miestnych dradoch
sa musia dodrziavat.

Pouzivajte celt nasadu fukacich dyz, aby mohol
prud vzduchu pracovat blizko pri zemi.

Davaijte pozor na deti, domace zvieratd, otvorené
okna a cudzie telesa fukajte pre¢ bezpecne.
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* Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom pristroji,
sa nesmu odstrariovat ani zakryvat. Necitatelné
upozornenia na pristroji sa musia okamzite vyme-
nit.

Pozor pri manipulacii s pristrojom! Riadte

sa v8etkymi bezpe€nostnymi pokynmi z

navodu na pouzitie!

Pred pouzitim si precitajte navod na pou-
Zitie!

P

Dodrziavajte bezpe€nostnu vzdialenost!

[ |
=

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku
lietajucich Castic!

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku
rotujucich Casti zariadenial!

Nebezpecéenstvo poranenia v dosledku
rotujucich Casti zariadenial!

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku
rotujucich Casti zariadenial!

Nebezpecenstvo vtiahnutia v dosledku ro-
tujucich &asti pristroja!

Nebezpecenstvo vtiahnutia v désledku ro-
tujucich &asti pristroja!

Pristroj prevadzkujte vzdy so vSetkymi fu-
kacimi dyzami.

Pristroj chrante pred vihkom. Skladujte v
suchu.

Akumulator nabijajte len v interiéroch.

Akumulator nevyhadzujte do domového
odpadu!

Vi
Pal

DO 1>

£

Akumulator nevyhadzujte do vody!

Akumulator nespalujte!

XK

Akumulator nevystavujte sineénému Zia-
reniu alebo nadmernym teplotam!

H
5

=
I:\‘g}\l

Osobny ochranny vystroj

g, Pri praci s pristrojom noste ochranu o€i a
ochranu sluchu proti hluku.

@ Pri praci s pristrojom noste pevnu obuv.

w
N

Pri préaci s pristrojom noste ochranné ruka-
vice.

Pri préci s pristrojom noste priliehavy pra-
@ covny odev.

Prehlad o pristroji

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja
sa moéze liSit od obrazkov.

Akumulatorovy fakac listia
» S. 3, 0br. 1
Fukacie hrdlo
Zapina&/vypina¢
Akumulator (nie su su¢astou dodavky)
S. 3, 0br. 2
Indikator zvyskovej kapacity
Tlacidlo pre indikovanie kapacity
Tlacidlo blokovania
Kontrolky
Akumulatorova nabijacia stanica (nie st su¢astou
dodavky)
Obsah dodavky
¢ Akumulatorovy fukac listia
* Fukacie hrdlo
* Navod na pouzitie

Montaz
» S. 3 0br. 3
— Pripevnite fukaci nadstavec (1) na zariadenie tak,
aby uzamykacie tlacidlo (9) pocutelne zapadlo.

— Dotiahnite fukaci nadstavec pomocou skrutky
(10).

Obsluha

000

Nabijanie akumulatora
Poznamka: Akumulator a nabijacka nie
sU sucastou dodavky a su k dispozicii
volitelne u vasho predajcu (» Prislusen-
stvo — s. 34).

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poranenia! Dodrziavajte bezpecnostné
pokyny pre manipulaciu s akumulatoro-
vymi pristrojmi.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia pristroja! Akumulator hibkovo
nevybijajte.

ONOGO A YN~

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia pristroja! Po automatickom vyp-
nuti pristroja prestante stlacat zapinac/
vypinac.

Poznamka: Litium-ionovy akumulator sa
mbze kedykolvek nabit bez skratenia
Zivotnosti. Preru$enie procesu nabijania
akumulator neposkodi.



Poznamka: Ak je akumulator kompletne
dobity, nabijacia stanica sa automaticky

nastavi na kvapkové nabijanie. Akumula-
tor méze zostat trvalo v nabijacej stanici.

Pred prvym uvedenim do prevadzky sa musi nabit
akumulator (doba nabijania: » Technické tdaje —
s. 34).

— Stlacte blokovacie tlacidlo (6) a akumulator
vytiahnite z pristroja.
— Vlozte akumulator do nabijacej stanice.
— Zastréku nabijacej stanice zasurite do zasuvky.
Stav nabitia sa zobrazi prostrednictvom kontrolky (7).
— Akumulator vlozZte do pristroja a nechajte bez-
pecne zapadnut.
Skontrolujte zostatkovu kapacitu akumulatora
— Stlacte tlacidlo (5).
Zostatkova kapacita akumulatora je indikovana kon-
trolkami (4).

Pred spustenim skontrolujte!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo
poranenia! Pristroj sa smie uviest do
prevadzky len vtedy, ak neboli zistené

ziadne chyby. Ak je niektory diel chybny,
musi sa pred dalSim pouzitim bezpodmie-
necne vymenit.

nia! Pred zacatim prac preskumaijte terén
a odstrarite vSetky predmety, ktoré by

2 VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-
mohli byt pristrojom odhodené.

Skontrolujte bezpe€nostné zariadenia a bezpecny
stav pristroja:
— Skontrolujte pevné utiahnutie vSetkych Casti pri-
stroja.
— Skontrolujte, €i sa vyskytuju viditelné chyby: zlo-
mené diely, trhliny atd.
Spravne drzanie tela
Pristroj drzte
* pravou rukou asi vo vyske bokov na ovladacej
packe;
* vyvazene v pohodlnom postoji.
Poznamka: Prace v fukacmi/vysavaémi
listiai sa nesmu vykonavat pocCas
obvyklého ¢asu pokoja.

Chybal/porucha Pric¢ina

Pristroj nefunguje. Akumulator nezaskodil?
Je akumulator vybity?
Defektny akumulator?
Chybny pristroj?

Ak nembzete chyby odstranit sami, obratte sa, pro-

sim, priamo na predajcu. Nezabudajte, Zze v désledku

neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie

zaruky, pripadne vam mozu vzniknut dodato¢né
naklady.

Zapnutie a vypnutie.
— Na zapnutie pristroja uvedte zapinac/vypinac (2)
do pozicie [l].
— Na vypnutie pristroja uvedte zapinac/vypinac (2)
do pozicie [0].
Cistenie a udrzba
Prehlad cistenia

V pripade potreby
Co? Ako?
Cistenie pristroja » Cistenie pristroja—s. 33

Demontaz zariadenia
» S.3 0br. 3
— Uvolnite skrutku (10).
— Stlacte uzamykacie tla¢idlo (9) a vytiahnite fukaci
nadstavec (1) zo zariadenia.
Cistenie pristroja
— Odstrante hrubu Spinu.
— Nastroj utrite jemne navihéenou handrou.

Uskladnenie, preprava
Uskladnenie

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poranenia! Zabezpecte, aby nepovolané
osoby nemali Ziadny pristup k pristroju!

— Nastroj skladujte na suchom, riadne vetranom
mieste.
Preprava
— Pristroj zabezpecte proti zoSmyknutiu.
— Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny
obal.
Poruchy a naprava
Ked' nieco nefunguje...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo
poranenia! Neodborné opravy mézu
viest k tomu, Ze vas pristroj uz nebude

bezpecéne fungovat. Tym ohrozujete seba
a svoje okolie.

Casto s to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Naprava

Akumulator nechat zapadnut.

» Nabijanie akumulatora — s. 32.
Kontaktujte predajcu.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho-

vat' latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a
zdravie.
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Spotrebitelia st povinni zneSkodnit staré elektrické
spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficialnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber moéze uskutoénit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie st

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pdl batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych Udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spo-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje

Cislo vyrobku
Akumulatorovy fukac listia

196565

Doba nabijania

Nabijacka

Akumulator 2 Ah (196051)
Nabijaci prad

Doba nabijania
Akumulator 4 Ah (196052,196318)
Nabijaci prad

Doba nabijania
Akumulator 6 Ah (196263)
Nabijaci prad

Doba nabijania
Akumulator 8 Ah (196319)
Nabijaci prad

Doba nabijania

Prislusenstvo

= =1 DalSie informacie o vhodnych batéri-
ach a nahradnych dieloch pre 1
PowerSystems najdete tu: pozri QR
kod
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Cislo vyrobku 196565
Trieda ochrany i
Otacky 13000 min™"
Rychlost pradu vzduchu 210 km/h
Hladina akustického tlaku (Lpa)* 74 dB(A)
(K=3dB(A))
Hladina akustického tlaku (Ly,)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracia** <2,5m/s?
(K=1,5m/s?)

")

Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podia normovanej skiSobnej
metddy a méZu sa pouzit na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa mdZu pouZit aj na pred-
bezné posudenie hlukovej zataze. Varovanie: Emisie hluku sa pri skutoc-
nom poufZiti elektrického naradia mézu od uvedenych hodnét lisit' v zavis-
losti od spdsobu pouZitia elektrického naradia, a najmé od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujlcej osoby, a to podla odhadu vystavenia vibraciam pri
skutoénych podmienkach pouZivania (musia sa vziat do Gvahy vSetky Casti
pracovného cyklu, napriklad ¢asy, ked'je elektrické naradie vypnuté, a Casy,
ked je zapnuté, ale bezi bez zataze).

Informéacie o emisiach hluku v sulade so zakonom o bezpecnosti vyrobkov
(ProdSG) a smernicou ES o strojovych zariadeniach: Hladina akustického
tlaku na pracovisku méZze presiahnut 80 dB(A). V tom pripade sa vyZaduju

Sobného postupu a mdZe sa pouZivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedena emisna hodnota kmitania sa méze pouzit ik pociatocnému
odhadu vysadeni. Emisné hodnota kmitania sa po¢as pouzivania naradia
moze odliSovat od hodnoty tdajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu
pouzivania naradia. Snazte sa udrziavat zatazenie vibraciami pokial mozno
na ¢o najniz8om stupni. Opatrenia na zniZenie vibraéného zataZenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit vietky
prvky prevadzkového cyklu (napriklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-
nuty, a také doby, po¢as ktorych je nastroj sice zapnuty, ale beZi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podfa EN 50636-2-100.

opatrenia na ochranu proti hluku (napr. nosenie vhodnej a uréenej ochrany
sluchu a dodrZiavanie pravidelnych prestavok).
% **) Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podia normovaného sku-

196264 196054, 196055
3,0A 2,50A

45 min 60 min

430A 2,50A

60 min 120 min

4,30A 2,49A

90 min 120 min

4,30A 2,49A

120 min 240 min
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie nadaje sie wylgcznie do zdmuchiwania
lekkich i suchych przedmiotéw jak liscie, odpady
ogrodowe, trawa, mate gatazki lub papier.
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do zastoso-
wan prywatnych na prywatnych parcelach.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.
Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepiséw o zapobiega-
niu wypadkom i zatgczonych wskazéwek bezpieczenstwa.
Wykonywac tylko czynnosci opisane w niniejszej instruk-
cji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z
przeznaczeniem i niedozwolone. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci cywilnej za wynikajgce stad szkody.
Co oznaczaja zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposred-
nie zagrozenie zycia i zdrowia! Bezpo-

Srednio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze
spowodowac $mier¢ lub cigzkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne
zagrozenie zycia lub odniesienia obra-
zen! Sytuacja stanowigca zagrozenie,
ktéra moze spowodowaé $mier¢ lub cigz-
kie obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpie-
czenstwo zranienia! Niebezpieczna
sytuacja, ktéra moze spowodowac obra-
zenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra
moze spowodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane $rodki ochrony
osobistej:

000

Dla Panstwa bezpieczenstwa
Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa
* Aby zapewnié¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytac i zrozumie¢ instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

Przestrzegac wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega si¢ wskazé-
wek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie dla
siebie i innych.

Przechowywac wszystkie instrukcje obstugi i
wskazéwki bezpieczenstwa do przysztego wyko-
rzystania.

W przypadku sprzedazy lub przekazania urza-
dzenia, nalezy rowniez bezwzglednie przekazac¢
niniejszg instrukcje obstugi.

Urzadzenia wolno uzywac¢ tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jezeli urzadzenie lub jedna z
jego czesci sg uszkodzone, to naprawe musi
wykonac odpowiedni specjalista.

Nie uzywaé urzgdzenia w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem ani w poblizu cieczy i
gazéw palnych!

Wytgczone urzadzenie zawsze zabezpieczy¢
przed niezamierzonym witgczeniem.

Nie uzywac urzadzen z uszkodzonym witaczni-
kiem/wytgcznikiem.

Nie dopuszcza¢ dzieci do urzgdzenia! Chroni¢
urzadzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.

Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzgdzenia uzywac
wylgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

Zawsze uzywac wymaganych elementéw
ochrony osobiste;j.

Pracowac¢ zawsze, tylko bedgc w dobrej kondyciji
i zachowujgc nalezytg ostrozno$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedace pod wptywem alkoholu,
lekéw lub srodkéw odurzajgcych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywacé
urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujgce sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje doswiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba ze sg pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich instruk-
cje na temat uzytkowania urzadzenia.

Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzadzenia dla
zabawy.

Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.

Zagrozenie przez wibracje

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen przez wibracje!
Wibracje moga spowodowac szczegdlnie
u 0s6b z zaburzeniami ukfadu krgzenia
uszkodzenia naczyn krwionosnych lub
nerwow.

W przypadku wystgpienia nastepujacych
symptoméw przerwij natychmiast prace i
udaj sie do lekarza: dretwienie czesci
ciata, utrata czucia, swedzenie, kiucie,
bol, zmiany koloru skory.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji
dotyczy gtdwnego przeznaczenia urzgdzenia. Fak-
tyczna warto$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

* Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

* niewfasciwe narzedzia obrébkowe;

* niewfasciwe tworzywo;

¢ niedostateczna konserwacja.
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Niebezpieczenstwa te mozna znaczaco zredukowac,
postepujgc wedtug nastepujgcych wskazéwek:

— Urzadzenie konserwowac zgodnie ze wskazow-

kami w instrukcji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.
— Przy zimnej pogodzie chroni¢ cate ciato, a przede

wszystkim rece przed zmarznigciem.

— Robi¢ regulamnie przerwy, gimnastykowac rece w

celu poprawienia ukrwienia.

Bezpieczenstwo elektryczne

Urzadzenie wolno podtgczac tylko do gniazda
wtykowego z prawidiowo zainstalowanym sty-
kiem ochronnym.

Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za
pomocg ochronnego wytgcznika réznicowego o
obliczeniowym pradzie uszkodzeniowym nie
wiekszym niz 30 mA.

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy upewnic¢
sie, ze przylgcze sieciowe odpowiada danym
przytaczeniowym urzgdzenia.

Urzadzenie wolno stosowac tylko w podanym
zakresie napiecia, mocy i nominalnej predkosci
obrotowej (patrz tabliczka znamionowa).

Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi dtorimi! Kabel sie-
ciowy zawsze odtgczac pociggajgc za wtyczke a
nie kabel.

Nie wolno zaginac, zgniatac lub przejezdzac
przez kabel sieciowy; chroni¢ przed ostrymi kra-
wedziami, olejem i gorgcem.

Urzgdzenia nie wolno podnosi¢ za kabel ani uzy-
wac kabli w celach niezgodnych z przeznacze-
niem.

Przed kazdym uzyciem sprawdzac¢ wtyczke i
przewdd.

W razie uszkodzenia kabla sieciowego natych-
miast wyjg¢ wtyczke z gniazda. Nigdy nie uzywaé
urzadzenia z uszkodzonym kablem sieciowym.
Jesli urzadzenie nie jest uzywane, wtyczka musi
byé zawsze wyciggnieta z gniazdka.

Przed witozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢
sie, ze urzadzenie jest wytgczone.

Przed wyciggnieciem wtyczki z kontaktu zawsze
wytgczac urzadzenie.

Na czas transportu odtgczy¢ urzgdzenie od
pradu.

Postepowanie podczas pracy z urzadzeniami
akumulatorowymi
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Niebezpieczenstwo pozaru! Stosowac¢ wylgcznie
akumulatory dopuszczone przez producenta
urzadzenia. Stosowac wytgcznie tadowarki
dopuszczone przez producenta urzadzenia. W
przypadku nieuzywania urzadzenia akumulator
przechowywac¢ z dala od metalowych przedmio-
téw, ktére mogtyby by¢ przyczyng zwarcia. Ist-
nieje wéwczas niebezpieczenstwo zranienia i
pozaru.

Przed podtgczeniem tadowarki nalezy sprawdzié,
czy przytacze sieciowe odpowiada parametrom
przytaczeniowym urzgdzenia.

Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za
pomocg ochronnego wytacznika réznicowego o
obliczeniowym pradzie uszkodzeniowym nie
wigkszym niz 30 mA.

Akumulator fadowac¢ tylko w pomieszczeniach
zamknietych.

Przed wtozeniem akumulatora upewnic sie, ze
narzedzie jest wytgczone.

Nigdy nie wigcza¢ urzgdzenia podczas tadowa-
nia.

W przypadku nieprawidtowego zastosowania, z
akumulatora moze wyptywac elektrolit. Moze on
powodowac podraznienia skory i poparzenia.
Bezwzglednie unika¢ kontaktu! Po przypadko-
wym kontakcie ze skorg doktadnie przemy¢
woda. W przypadku kontaktu z oczami dodat-
kowo zasiegna¢ niezwlocznie porady lekarza.

Konserwacja

Przed rozpoczeciem prac przy narzedziu nalezy
zawsze wyja¢ akumulator.

Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu nalezy zawsze wyciggng¢ wtyczke z
gniazdka sieciowego.

Samodzielnie wolno wykonywaé tylko te prace
konserwacyjne i naprawcze, ktére zostaty opi-
sane ponizej. Wszelkie inne prace muszg by¢
wykonane przez specjaliste.

Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.
Tylko te czesci zamienne sg specjalnie skonstru-
owane i odpowiednie dla tego urzadzenia. Inne
czesci zamienne prowadza nie tylko do utraty
gwarancji, ale rbwniez moga stanowi¢ zagrozenie
dla uzytkownika i srodowiska.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

Podczas pracy przy uzyciu urzadzenia zawsze
zwracaé uwage na pewne oparcie i naturalng
postawe ciata.

Urzgdzenie nalezy zawsze mocno trzymaé
obiema rekami.

Przed rozpoczeciem pracy przeszukaé obszar
pracy, czy nie ma tam zwierzat lub przedmiotow.
Usungc¢ wszystkie przedmioty, ktére moga zosta¢
odrzucone lub mogg zakleszczy¢ sie w mechani-
zmie tngcym.

Whpromieniu 15 m wokot pracy powierzchni nie
moga przebywac inne osoby albo zwierzeta, gdyz
mogtyby one zosta¢ skaleczone przez odrzucone
przedmioty.

Pracowac tylko przy dobrym oswietleniu i dobrej
widocznosci.

Nie pracowac na wysokosci powyzej gtowy! Nie
pochylac sig ani do przodu, ani do tytu!

Ubranie uzytkownika musi dobrze przylegac¢. Uni-
kac¢ luznego ubioru. Nosi¢ stabilne obuwie i dtugie
spodnie robocze.

Uwaga przy cofaniu sie. Niebezpieczenstwo
potknigcia!

Nigdy nie pracowa¢ podczas deszczu.

W Zzadnym wypadku nie wolno zdmuchiwaé ciez-
kich przedmiotéw jak metal, kamienie, gatezie,
szyszki lub pottuczone szkio!

Podczas eksploatacji urzadzenia zwraca¢ uwage
na wystarczajgce oswietlenie.

Nalezy zawsze uzywa¢ wymaganego osobistego
wyposazenia ochronnego (» Srodki ochrony
osobistej — str. 37).

Nalezy zachowac¢ ostroznos¢ przed unoszacymi
sie w powietrzu przedmiotami. Szczegdlnie nie-
bezpieczne moga by¢ przedmioty, ktére odbija sie
od muru lub $ciany domu.

Podczas zdmuchiwania nigdy nie kierowa¢ urzg-
dzenia na osoby lub zwierzeta.

Przed rozpoczeciem zdmuchiwania nalezy za
pomocg grabi lub miotty poluzowa¢ odpady.



Uzywac¢ urzadzenie tylko w rozsgdnych porach
tzn. nie wczesnie rano lub péznym wieczorem,
gdy moze to innym przeszkadzac.

* Pracowaé z urzadzeniem w porach dnia, tak jak
przewidujg to miejscowe przepisy.

* Nalezy uzywaé catej dyszy dmuchawy, by stru-
mien powietrza znajdowat sie jak najblizej pod-
foza.

¢ Podczas zdmuchiwania odpadéw nalezy zwrécié
uwage na dzieci, zwierzeta domowe, otwarte
okna i przestrzegac¢ zasad bezpieczenstwa.

* Symboli znajdujacych sie na urzadzeniu nie

wolno usuwac lub zakrywa¢. Nieczytelne wska-

zbwki znajdujgce sie na urzadzeniu nalezy
natychmiast wymieniac.

Podczas obstugi urzadzenia nalezy za-
chowac ostrozno$c! Nalezy przestrzegaé
wszystkich zasad bezpieczenstwa zawar-
tych w tej instrukgc;ji!

Przed uruchomieniem przeczytac instruk-
cje obstugi.

P

Zachowaé odstep ochronny!
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Niebezpieczenstwo obrazen przez odrzu-
cone przedmioty!

Niebezpieczenstwo obrazen przez wiruja-
ce elementy urzadzenia!l

Niebezpieczenstwo obrazen przez wiruja-
ce elementy urzadzenia!

Niebezpieczenstwo obrazen przez wirujg-
ce elementy urzadzenia!

Niebezpieczenstwo wciggnigcia w wirujg-
ce elementy urzadzenia!l

Niebezpieczenstwo wciggniecia w wirujg-
ce elementy urzadzenia!

Nalezy uzywac catej dyszy dmuchawy.

Chroni¢ urzgdzenie przed wilgocig. Prze-
chowywac¢ w suchym miejscu.

Akumulator wolno tadowac¢ wytgcznie we-
wnatrz pomieszczen.

Nie wyrzuca¢ akumulatora wraz z odpa-
dami domowymi!

DO > 7>
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Nie wyrzuca¢ akumulatora do akwenow
wodnych!

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia!

XK

Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie
promieni stonecznych czy wysokiej tem-
peratury!
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Srodki ochrony osobistej

Podczas pracy przy uzyciu tego urzgdzenia
nosic okulary ochronne i nauszniki.

Podczas pracy przy uzyciu tego urzgdzenia
nosi¢ stabilne obuwie.

Podczas pracy przy uzyciu tego urzgdzenia
nosi¢ rekawice ochronne.

Podczas pracy przy uzyciu tego urzgdzenia
nosi¢ przylegajgce ubranie robocze.

1AL

Przeglad urzadzenia

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urza-
dzenia moze sie rézni¢ od ilustraciji.

Odkurzacz do lisci, akumulatorowy
» Str. 3, ilustr. 1
1. Kréciec nadmuchowy
2. Wigcznik/wytgcznik
3. Akumulator (nie wchodzi w zakres dostawy)
» Str. 3, ilustr. 2
4. Wskaznik pozostatej pojemnosci
5. Przycisk wskaznika pojemnosci
6. Przycisk blokujgcy
7. Kontrolki
8. tadowarka (nie wchodzi w zakres dostawy)
Zakres dostawy
¢ Odkurzacz do lisci, akumulatorowy
* Kréciec nadmuchowy
* Instrukcja obstugi

Montaz
» Str. 3, ilustr. 3
— Kréciec wydmuchu (1) zatkng¢ na narzedzie, az
przycisk blokady zatrzasnie z charakterystycz-
nym odgtosem (9).
— Kréciec wydmuchu przykrecic¢ $rubg (10).

Obstuga

000

tadowanie akumulatora

Wskazéwka: Akumulator i tadowarka nie
wchodza w zakres dostawy, sg dostepne
osobno w fachowych punktach handlo-
wych (» Wyposazenie dodatkowe —

str. 39).

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
zranienia! Przestrzegaé wskazéwek bez-
pieczenstwa dla urzadzen akumulatoro-
wych.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-

dzenia urzadzenia! Nie dopuszczaé do
catkowitego roztadowania akumulatora.
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UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Po samoczynnym
wylgczeniu sie urzgdzenia nie naciskac
przycisku wigcznika/wytgcznika.

Wskazéwka: Akumulatory litowo-jonowe
mozna tadowa¢ w dowolnym momencie.
Nie skraca to ich zywotnosci. Przerwanie
procesu fadowania nie powoduje uszko-
dzenia akumulatora.

Wskazéwka: Jezeli akumulator jest cat-
kowicie natadowany, tadowarka przesta-
wia sie automatycznie na tadowanie pod-
trzymujgce. Akumulator moze pozosta-
wac przez caly czas w gniezdzie
fadowarki.

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy natadowac
akumulator (czas tadowania: » Dane techniczne —
str. 39).
— Przycisk blokujacy (6) i wyjg¢ akumulator z urzg-
dzenia.
— Umiesci¢ akumulator w fadowarce.
— Whozy¢ wtyczke sieciowg fadowarki do gniazdka.
Stan fadowania akumulatora sygnalizujg kontro-
Iki (7).
— Umiesci¢ akumulator w urzgdzeniu i docisngé,
aby sie zazebit.
Sprawdzenie pozostatej pojemnosci
akumulatora
— Wecisng¢ przycisk (5).
Pozostata pojemnos$¢ akumulatora jest sygnalizo-
wana przez lampki kontrolne (4).

Sprawdzi¢ przed uruchomieniem!

'2 NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-

czenstwo obrazen! Urzadzenie mozna

uruchamia¢ tylko pod warunkiem, ze nie
stwierdzono zadnych usterek. Jezeli

Sprawdzi¢ zabezpieczenia i stan techniczny urzadze-

nia:

jedna z czesci jest uszkodzona, nalezy jg
naprawi¢ przed nastepnym uzyciem.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
zranienia! Przed rozpoczeciem pracy
sprawdzi¢ teren i usungé wszystkie
przedmioty, ktére mogtyby zosta¢ odrzu-
cone przez urzadzenie.
— Sprawdz stabilne zamocowanie wszystkich cze-
Sci.
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne usterki:
ztamane elementy, rysy itp.
Prawidlowa postawa
Urzgdzenie nalezy trzymac
* prawg rekg mniej wiecej na wysokosci bioder za
uchwyt sterujacy;
Blad/uszkodzenie
Urzagdzenie nie dziata.

Przyczyna

Roztadowany akumulator?

Uszkodzony akumulator?

Akumulator niezamocowany?

¢ z wygodnym wywazeniem ciata.

Wskazéwka: Dmuchawo-odkurzaczy
ogrodowych nie wolno uzywa¢ podczas
zwyczajowych okreséw odpoczynku.

Wiaczanie i wylaczanie
— W celu wigczenia urzadzenia wigcznik/wytgcz-
nik (2) ustawi¢ na [l].
— W celu wylgczenia urzadzenia wigcznik/wytgcz-
nik (2) ustawi¢ na [0].

Czyszczenie i konserwacja

Przeglad czyszczenia
W razie potrzeby

Co? Jak?
Czyszczenie urzgdzenia » Czyszczenie urzadze-
nia — str. 38

Demontaz urzadzenia
» Str. 3, ilustr. 3

— Odkrecic¢ $rube (10).

— Wecisna¢ przycisk blokady (9), kréciec

wydmuchu (1) $ciggng¢ z urzagdzenia.

Czyszczenie urzadzenia

— Usung¢ duze zanieczyszczenia

— Urzadzenie przetrze¢ lekko zwilzong szmatka.

Magazynowanie, transport
Magazynowanie

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen! Upewnic sig, czy niepowotane
osoby nie majg dostepu do urzadzenia.

— Urzadzenie magazynowaé w suchym, dobrze
przewietrzanym miejscu.

Transport
— Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przesuwaniem
sie.
— Do wysytki uzy¢ w miare mozliwosci oryginalnego
opakowania.

Zaklécenia i ich usuwanie
Jezeli cos nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen! Nieprawidiowo prze-
prowadzone naprawy mogg spowodowac, ze
urzgdzenie nie bedzie juz bezpiecznie dziataé.
Zagraza to uzytkownikowi i jego otoczeniu.
Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usuna¢.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasig-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztéw.

Pomoc

Zamocowac (zatrzasngc) akumula-
tor.

» tadowanie akumulatora —
str. 37.

Skontaktowac sie ze sprzedawca.

Urzadzenie jest uszkodzone?
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Jezeli usterki nie mozna usungé we wtasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sig¢ bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietac, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-

trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac razem z odpadami domowymi. Mogag

one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzgdzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
pfatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zakfadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzgdze-

niach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w

sposéb nieniszczacy, nalezy usungé i utyli-

zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbidrki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegundw.

Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usunigcie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.

Utylizacja opakowania

Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo- (D
wiednio oznakowanych materiatéw z two- %
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-

klingowi.

Czas tadowania

tadowarka

2 akumulatory Ah (196051)
Prad tadowania

Czas tadowania

4 akumulatory Ah (196052,196318)
Prad tadowania

Czas tadowania

6 akumulatory Ah (196263)
Prad tadowania

Czas tadowania

8 akumulatory Ah (196319)
Prad tadowania

Czas tadowania

Wyposazenie dodatkowe
- E Dalsze informacje o odpowiednich

%5 akumulatorach i czesciach zamien-
nych do 1 Power Systems mozna zna-

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.

Dane techniczne

Numer produktu 196565

Odkurzacz do lisci, akumulatorowy

Klasa ochrony ]

Predkosc¢ obrotowa 13000 min™"

Predkos¢ przeptywu powietrza 210 km/h

Poziom cisnienia dzwigku (Lpp)* 74 dB(A)
(K=3dB(A))

Poziom mocy dzwiekéw (Lya)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))

Drgania** <2,5m/s?
(K=1,5m/s?)

*) Podane warto$ci emisji dzwieku zostaty zmierzone w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i mogg by¢ wykorzystywane do poréwnywania
elektronarzedzi. Podane warto$ci emisji dzwieku mozna tez wykorzystywac
do wstgpnego szacowania obcigzenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-
wania elektronarzedzia wartosci emisji dzwigku mogg odbiegac od poda-
nych parametréw w zaleznosci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
szczegodlnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
nie srodkéw bezpieczenstwa majgcych na celu ochrong operatora, opartych
na ocenie narazenia na drgania w rzeczywistych warunkach uzywania elek-
tronarzedzia (z uwzglednieniem wszystkich etapdw cyklu pracy, na przyktad
okresow, w ktorych elektronarzedzie jest wytgczone oraz okreséw,w ktorych
jest ono co prawda wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

Dane dotyczace emisji hatasu zgodnie z ustawa o bezpieczenstwie produk-
téw (Produktsicherheitsgesetz, ProdSG) lub dyrektywa maszynowg WE:
Poziom ci$nienia akustycznego w miejscu pracy moze przekraczac¢

80 dB(A). W tym przypadku sg konieczne srodki chronigce operatora przed
hatasem (np. noszenie przewidzianych do tego srodkéw ochrony stuchu
oraz przestrzeganie regularmych przerw).

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i moze by¢ wykorzystywana do wzajemnego
poréwnywania narzedzi; podana warto$¢ emisji drgan moze zostac takze
uzyta do wstepnego oszacowania szkodliwosci pracy z narzedziem. Pod-
czas uzytkowania narzedzia warto$¢ emisji drgan moze odbiegac od poda-
nej wartosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie wibra-
cjami nalezy utrzymywac¢ na mozliwie niskim poziomie. Przyktadowym dzia-
taniem zmniejszajgcym obcigzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
pracy. Nalezy przy tym takze uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploatacji
(na przykiad czas, w ktorym narzedzie jest wytgczone lub pozostaje wig-
czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone warto$ci drgan na podsta-
wie EN 50636-2-100.

196264 196054, 196055
3,0A 2,50A

45 min 60 min

4,30 A 2,50A

60 min 120 min

4,30 A 249A

90 min 120 min

4,30 A 249A

120 min 240 min
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je predvidena izkljuéno za pihanje lahkih in
suhih materialov, kot so listje, vrtni odpadki, trava,
majhne veje in kosi papirja.

Naprava je predvidena samo za zasebno uporabo na
Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splo$no veljavne predpise za
prepre€evanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

N

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Neposredna nevarna situacija, kiima za
posledico smrt ali hude poSkodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-
nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro¢i smrt
ali hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost
poskodb! Nevarna situacija, ki lahko
povzroci telesne poSkodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrogijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zas¢itno
opremo:

000

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
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Upostevaijte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogroZate sebe in ljudi
okoli sebe.

Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Napravq lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju. Ce je naprava ali njen del okvarjen, jo/ga
mora popraviti strokovnjak.

Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko
sprozi eksplozija, ali v blizini gorljivih teko€in ali
plinov!

Izklopljeno napravo vedno zavarujte pred nena-
mernim vklopom.

Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za
vklop/izklop ne deluje pravilno.

Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas€enimi ose-
bami.

Naprave ne preobremenjujte. Napravo upo-
rabljajte samo v namen, za katerega je predvi-
dena.

Vedno uporabljajte potrebno osebno zas¢itno
opremo.

Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog
je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne
morete ve¢ varno uporabljati.

Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vklju€no z otroci) z omejenimi fizi€nimi, sen-
zornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku$enj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so pre-
jele navodila, kako napravo uporabljati.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi
tresenja! Zlasti pri osebah z motnjami v
krvnem obtoku lahko tresenje povzroci
motnje delovanja krvnih Zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in
obiskati zdravnika: mrtvi¢enje dolocenih
delov telesa, otrplost, srbenje, zbadanje,
bolec¢ina, spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:

* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
* neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

* nezadostnega vzdrZzevanja.

Nevarnosti lahko ob¢utno zmanjsate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.

— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.

— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.

— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.



Elektricna varnost

Napravo lahko prikljucite le na vti¢nico, kiima pra-
vilno names¢en varnostni stik.

Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim sti-
kalom okvarnega toka (FI stikalo) z izmerjenim
okvarnim tokom ne ve¢ kot 30 mA.

Pred priklju€itvijo naprave morate zagotoviti, da je
omrezni prikljuek v skladu s prikljuénimi podatki
naprave.

Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih
mej napetosti, moci in nominalnega Stevila obra-
tov (glejte tipsko plosgico).

Omrezne vti¢nice se ne dotikajte z mokrimi
rokami! Omrezni vti¢ vedno izvlecite tako, da pov-
lecete vti¢, ne kabel.

OmrezZnega kabla ne prepogibajte, uklescite, vle-
cite ali povozite; zavarujte pred ostrimi robovi,
oljem in vrogino.

Naprave nikoli ne dvigujte s kablom in kabla nikoli
ne uporabljajte v druge namene.

Pred vsako uporabo preverite vti¢ in kabel.

Pri poSkodbi omreznega kabla, nemudoma izvle-
cite omrezni vti¢. Naprave nikoli ne uporabljajte s
poskodovanim omreznim kablom.

Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrezni vti¢
vedno izvlec¢en.

Pred vkljugitvijo omreznega vti¢a vedno zagoto-
vite, da je naprava izklju¢ena.

Preden izvleCete omrezni vti€, napravo zmeraj
ugasnite.

Naprava naj bo med prevozom brez toka.

Rokovanje z akumulatoriji

Nevarnost pozara! Uporabljajte le akumulatorje,
ki jih priporo€a proizvajalec. Uporabljajte le polnil-
nike, ki jih priporo¢a proizvajalec. Ko akumula-
torja ne uporabljate, naj ne pride v stik s
kovinskimi predmeti, ki lahko povzrocijo kratki
stik. Obstaja nevarnost poskodb in nevarnost
pozara.

Pred prikljugitvijo polnilnika morate zagotoviti, da
je priklju¢ek na omrezje v skladu s priklju&nimi
podatki naprave.

Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim sti-
kalom okvarnega toka (FI stikalo) z izmerjenim
okvarnim tokom ne ve€ kot 30 mA.

Akumulator polnite le v zaprtih prostorih.
Prepri¢ajte se, da je naprava izklopljena, preden
vstavite akumulator.

Naprave nikoli ne vklopite med polnjenjem.

Pri napacéni uporabi lahko iz akumulatorja izstopi
teko€ina. Akumulatorska teko¢ina lahko povzrogi
drazenje kozZe in opekline. Obvezno preprecite
stik! Pri naklju¢nem stiku, temeljito sperite z vodo.
Ce pride v oci, dodatno nemudoma poiscite
zdravnisko pomoc.

Vzdrzevanje

Pred vsemi deli na napravi, zmeraj odstranite
akumulator.

Pred vsemi deli na napravi vedno izvlecite omre-
Zni vtic.

Izvajate lahko le vzdrzevalna dela in odpravljanje
motenj, ki so opisane tukaj. Vsa druga dela mora
izvesti strokovnjak.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele.
Samo taksni nadomestni deli so primerni in izde-
lani za napravo. Drugi nadomestni deli ne povzro-
¢ijo le izgube garancije, ampak lahko tudi ogro-
Zajo vas in vaso okolico.

Varnostna opozorila specificna za napravo

T
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Pri delu z napravo vedno pazite na zanesljivo sta-
nje in naravno drzo.

Napravo vedno drzite évrsto, z obema rokama.
Pred za¢etkom dela preglejte delovno obmocje,
¢e so prisotne zivali in predmeti. Odstranite vse
predmete, ki bi jih lahko izvrglo ali bi se lahko
zataknili v motor.

V premeru 15 m okoli delovna obmocja se ne
smejo zadrzevati druge osebe ali Zivali, ker lahko
pride do poSkodb zaradi predmetov, ki se izvrzejo
pri delovanju naprave.

Delajte samo pri dobri osvetlitvi in vidljivosti.

Ne delajte na viSinah nad glavo! Ne sklanjajte se
ali se naslanjajte nazaj!

Obleka uporabnika se mora tesno prilegati. 1zogi-
bajte se ohlapnim oblacilom. Nosite trdo obutev in
dolge delovne hlace.

Bodite pozorni pri pomikanju nazaj. Nevarnost
spotikanja!

V deZju naprave nikoli ne uporabljajte.

Pihanje tezkih materialov, kot so kovine, kamni,
veje, storzi ali razbito steklo, je izrecno prepove-
dano.

Pri delu z napravo zagotovite zadostno osvetlitev.
Vedno uporabljajte potrebno osebno zas¢itno
opremo (» Osebna za$citna oprema — str. 42).
Pazite se predmetoy, ki se privzdignejo in letijo
naokrog. Posebno nevarnost predstavljajo odboji
predmetov od zidov ali hidnih sten.

Naprave pri pihanju ne usmerite proti ljudem ali
Zivalim.

Pred zacetkom izpihovanja z grabljami in metlo
razrahljajte tujke.

Stroj lahko deluje samo v primernem ¢asu — ne
zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko lahko delovanje
stroja moti druge ljudi.

Upostevajte Case, ki jih predpisuje ustrezen
obginski ali krajevni urad.

Uporabite celoten nastavek za pihanje, da zracni
tok lahko deluje povsem pri tleh.

Pazite na otroke, domace zivali, odprta okna ter
tujke varno odpihnite stran.

Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso
ve€ vidna, je potrebno takoj zamenjati.

Pri delu z napravo bodite previdni! Upo-
Stevajte vsa varnostna navodila v navodi-
lih za uporabo!

Pred uporabo preberite navodila za upo-
rabo!

Upostevajte varnostno razdaljo!

ia

Nevarnost poskodbe zaradi letecih delov!
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Nevarnost telesnih poskodb zaradi vrtlji-
vih delov naprave!

Nevarnost telesnih poSkodb zaradi vrtlji-
vih delov naprave!

Nevarnost telesnih poskodb zaradi vrtlji-
vih delov naprave!

Nevarnost zajemanja zaradi vrtljivih delov
naprave!

Nevarnost zajemanja zaradi vrtljivih delov
naprave!

BB >

Uporabite celoten nastavek za pihanje.

Stroj zavarujte pred vlago. Hraniti na su-
hem.

Akumulator polnite le v notranjih prosto-
rih.

Akumulatorjev ne mecite med kuhinjske
odpadke!

Akumulatorjev ne smete odstraniti v vodo-
toke!

Akumulatorja ne smete zazgati!

MO

Akumulatorja ne smete izpostaviti son¢im
Zarkom in prekomerni temperaturi!

H
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Osebna zascitna oprema
Pri delu z napravo uporabljajte $¢itnik za oci

in zasc¢itne slusalke
g |

Pri delu z napravo nosite trdo obutev.

Pri delu z napravo uporabljajte zascitne ro-
kavice.

Pri delu z napravo nosite tesno prilegajo¢o
delovno obleko.

OS@

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vase naprave
lahko odstopa od slik.

Akumulatorski pihalnik za listje
» Str. 3, sl. 1

1. pihalni nastavek
2. stikalo za vklop in izklop
3. Akumulator (ni prilozen vsebini dostavljenega

paketa)
» Str. 3, sl. 2
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Prikazi za preostalo zmogljivost
Tipka za prikaz kapacitete
Tipka za blokiranje
Kontrolne lucke
Polnilna postaja akumulatorja (ni prilozen vsebini
dostavljenega paketa)
Dobavni obseg
* Akumulatorski pihalnik za listje
¢ pihalni nastavek
* Navodila za uporabo

Montaza
» Str. 3, sl. 3

— Nataknite pihalni nastavek (1) na napravo, da bo
blokirna tipka (9) slusno zaskocila.

— Pihalni nastavek privijacite z vijakom (10).
Upravljanje

©000

Polnjenje akumulatorja
Nasvet: Akumulator in polnilnika nista pri-
loZzena obsegu dostave in sta na voljo pri
vasem prodajalcu (» Pribor — str. 44).

POZOR! Nevarnost poskodb! Uposte-
vajte varnostne napotke pri ravnanju z
akumulatorskimi napravami.

® N oA

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Ne dovolite globokega izpra-
znjenja akumulatorja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Po samodejnem izklopu
naprave ne pritiskajte stikala za vklop/
izklop.

Nasvet: Li-ionski akumulator lahko
napolnite kdajkoli, brez da bi mu skrajsali

Zivljenjsko dobo. Prekinitev polnjenja aku-
mulatorja ne poSkoduje.

Nasvet: Ce je akumulator popolnoma

napolnjen, se polnilna postaja samodejno
nastavi na zaklju¢ek polnjenja. Akumula-
tor lahko ostane trajno na polnilni postaji.

Pred prvim zagonom morate akumulator napolniti
(Cas polnjenja: » Tehniéni podatki — str. 43).

— Pritisnite tipku za blokiranje (6) in izvlecite aku-

mulator iz naprave.

— Vstavite akumulator v polnilno postajo.

— Vti¢ polnilne postaje vtaknite v vtinico.
Prikazalo se bo stanje polnjenja preko kontrolne
lucke (7).

— Akumulator vstavite v napravo in poskrbite, da

varno zaskodi.
Preverite preostalo zmogljivost akumulatorja.

— Pritisnite tipku (5).

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana s
kontrolnimi lu¢mi (4).



Preverite pred zagonom!

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
Napravo je dovoljeno zagnati samo, ¢e ni
ugotovljena nobena pomanijkljivost. V pri-

meru okvare sestavnega dela je le-tega
potrebno pred naslednjo uporabo obve-
zno zamenjati.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb!
A Pred pricetkom dela preverite teren in

odstranite vse predmete, ki bi jih naprava
lahko vrgla v zrak.

Preverite brezhibno stanje varnostne opreme in
naprave:

— Preverite zanesljivo pritrditev vseh delov.
— Preverite prisotnost vidnih okvar: zlomljeni deli,
razpoke itd.
Pravilna drza
Drzite napravo
* z desno roko priblizno v viSini bokov na ro€aju za
upravljanje;
* uravnotezeno pri udobni drzi.
Nasvet: Puhalnikov/sesalnikov za listje ni
dovoljeno uporabljati med obicajnim
¢asom za pocitek.
Vklop in izklop
— Za vklop naprave postavite stikalo za vklop in
izklop (2) na [l].
— Za izklop naprave postavite stikalo za vklop in
izklop (2) na [0].
Ciséenje in vzdrzevanje
Pregled ciS¢enja

Po potrebi

Kaj? Kako?

Ciscenje naprave » Cis¢enje naprave — str. 43
Napaka/motnja Vzrok

Naprava ne deluje. Akumulator ni zaskocil?

Prazen akumulator?
Okvarjen akumulator?
Naprava okvarjena?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
neposredno na vaso prodajalca. Upostevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste
imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke
Odlaganje naprave med odpadke

Simbol pre¢rtanega ko$a za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektri¢nih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre€ okolju in zdravju Skodljive snovi.
Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.

Demontaza naprave
» Str. 3,sl. 3
— Popustite vijak (10).
— Pritisnite blokirno tipko (9) in povlecite pihalni
nastavek (1) z naprave.
Ciséenje naprave
— Odstranite vec¢jo umazanijo.
— Napravo obriSite z rahlo navlazeno krpo.

Shranjevanje, transport
Shranjevanje

POZOR! Nevarnost poskodbe! Prepri-
Cajte se, da nepooblas¢ene osebe nimajo
dostopa do naprave!

— Napravo hranite na suhem, dobro prezraenem
mestu.
Transport
— Napravo zavarujte pred premikanjem.

— Pri odpremi po moznosti uporabite originalno
embalazo.

Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje...

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
Nestrokovno izvedena popravila lahko
povzrocijo, da vada naprava ne deluje ve¢
varno. S tem ogrozate sebe in okolje.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroSkom.

Odprava napak

Potisnite akumulator, da zasko¢i.
» Polnjenje akumulatorja — str. 42.
Obrnite se na prodajalca.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso
fiksno vgrajeni v odpadno elektriéno opremo
in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavrec€i lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako zascititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-

&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %:
— Te materiale namenite za reciklazo.
Tehni¢ni podatki

Stevilka izdelka 196565
Akumulatorski pihalnik za listje
Zascitni razred ]
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Stevilka izdelka 196565
Stevilo vrtljajev 13000 min~!
Hitrost zracnega toka 210 km/h
Raven zvo¢nega tlaka (Lpp)* 74 dB(A)
(K=3dB(A))
Raven zvoéne moci (Lya)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibriranje** < 2,5 m/s?
(K=1,5m/s?)

*)  Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim
testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektricnih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je

Cas polnjenja

Polnilnik

Baterija 2 Ah (196051)
Polnilni tok

Cas polnjenja

Baterija 4 Ah (196052,196318)
Polnilni tok

Cas polnjenja

Baterija 6 Ah (196263)
Polnilni tok

Cas polnjenja

Baterija 8 Ah (196319)
Polnilni tok

Cas polnjenja

Pribor

Nadaljnje informacije o ustreznih aku-
mulatorjih in nadomestnih delih sis-
tema 1 PowerSystems najdete tukaj:
glejte QR-kodo

A0

odvisno od nacina uporabe elektricnega orodja, $e posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je dolo€iti varnostne ukrepe za za$-
¢ito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse deleZe obratoval-
nega cikla, na primer Case, v katerih je elektricno orodje izklopljeno, in ¢ase,
v katerih je sicer vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Podatki o emisijah hrupa v skladu z Zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG)
oz. Direktivo ES o strojih: Raven zvo¢nega tlaka na delovnem mestu lahko
preseze 80 dB(A). V tem primeru so za upravljavca potrebni zas¢itni ukrepi
pred hrupom (npr. noSenje ustrezne za&cite za sluh, predvidene za ta
namen, in redni odmori).

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
preskusanja in jo lahko uporabite za primerjavo dolocenega orodja z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrZati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za znizanje
obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem
morate upostevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
¢Citev emisijske vrednosti nihanja v skladu z EN 50636-2-100.

196264 196054, 196055
3,0A 2,50A

45 min 60 min

430A 2,50A

60 min 120 min

430A 2,49 A

90 min 120 min

4,30 A 2,49 A

120 min 240 min
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a készilék kizardlag konnyl és szaraz anyagok,
mint pl. levelek, kerti hulladékok, f{, kicsi agak es
papirdarabok kifujasara hasznalhato.

A késziilék csak sajat telkeken, maganhasznalatra
valo.

A késziiléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepld tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilés-
veszély! Kézvetlen veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos séri-

léseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Valé6szinii élet- és
sériilésveszély! Altalanos veszélyhely-
zet, amely halalos balesetet vagy sulyos
sérlléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat
okozhat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kdzoltink.

Ez a jel mutatja a szlikséges személyi védéfelszere-
lést:
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Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eldirasok
* Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat elétt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

Tartsa be az 6sszes biztonsagi eldirast! A bizton-
sagi eléirasok figyelmen kivul hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6irast
6rizzen meg a késébbi felhasznalasra.

Ha a készlléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

A készlléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. A készilék vagy
részei meghibasodasa esetén, azokat szakem-
berrel kell helyreallittatni.

A késziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes
helyeken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak
kézelében!

Akikapcsolt késziiléket mindig biztositsa véletlen
bekapcsolas ellen.

Ne hasznaljon olyan készuléket, amelyen a ki-be
kapcsoldgomb nem miikédik megfeleléen.
Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektdl és az illetéktelen
személyektdl.

Ne terhelje tul a késziléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfelel6en hasznalja a gépet.
Hasznalja mindig az el&irt személyi véddfelszere-
lést.

Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétlenség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek
és kabitészer befolyasolja Ont, mivel On ilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznaini
a készuléket.

Ez a készilék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkezé személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felel6sséget vallalo személy felligyeli 6ket,
vagy ha téle utmutatasokat kapnak a készulék
hasznalataval kapcsolatban.

Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készllékkel.

Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészségugyi és munkavédelmi eldirasokat min-
dig tartsa be.

Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés
miatt! Mindenekel6tt a keringési zavarok-
kal rendelkez6 személyeknél a rezgés a
véredények vagy idegek sérllését okoz-
hatja.

A kovetkez6 tiinetek észlelésekor azon-
nal szakitsa félbe a munkat és forduljon
orvoshoz: a testrészek elzsibbadasa,
érzékelésvesztés, viszketés, szuras, faj-
dalom, bérszin elvaltozasa.

Amszaki adatoknal megadott rezgési érték a készu-
lék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létezd rezgés
hasznalat alatt eltérd lehet a kovetkezd tényez6k
miatt:

¢ nem rendeltetésszer(i hasznalat;
¢ nem megdfelelé szerszamfejek;

* nem megfelelé anyag;

* elégtelen karbantartas.

A kovetkezd utasitasok betartasaval lényegesen
lecsokkentheti a veszélyeket:
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— Tartsa karban a késziiléket a hasznalati itmutato-

ban talalhato utasitasok szerint.

— Kerllje a készilék hasznalatat alacsony hémér-

sékleten.

— Ahideg évszakban testét és kllondsen a kezeit

tartsa melegen.

— Tartson idészakos szilineteket, és kézben moz-

gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.

Elektromos biztonsag

A készulékeket kizarélag megfeleldn felszerelt
véddérintkezés dugaszolé aljzatra csatlakoz-
tassa.

Védelemként iktasson az aramkérbe egy olyan
maradékaram-mikddtetést megszakitét (Fl
relét), melynek névleges arameréssége nem
haladja meg a 30 mA-t.

A késziilék csatlakoztatasa el6tt bizonyosodjon
meg, hogy a halézata megfelel a készulék csatla-
kozasi adatainak.

A készllékeket kizardlag az eldirt feszliltség-, tel-
jesitmény- és névleges fordulatszam hatarértéke-
ken bellil Gzemeltetheti (Iasd a tipustablat).

A halozati csatlakozét ne fogja meg nedves kéz-
zel, kihuzasakor pedig mindig a dugét fogja meg,
ne a kabelt.

A haldzati kébelt ne gydrje, ne csavarja, huzza
meg vagy ne Iépjen ra, 6vja az éles sarkaktol,
olajtol és héségtol.

A készuléket ne emelje meg a kabelnél fogva és
a kabelt egyéb rendeltetéstdl eltérd célra se hasz-
nalja.

Minden hasznalat elétt ellendrizze a csatlakozé
dugot és a kabelt.

Ha megséril a haldzati kabel, azonnal huzza ki a
csatlakozé dugaszt. A készlléket soha ne hasz-
nalja sérlt halézati kabellel.

Amikor hasznalaton kivil van, huzza ki a csatla-
kozé dugaszt.

A csatlakoz6 dugasz csatlakoztatasa el6tt elle-
ndrizze, hogy a készllék ki van kapcsolva.

A dugasz kihtuzasa el6tt mindig kapcsolja ki a
készuléket.

Szallitas el6tt aramtalanitsa a berendezést.

Az akkus késziilékek kezelése
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Tlzveszély! Csak a gyarto altal jovahagyott akku-
kat alkalmazza. Csak a gyarté altal jovahagyott
akkutoltéket alkalmazza. Ha nem haszndlja,
tartsa tavol az akkumulatort fémtargyaktél, ame-
lyek révidzarlatot okozhatnak. Fennall a személyi
€s égési sériilések veszélye.

Az akkutolts csatlakoztatasa el6tt bizonyosodjon
meg, hogy a halézata megfelel a készliilék csatla-
kozasi adatainak.

Védelemként iktasson az aramkoérbe egy olyan
maradékaram-mikodtetésli megszakitot (Fl
relét), melynek névleges arameréssége nem
haladja meg a 30 mA-t.

Az akkumulatort csak zart helyiségekben toltse
fel.

Miel6tt az akkumulator kicserélésébe fogna, gy6-
z6dj6n meg, hogy a készilék ki van kapcsolva.
Afeltoltési folyamat alatt soha ne kapcsolja be a
készlléket.

A helytelen hasznalat soran kifolyhat az akku. Az
akkumulator folyadék bérpirhoz és égési sérilé-
sekhez vezethet. Feltétlendl kertilje az érintke-

zést! Ha véletlenll radmlik, alaposan oblitse le
vizzel. Ha szembe kerul, azonnal forduljon orvos-
hoz.

Karbantartas

A készuléken végzend6 munkalatok elkezdése
el6tt mindig tavolitsa el az akkumulatort.

A készuléken végzett barmilyen munka el6tt
hlzza ki a halozati csatlakozot.

Csak az itt leirt karbantartasi és izemzavar-elha-
ritdsi munkakat szabad elvégezni. Minden egyéb
munkalattal szakemberhez kell fordulni.

Csak eredeti pétalkatrészeket hasznaljon. Csak
ezek a poétalkatrészek alkalmazhatok a készulék-
kel, mivel csak ezek vannak a késziléknek meg-
feleléen konstrualva. Egyéb esetben nemcsak
hogy elveszti a garanciat, hanem sajat magat és
kérnyezetét is veszélyezteti.

A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok

Akésziilékkel végzett munkalatok kézben mindig
Ugyeljen a biztos helyzetre és a természetes test-
tartasra.

A készuléket mindig erésen, mindkét kezével
tartsa.

A munka kezdete el6tt nézze at a teriiletet, hogy
vannak-e ott allatok vagy targyak. Minden targyat
tavolitson el, ami elrepulhet vagy ami beszorulhat
a motorba.

A munkaterilet 15 m-es kdrzetében nem tartéz-
kodhat semmilyen mas személy vagy allat, mert
ezek megsérilhetnek a kirepuld targyak miatt.
Csak jo fény- és latasi viszonyok kdzoétt dolgoz-
zon.

Ne dolgozzon fejmagassag felett! Ne hajoljon
elére és ne déljon hatra!

Akezel§ oltdzete testhezallo legyen, kertlje a
laza ruhazatot. Zart Iabbelit és hosszd munka-
nadragot viseljen.

Figyeljen hatralas kdzben, mert lehet, hogy meg-
botlik!

Esében soha ne dolgozzon.

Szigoruan tilos olyan nehéz targyakat kifajni, mint
a fémek, kovek, agak, fenyétobozok vagy uveg-
szilankok.

A készulékkel végzett munka kdzben figyeljen a
megfelelé megvilagitasra.

Mindig viselje a szlikséges személyi védbfelsze-
reléseket (> Személyi védéfelszerelések —

47. old.).

Ugyeljen a felkavarodo és a szétrepiilé targyakra.
Kuléndsen veszélyes, ha ezek a falakrol vissza-
verédnek.

Fuvas kozben a késziiléket ne iranyitsa embe-
rekre vagy allatokra.

Fuvas el6tt gereblyével és sepriivel szedje 6ssze
az idegen targyakat.

A gépet csak ésszerll idében szabad mikdd-
tetni — nem koran reggel vagy késé este, amikor
méasokat zavarhat.

Tartsa be a helyi hivatal altal megadott id6ket.
Az egész fujofejtoldatot hasznalja, amivel a Iéga-
ramlat a talaj kdzelében tud er6t kifejteni.
Figyelien a gyerekekre, haziallatokra és a nyitott
ablakokra, és az idegen targyakat fujja el biztos
tavolsagra.



* Akésziléken talalhato jelzéseket nem szabad
leszedni vagy letakarni. Ha egy felirat mar nem
olvashaté, azt haladéktalanul le kell cserélni.

Ovatosan banjon a késziilékkel! Vegye fi-
gyelembe a haszndlati dtmutaté 6sszes
biztonsagi utasitasat!

Hasznalat el6tt olvassa el az utmutatot!

P

Tartsa be a biztonsagi tavolsagot!

[
ia

Sérulési veszély a repll6 részek révén!

>

Sérllési veszély a forgasban 1évé alkatré-
% szek révén!

4

Sérulési veszély a forgasban 1évé alkatré-
szek révén!

Sérllési veszély a forgasban 1évé alkatré-
szek révén!

Behuzasanak veszély a forgasban Iévd
alkatrészek révén!

Behuzasanak veszély a forgasban lévé
alkatrészek révén!

Az egész fujofejtoldatot hasznalja.

Védje a készuléket a nedvességtél. Tarol-
ja szarazon.

Az akkut csak beltérben szabad feltdlteni.

COOB >

Az akku nem tehetd a haztartasi hulladé-
kok kozé!

N\A
X

Az akku nem tehetd vizekbe!

Az akkut tilos elégetni!

XX

Az akkut nem szabad napsugarzasnak és
magas hémérsékletnek kitenni!

=
I:\‘g)\l

MAX

(7]
N
[+

mélyi védofelszerelések

A készilékkel végzett munka kdzben visel-

- jen szem-, flilvédét.

)

A késziilékkel végzett munka kdzben visel-
jen zart labbelit.

A készilékkel végzett munka kdzben visel-
jen véddkesztyt.

@

A késziilékkel végzett munka kbézben test-
@ hezallé6 munkaruhat viseljen.

A késziilék attekintése

Megjegyzés: A késziiléke tényleges
kinézete eltérhet az abraktdl.

Akkumulatoros lombfavé
» 3.0ld, 1. 4bra
1. favécsonk
2. halozati kapcsolo
3. Akku (nincs a szallitott alkatrészek kdzott)
» 3.0ld., 2. abra
4. Maradék teljesitmény kijelzé
A kapacitas kijelzé nyomdgombja
Reteszelégomb
Ellen6rzé lampak
Akkutolté allomas (nincs a szallitott alkatrészek
kozott)
Szallitott alkatrészek
* Akkumulatoros lombfuvé
* favocsonk
¢ Hasznalati utmutaté

Osszeszerelés
» 3. 0ld., 3. abra
— Helyezze fel a fuvocsovet (1) a készilékre ugy,
hogy a reteszel6gomb (9) hallhatéan bepattan-
jon.
— Rogzitse a fuvocsovet a csavar (10) segitségé-
vel.

Kezelés

000

Az akku feltoltése
Megjegyzés: Az akkumulator és a tolt6-
készllék nem képezi a csomag tartalmat,
azokat kilon rendelje meg a kereskeddjé-
tol (» Tartozék — 49. old.).

VIGYAZAT! Sériilésveszély! Tartsabe a
biztonsagi utasitasokat, amikor akkus
készilékeket kezel.

© N o

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! Az akkut ne meritse
le teljesen.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A készilék automati-
kus kikapcsolasa utan tébbé ne nyomja
meg a ki-be kapcsol6t.

Megjegyzés: A li-ionos akku barmikor
feltolthetd az élettartamanak megrévidi-
tése nélkul. A toltési folyamat megszaki-
tédsa nem karositja az akkut.

Megjegyzés: Ha az akku teljesen fel van
toltve, a tolté allomas automatikusan a
fenntarto toltésre kapcsol at. Az akku
maradhat tartésan a tolt6 allomason.
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Az els6 Uzembe helyezése el6tt az akkut fel kell tol-
teni (toltési id6: » Miiszaki adatok — 49. old.).

— Nyomja be a reteszel6gombot (6) és huzza ki az
akkut a készlilékbdl.

— Az akkut helyezze bele a téltési allomasba.

— Atoltési alloméas haldzati dugaszat csatlakoz-
tassa a dugaszol6 aljzatba.
A toltési allapotot a (7) ellen6rzé lampa jelzi ki.
— Az akkut helyezze be a készllékbe ugy, hogy biz-
tosan kattanjon a helyére.
Az akku maradék teljesitményének ellendrzése
— Nyomja meg a gombot (5).
Az akku maradék teljesitményét az (4) ellenérzé lam-
pai jelenitik meg.
Inditas el6tt vizsgalja meg!

VESZELY! Sérillésveszély! A késziilé-
A ket csak akkor szabad lizembe helyezni,

ha semmilyen hibat nem talalt. Ha egy
alkatrész hibas, azt a kévetkezd haszna-
lat el6tt feltétlendl le kell cserélni.
Ellenérizze a biztonsagi felszereléseket és a készi-
lék biztonsagos allapotat:
— Vizsgalja meg, hogy az 6sszes alkatrész stabilan
a helyén van-e.
— Vizsgalja meg, hogy van-e lathaté sérilés: torott
alkatrészek, repedesek stb.
Helyes testtartas
Tartsa a készuléket

* ajobb kezét kb. csipdmagassagban tartsa az

lizemeltetd fogantyunal.

* kiegyensulyozva, kényelmes testtartasban.
Megjegyzés: A levélkifujo/-felszivo
készUllékkel nem szabad a szokasos
pihenési idében dolgozni.

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A
munka megkezdése el6tt, ellenérizze le a
terliletet, és minden targyat tavolitson el,
amelyet a késziilék elrepithet.

Be- és kikapcsolas
— Akészllék bekapcsolasahoz dllitsa a haldzati
kapcsolét (2) [1] allasba.

Hibal/lizemzavar Ok
A késziilék nem mikaodik.

Az akkumulator nincs bekattanva?
Az akkumulator lemerlt?
Az akkumulator meghibasodott?

— Akészulék kikapcsolasahoz allitsa a halézati kap-
csolét (2) [0] allasba.
Tisztitas és karbantartas
Tisztitasi attekintés
Sziikség esetén
Mit? Hogyan?
Akészulék tisztitasa P A készlilék tisztitasa —
48. old.
A késziilék szétszerelése
» 3. 0ld., 3. dbra
— Oldja ki a csavart (10).

— Nyomja meg a reteszelégombot (9), majd hizza
le a favécsovet (1) a késziilékrol.

A késziilék tisztitasa
— Tavolitsa el a durva szennyez&dést.
— A készlléket tordlje le nedves ruhaval.

Tarolas, szallitas
Tarolas
VIGYAZAT! Balesetveszély! Biztositsa,
hogy illetéktelen személyek ne férjenek
hozza a géphez!
— Akészuléket szaraz, j6l szell6zott helyen tarolja.
Szallitas
— Biztositsa a gépet csuszkalas ellen.
— Szallitdshoz lehetbleg hasznalja az eredeti cso-

magoldanyagot.
Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem miikodik...

VESZELY! Sériilésveszély! A szaksze-
ritlen javitasok miatt el6fordulhat, hogy
késziléke tobbé nem miikddik biztonsa-
gosan. Ezzel veszélyezteti 6nmagat és
kérnyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek lizemzavarhoz.

Legtobbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt

az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.

Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-

ket is megtakarit.

Segitség

Kattintsa be az akkumulatort.

» Az akku feltéltése — 47. old..

Forduljon az eladéhoz.

Meghibasodott a készlilék?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenul az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a

szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-

ségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a

kévetkez6: Az elemeket és akkukat, az

elektromos és elektronikus készulékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok kézé f—
tenni. Ezek a kérnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.
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A felhasznalo koteles a régi elektromos késziiléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kiildnvalasztva a hivatalos
gylijtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhet6, pl. telepllésihulladék-artalmatlanité tar-
sasagon vagy keresked®n keresztul.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-

pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a

régi elektromos késziilékbe és roncsolas-

mentesen eltavolithatok belble, artalmatlani-

tas el6tt ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait



csak lemertlt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell

védeni a rovidzarlat ellen.

Minden végfelhasznal6 sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziléken lévé személyes adatainak tor-

|éséért.
A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele-
I16en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit-
haté.

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.
Miiszaki adatok

Cikkszam 196565
Akkumulatoros lombfuvé
Védelmi osztaly I}
Fordulatszam 13000 min™"
Leveg6 aramlasi sebesség 210 km/h
Hangnyomas szint (Lpa)* 74 dB(A)
(K=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (Lyya)* 90 dB(A)
(K =3 dB(A))

Toltési ido

Toltokésziiléek

2 Ah akku (196051)
Toltéaram

Toltési ido

4 Ah akku (196052,196318)
Toltéaram

Toltési idd

6 Ah akku (196263)
Toltéaram

Toltési idd

8 Ah akku (196319)
Toltéaram

Toltési id6

Tartozék

Az 1 PowerSystems rendszerhez

hasznalhaté akkumulatorokrol és
potalkatrészekrél tovabbi informaciot

[=]

&

Cikkszam 196565
Rezgés** <2,5m/s?
(K=1,5m/s?)

A megadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-
rassal tortént, a megadott értékek tamogatjak az elektromos kéziszersza-
mok 6sszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgések
okozta hatasok el6zetes becslésére is hasznalhatok. Figyelmeztetés: Hasz-
nalat kézben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadott
értékektdl, hasznalat és a megmunkalt darab tipusanak fliggvényében. A
felhasznald biztonsaganak céljabol szilkséges a megfeleld ovintézkedések
meghatarozasa a tényleges hasznalati kérilmények kozotti vibracios terhe-
lés becslése alapjan (szlkséges az Uzemi ciklus részletes megfigyelése,
példaul az elektromos kéziszerszam be- as kikapcsolasakor, amennyiben
az adott szerszam terhelés nélkil miikodik).
A zajkibocsatasra vonatkozé informéaciok a termékbiztonsagi torvény
(ProdSG) és az EK gépekre vonatkozé iranyelvének megfeleléen: A hang-
nyomasszint a munkavégzés helyén meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Ebben az esetben zajvédelmi intézkedésekre van sziikség a kezel6 sza-
mara (pl. megfelel6 és alkalmas hallasvédo viselése és rendszeres sziine-
tek beiktatasa).
A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
soran mérték, és alkalmazhato egy szerszam 6sszehasonlitasara mas
erszammal; a megadott éskibocsatasi érték alkalmazhato a kitettség
bevezetd felbecslésére is. A rezgéskibocsatasi érték a szerszam tényleges
hasznalata kézben eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipu-
satdl és modjatdl; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csékkenteni.
Arezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidé korla-
tozasa. Az izemelési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
azt az id6t, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van

kapcsolva, de terhelés nélkiil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghataro-
zéasa EN 50636-2-100 szerint.

196264 196054, 196055
3,0A 250A

45 min 60 min

4,30A 250A

60 min 120 min

4,30A 249A

90 min 120 min

4,30 A 249A

120 min 240 min
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Prije nego Sto poénete...

Namjenska upotreba

Ovaj uredaj je prikladan isklju¢ivo za duvanje laganih
i suhih materijala kao $to je lisce, otpad iz baste,
trava, male grancice i komadiéi papira.

Uredaj je predviden samo za privatnu upotrebu na
privatnim posjedima.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprieCavanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po
Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za poslje-

dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost
po zivot i opasnost od povreda! Opsta
opasna situacija koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi
boljeg razumijevanja procesa.

Ovi simboli ozna¢avaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:

000

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu prije
prvog koristenja uredaja.
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Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne poStujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.

Sacuvaijte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduce upotrebe.

Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili jedan njegov
dio defektan, onda isti mora popraviti strucnjak.
Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima
moze doci do eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢-
nosti ili gasoval!

Isklju€en uredaj uvijek osigurajte protiv slu¢ajnog
ukljucivanja.

Nemoijte Koristiti uredaje, na kojima prekidac za
uklju¢ivanje — isklju¢ivanje ne funkcionira
ispravno.

Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.

Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

Uvijek koristiti potrebnu osobnu zastithu opremu.
Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozZeniju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljucujuéi djecu) s ograni¢enim fizickim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati
osoba koja je nadleZna za njihovu sigurnost ili im
mora dati instrukcije o tome kako se koristi uredaj.
Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vazece nacionalne i internacio-
nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.

Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz
vibracije! Kroz vibracija prije svega kod
osoba sa smetnjama krvotoka moze do¢i
do ostecenja krvnih stanica ili Zivaca.
Kod sljedec¢ih simptoma odmah prekinite
rad i potrazite lijecnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjecaja, svrbez, ubodi, bol,
promjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehni¢kim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koristenja zbog razlici-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:
* Nenamjenska upotreba;
* Neprikladni prikljucni alati;
* Neprikladni radni materijali;
* Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti moZete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:
— Uredaj odrzavajte prema uputama u uputi za upo-
trebu.
— lIzbjegavaijte radove na niskim temperaturama.
— Pri hladnom vremenu odrzavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.
— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.



Elektricna sigurnost

Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa
uredno instaliranim zastitnim kontaktom.

Ista se mora osigurati sa zastitnim prekidac¢em od
struje kvara (FI sklopka) sa strujom kvara dimen-
zioniranja od ne vise od 30 mA.

Prije prikljuivanja uredaja se mora osigurati, da
mrezni priklju¢ak odgovara priklju¢nim podacima
uredaja.

Uredaj se smije koristiti samo unutar navedenih
granica za napon, ucinak i nazivni broj okretaja
(vidi plo¢icu s podacima).

Mrezni utika¢ nikada ne dodirivati sa mokrim
rukama! Mrezni utika¢ uvijek povuci za utika¢ ane
za kabal.

MrezZni kabel ne savijati, gnjeciti, povlaciti ili preko
r)jega prelaziti; zastititi od ostrih rubova, ulja i vru-
¢ine.

Uredaj ne dizati uza kabel ili kabel koristiti u druge
svrhe, u koje nije namijenjen.

Prije svake upotrebe provjerite utikac¢ i kabel.
Kod oste¢enja mreznog kabela odmah iskopcati
mrezni utikac. Uredaj nikada ne koristiti sa oste-
¢enim mreznim kablom.

Kod nekoristenja se mora uvijek iskop&ati mrezni
utikag.

Prije prikop&avanja mrezne uti¢nice osigurati, da
je uredaj iskljucen.

Prije iskop€avanja mrezne uti¢nice uvijek iskljugiti
uredaj.

Uredaj prilikom transporta iskopcati iz struje.

Koristenje akumulatora

Opasnost od pozara!! Koristiti samo akumulatore
odobrene od proizvodaca. Koristiti samo uredaje
za punjenje odobrene od proizvodaca. Ako se ne
koriste, akumulatore drzati dalje od metalnih
predmeta koji mogu prouzrokovati kratki spoj.
Postoji opasnost od ozljeda i pozara.

Prije priklju€ivanja uredaja za punjenje se mora
osigurati, da mrezni priklju¢ak odgovara prikljuc-
nim podacima uredaja.

Ista se mora osigurati sa zastitnom sklopkom od
struje kvara (FI sklopka) sa strujom kvara dimen-
zioniranja od ne viSe od 30 mA.

Akumulator puniti samo u zatvorenim prostori-
jama.

Uvijerite se, da je uredaj isklju¢en prije nego umet-
nete akumulator.

Alat tokom postupka punjenja nikada ne ukljuditi.
Kod pogresnog koriStenja iz akumulatora moze
iste¢i teku¢ina. Teku¢ina akumulatora moze
dovesti do iritacija koZe i opekotina. Obavezno
izbjegavati kontakt! Kod slu¢ajnog kontakta dobro
isprati sa vodom. Kod kontakta sa o¢ima dodatno
odmah potraziti lijeéniCku pomoé.

Odrzavanje

Prije radova na uredaju uvijek ukloniti akumulator.
Prije svih radova na uredaju izvu¢i mrezni utikac.
Smiju se samo provoditi ovdje opisani radovi odr-
zavanja i uklanjanja smetnji. Sve druge radove
mora izvesti struénjak.

Koristite samo originalne rezervne dijelove. Samo
ovi rezervni dijelovi su konstruirani i prikladni za
uredaj. Drugi rezervni dijelovi vode samo do
gubitka garancije, a mogu i ugroziti Vas i Vasu
okolinu.

Si
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gurnosne upute specificne za uredaj

Kod radova s uredajem uvijek pazite na sigurno
stanje i prirodno drzanje tijela.

Uredaj uvijek drzite ¢vrsto s obje ruke.

Prije po€etka radova pobrinite se da u radnom
podrucju nema Zivotinja ili predmeta. Odstranite
sve predmete koji bi se mogli zavitlati ili zaglaviti
u motoru.

U krugu od 15 oko radna podrucja ne smiju se
zadrzavati druga lica ili Zivotinje, poSto ih mogu
povrijediti zavitlani predmeti.

Radite samo pri dobrim uslovima osvijetljenja i vid-
ljivosti.

Nemojte raditi iznad visine glave! Nemojte se
saginjati ili naslanjati!

Odjeca korisnika mora biti pripijena. I1zbjegavajte
nosenje Siroke odjece. Nosite ¢vrstu obucu i duge
radne hlace.

Paznja kod hoda unazad. Opasnost od spotica-
nja!

Nikad nemojte raditi na kisi.

Duvanje teSkih materijala kao Sto su metal, kame-
nje, grane, Sisarke ili razbijeno staklo izricito je
zabranjeno.

Kad radite s uredajem pobrinite se za zadovolja-
vajuce osvjetljenje.

Uvijek koristite potrebnu liénu zastitnu opremu
(™ Li¢na zastitna oprema — str. 52).

Paznja kod zavitlanih predmeta i predmeta koji
okolo lete. Pri tom je narocito opasan efekat
povratnog udara na zidovima ili ku¢nim zidovima.
Prilikom duvanja uredaj nemojte usmjeravati na
ljude ili Zivotinje.

Prije poCetka duvanja strana tijela se moraju oslo-
boditi pomocu grablji i metle.

Masina se smije koristiti samo u razumno vri-
jeme — ne ujutro rano ili navece kasno kad biste
mogli ometati druge ljude.

Vremena navedena od strane lokalnih vlasti
moraju se postovati.

Cijeli nastavak s mlaznicama za duvanje mora se
koristiti kako bi zracna struja mogla raditi pri tlu.
Vodite racuna o djeci, kué¢nim Zivotinjama, otvore-
nim prozorima i strana tijela oduvavajte sigurno.
Simboli koji se nalaze na Vasem uredaju ne smiju
se odstranjivati ili prekrivati. Napomene na ure-
daju koje viSe nisu Citljive moraju se odmah zami-
jeniti.

Oprez pri rukovanju uredajem! Postujte
sve sigurnosne napomene iz uputstva za
upotrebu!

Progitajte uputstvo za upotrebu prije upo-
trebe!

Pridrzavajte se sigurnosnih razmaka!

i

Opasnost od ozljeda kroz vitlajuce dijelo-
ve!

Opasnost od ozljeda kroz rotirajuce dijelo-
ve uredajal
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Opasnost od ozljeda kroz rotirajuce dijelo-
ve uredaja!

Opasnost od ozljeda kroz rotirajuce dijelo-
ve uredaja!

Opasnost od uvlac¢enja kroz rotirajuée di-
jelove uredaja!l

Opasnost od uvlacenja kroz rotirajuée di-
jelove uredaja!

B3>

Cijeli nastavak s mlaznicama za duvanje
mora se koristiti.

Uredaj zastititi od vlage. Cuvati na suhom
mjestu.

Akumulator puniti samo u unutrasnjim

@

prostorijama.

Akumulator nemojte zbrinuti preko kué-
X nog otpada!
*

Akumulator nemojte zbrinjavati u voda-
ma!

Akumulator nemojte spaliti!

XK

Akumulator nemojte izlagati utjecaju sun-
Cevih zraka ili povisenim temperaturama!

H
E
E

=
I:\‘g}\L

-
o«

i€na zastitna oprema

Prilikom radova s uredajem nosite zastitu za
oCii usi.

Kod radova s uredajem nosite ¢vrstu obucu.

Kod radova s uredajem nosite zastitne ruka-
vice.

Kod radova s uredajem nosite pripijenu rad-
nu odjecu.

10200/

Vas uredaj u pregledu

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja
moze da se razlikuje od slika.

Puhalo za suho liS¢e na akumulatorski pogon
» Str. 3,sl. 1

1. Otvor za ispustanje zraka

2. Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuivanje

3. Akumulator (nije sadrzan u obujmu dostave)

» Str. 3, sl. 2

4. Prikaz za preostali kapacitet

5. Tipka za prikaz kapaciteta

6. Zaporna tipka
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7. Kontrolne svjetilikae
8. Stanica za punjenje akumulatora (nije sadrzan u
obujmu dostave)
Sadrzaj isporuke
* Puhalo za suho lis¢e na akumulatorski pogon
* Otvor za ispustanje zraka
* Uputstvo za upotrebu

Montaza
» Str. 3, sl. 3

— Nataknite nastavak za puhanje (1) na uredaj, tako
da se tipka za aretiranje (9) éujno uklopi.
— Zavrnite nastavak za puhanje sa vijcima (10).

Rukovanje

000

Napuniti akumulator
Uputa: Akumulator i uredaj za punuenje
nisu uklju¢eni u obim dostave, i opciono
su dostupni kod vaseg trgovca (» Pri-
bor — str. 54).

OPREZ! Opasnost od ozljede! Obratiti
pozor na sigurnosne upute pri rukovanju
sa akumulatorima.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na
uredaju! Akumulator nemojte potpuno
isprazniti.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na
uredaju! Nakon automatskog iskljuciva-
nja uredaja nemojte ponovno pritisnuti
sklopku za ukljucivanje-isklju€ivanje.

Uputa: Li-lonski akumulator se moze
napuniti u svako vrijeme bez da se zbog
toga skrati vijek trajanja. Prekid postupka
punjenja nece ostetiti akumulator.

Uputa: Ako je akumulator potpuno napu-
njen, stanica za punjenje automatski se
preklapa u funkciju odrzavanja stanja
napunjenosti. Akumulator trajno moze
ostati u stanici za punjenje.

Prije prvog pustanja u pogon se akumulator mora
napuniti (vrijeme punjenja: ®» Tehnicki podaci —
str. 53)

— Zapornu tipku (6) pritisnite i izvadite akumulator iz
uredaja.

— Akumulator umetnite u stanicu za punjenje.

— Mrezni utika¢ uredaja za punjenje utaknite u utic-
nicu.

Stanje punjenja prikazuje se kroz kontrolne svje-
tilike (7)

— Akumulator utaknite u uredaj za punjenje i pustiti

da se sigurno uklopi.

Provjerite preostali kapacitet akumulatora

— Pritisnite tipku (5).
Stanje preostalog kapaciteta akumulatora se prika-
zuje kroz kontrolne lampic e (4)



Provjerite prije ukljuc¢ivanja!

OPASNOST! Opasnost od povreda!
& Uredaj se smije pustiti u pogon samo ako

nisu pronadene nikakve greske. Ako je
neki dio neispravan, prije sljede¢e upo-
trebe obavezno mora da se zamijeni.
Provjerite sigurnosne naprave i sigurno stanje ure-
daja:
— Provijerite da li svi dijelovi ¢vrsto nalijezu.
— Provijerite da li ima vidljivih oste¢enja: slomljeni
dijelovi, pukotine, itd.
Ispravno drzanje
Drzite uredaj
* sa desnom rukom u visini boka na rucki za uprav-
lianje;
* izbalancirano u udobnom polozaju.

Uputa: Radovi s uredajem za duvanje/
usisavanje ne smiju se izvoditi tokom
uobi€ajenog vremena za odmor.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
Prije pocetka rada pregledati teren i uklo-
niti sve predmete, koje bi uredaj mogao
vitlati.

Ukljucivanje i iskljucivanje
— Postavite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje (2) na [I] kako biste ukljucili uredaj.
— Postavite prekidac¢ za uklju€ivanje/iskljuciva-
nje (2) na [0] kako biste iskljucili uredaj.
Ciséenje i odrzavanje
Pregled radova ¢iSéenja
Po potrebi
Sta? Kako?
Ocistite uredaj. » Ciscenje uredaja — str. 53

Neispravnost/smetnja Uzrok

Uredaj ne funkcionira.
Isprazniti akumulator?
Akumulator defektan?
Uredaj pokvaren?

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racunai o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad
|

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

PotroSaci su duzni stare elektrine uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektricne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava- Ei

Akumulator se nije uklopio?

Demontirati uredaj
» Str. 3,sl. 3
— Popustite vijak (10).
— Pritisnite tipku za aretiranje (9) i izvadite nastavak
za puhanije (1) iz uredaja.
Ciséenje uredaja
— Uklonite grubu prljavstinu.
— Uredaj obrisite lagano navlazenom krpom.

Odlaganje, transport
Odlaganje

OPREZ! Opasnost od povreda! Osigu-
rajte da neovlastene osobe nemaju pri-
stup uredaju!

— Uredaj odloZite na suhom i dobro prozratenom
mjestu.
Transport
— Uredaj zastitite od proklizavanja.
— Pri slanju postom ako je moguce koristite origi-
nalno pakovanje.

Smetnje i pomo¢
Ako nesto ne funkcionise...

OPASNOST! Opasnost od povreda!
Neprimjerene popravke mogu dovesti do
toga da Vas uredaj viSe ne funkcionise
sigurno. Na taj nacin ugrozavate sebe i
svoju okolinu.
Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko moZzete otkloniti. Molimo
prvo pogledaijte sljedecu tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢

Uklopiti akumulator.

» Napuniti akumulator — str. 52.
Kontaktirajte trgovca.

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i odvojeno
odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumulatorska
pakovanja svih sistema moraju se predati u zbirna
mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije moraju
uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osi-
gurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.
— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Tehnicki podaci

&9

Broj artikla 196565
Puhalo za suho lis¢e na akumu-

latorski pogon

Klasa zastite ]

Broj okretaja 13000 min™"
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Broj artikla 196565
Brzina vazdus$ne struje 210 km/h
Razina tlaka buke (Lpa)* 74 dB(A)
(K=3dB(A))
Razina snage buke (Lya)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracija** < 2,5 m/s?
(K=1,5m/s?)

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se koristiti za uporedivanje jednog elektriénog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za privremenu procjenu opterecenja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koristenja elektriénog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i nacinu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrditi sigurnosne mjere za

Vrijeme punjenja

Punjaé

2 Ah-Akku (196051)
Struja punjenja
Vrijeme punjenja

4 Ah-Akku (196052,196318)
Struja punjenja
Vrijeme punjenja

6 Ah-Akku (196263)
Struja punjenja
Vrijeme punjenja

8 Ah-Akku (196319)
Struja punjenja
Vrijeme punjenja

Pribor

Daljnje informacije o odgovarajué¢im
akumulatorima i rezervnim dijelovima
za 1 PowerSystems dostupne su

e
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zastitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog optere¢enja
tokom realnih uvjeta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektricni alat iskljucen i viemena
tokom kojih je ukljuen, ali radi bez opterecenja).

Podaci o emisiji buke u skladu sa Zakonom za sigurnost proizvoda
(ProdSG) odn. Direktivom o masinama EZ: Nivo zvu¢nog pritiska na rad-
nom mjestu moze prekoraciti 80 dB(A). U tom slucaju su neophodne mjere
za zastitu rukovaoca od zvuénog pritiska (npr. nosenje odgovarajuce i za to
predvidene zastite za sluh, kao i redovno pravljenje pauzi).

Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanje jednog alata sa dru-
gim; Navedena vrijednost emisije vibracija moze se koristiti i za uvodnu pro-
cjenu prekidanja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
Stenja uredaja moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Opterecenje kroz vibracije pokusajte drzati $to
je moguce manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibracijama je npr.
ograni¢enje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti
u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
ukljucen, ali ne radi pod opterec¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti
vibracija prema EN 50636-2-100.

196264 196054, 196055
3,0A 2,50 A

45 min 60 min

4,30A 2,50 A

60 min 120 min

430A 2,49A

90 min 120 min

430A 2,49A

120 min 240 min



Mivakag epIEXOHEVWV

MPIVEEKIVAOETE .. ..o ittt iiieieennnnn 55
M TNV OOPAAEIT OOG . .o v v o i ieennnns 55
H ouoKEUR COG PE LI JOTIA .+ ..o vi e n e 57
ZUVAPHOAOYNGON .. ie i eii e iiinaenanns 57
XEPIOHPOG oo vt i i i e et 57
KaBapIiopog kal ouvrApNon . ... .o ovvvnnn s 58
ATTOONKEUOT), HETAPOPA ... oo e venan e 58
BAdBegkaiBondeia . ... .. ... 58
A1GBEoN OTA ATTOPPIPMATA . . oo v e v v ae v s 59
TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA .. v vveeeennnnnnn. 59
EYyonon ....covviiiii it 75

Mpiv §eKIVAOETE...

Evdedeiypévn xpnon

AuTi n ouokeur eival KATAAANAN ATTOKAEIOTIKG Kal
HOGVO yIa TNV ATTOPAKPUVON PE AEPT ENAPPWV KOl OTE-
YVWV UAIKWV OTTWG UAAG, omopplppcxm Knnwv X0p-
TWV, MIKPWV KAGSIWV Kal KOPUATIWY XapTioU.

To epyaAcio ETTITPETTETAI VO XPNCIMOTIOINBEI HOVO yia
IBIWTIKA XPAON Kal ETTAVW O€ 101WTIKOUG XWPOUG.

H OUOKsun dev EXEI oxsélaom yla €TTOayYEAUOTIKA
xpron. O1 YevIKG avayvwpPIoPEVES TTPOSIAYPAPES
TTPOANYNG ATUXNUATWY KAl O E0WKAEIOTEG UTTOOEIGEIG
ao@aAeiag TTPETTEl va AauBdavovtal utréyn.

Na Tpayparorroleite JOvo TIG EpYaTieg TToU TIEPIypApovTal
0€ QUTEG TIG 00NYieg XpRong. Kabe GAAn epapuoyn eival pia
aveTTiTpeTTn AavBaopévn xprnon. O KOTaoKEUaoTHG Oev
€UBUVETAI VIO TIG {NMIEG TTOU TUXOV Bal TTPOKUWOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoigotroinuéva oUufBoAa;
O1 utrodeigeig KIvOUVWY Kal ol UTTOOEIEEIS ETTIONUAIVO-

VTal OTIG 00NYIEG XPIONG ME oagrveia. XpnoIPoTIol-
oUvTal To TTApaKATW CUUBOAQ:

KINAYNOZ! Apgoog kivduvog-8dvaTtog
1 Kivduvog TpaupaTiopou! Ausoa -

Kivduvn katdoTaon, ou Ba €xel WG GUVE-
Tela BAvaTo ] GoBapous TPAUNATICUOUG.

MPOEIAOMNOIHZH! MiBavég Kivouvog-
BdvaTtog N Kiviuvog TpaupaTiopou!
[evikd eTTIKivOUVn KOTAOTOOT), TTOU EVOE-
XETAI VA €XEI WG ouVETTEID BAVATO 1} doPa-
poUG TPAUUATIOUOUG.

MPO®YAA=H! MBavoég kivduvog Tpau-
HaTiopou! Emikivduvn KatdoTaon, Tou
EVOEXETAI VO EXEI WG CUVETTEIN TPAUUATIOHOUG.

MPOXOXH! Kivéuvog {npitv otn ouokeun!
KatdaoTaon, Tou evOEXETal va £XEI WG
OUVETTEIA UAIKEG CNUIEG.

Ymoédeign: MNMAnpogopieg mou cupBdaAAouv
aTn BabuTepn katavénon Twv dIAdIKATIWY.

Ta oUpBoAa autd anUaivouv TOV avVayKaio TTPOoW-
TTIKG TIPOCTATEUTIKO EEOTTAIGHO:

000

MNa Tnv ac@dAeid cag
evikég utrodeigelg aoaAeiag

* TocTov ao@aAr| XeipIopd auTng TNg cUoKeur|g Ba
TTPETTEN O XPIOTNG TNG CUCKEUNG TIPIV TNV TTPWTN
XPnon g va €xer S1aBAaoel kar va £Xel KAaTavonoel
TIG TTAPOUCEG 00NYieg XPriong.

MpooéxeTe OAeg TIG UTTODEICEIG aopaAciag! Mapa-
BAétTovTaG TIG UTTOOEICEIG Ao @aAEiag, BETETE OE
Kivduvo Tov eauTd 0ag Kal Toug GAAOUG.

DUAGETE TIG 0BNYiEG XPrONG Kal TIG UTTODEIEEIG
ao@aAeiag yia HEANOVTIKR Xprion.

Edv TwAfoete ) petaIBAoeTe TN GUOKEUN, HETARI-
BAaoTe OTTWODATIOTE KAl AUTEG TIG 0dNYieg XpAoNG.
H ouokeun emTpETTETAI VA XPNOIWOTTOIEITAI MOVO OF€ dyoyn
KardoTacn. EGv n ouokeun i pépog auTig eivar EAaTTwpa-
TIKO, TTPETTEI VO ETTIOKEUACETAN ATTO EIBIKO TEXVIKO.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUR O€ XWPOUG HE Kiv-
duvo €kpnéng f KovTa o€ uypd A agpia kaualpal
ACQOAICETE TTAVTA TNV ATTEVEPYOTTOINMEVN
OuUOKeUn £vavTl akoUaIag EVEPYOTToiNoNG.

Na pn XPNOIKOTIOIEITE GUOKEUEG, OTIG OTTOIEG O IOKATITNG
gvepyotoinang/atmevepyotroinang de AeIToupyei owaTd.
KpartioTte Ta Taidid pakpid até 1n ouoKeun!
DUAGETE TN CUOKEUN O QOPAAEG HEPOG, HAKPIG
atré TTaidid Kal avapuodia aTopa.

ATIOQEVVETE TNV UTTEPPOPTWON TNG TUOKEUNG.
XPNOIPOTIOIEITE T GUCKEUT] HOVO VIO TOUG OKO-
100G YIa TOUG OTT0ioUG TTPoOpIdETal.
XPNOIYOTTOIEITE TIAVTA TOV AVAYKAIO TTPOCWTTIKO
TTPOCTOTEUTIKO £EOTTAIGHO.

Na epyddeoTe TTAvTa TIPOTEKTIKG HOVO G€ KAAR QUOIKNA
kardotaon: NUoTa, aoBévela, TGN OIVOTIVEUUATW-
OWwv, XPrion POPUAKWY KOl VOPKWTIKWY ATTOTEAOUV
aveuBuvoTnTa, agoU OTIG KATAOTACTEIG AQUTEG DEV HTTO-
PEITE TTIC VO XPNOIUOTIOIEITE TO UNXAVNHA AOQAAWG.

H ouokeun auTr dev TTPOOPIZeTal va XpNOIJoTIoINOE
amé Groua (CUpTTEPIAABavVOPEVWY TTAIDIWY) PE TTEPI-
OPIOUEVEG CWHOTIKEG, AITONTIKEG ) TIVEUPATIKES IKAVO-
TNTEG A HE EAAEIYN EPTTEIPIAG KA/ YVWOEWY, EKTOG
€av, autd emBAETTOVTaI ATTO éva UTTEUBUVO yIa TV
ao@daAeld Toug dTopo A £xouv AdBel atmd auTo odnyieg,
yI0 TO TTWG TTPETTEN VA XPNOIUOTTOIOUV Tr GUCKEUN.
KaraoTtAoTe BéBaio 611 & Ba Traidouv Taidid pe Tn
OuoKeun.

TnpeiTe TTAVTA TIG 1I0XUOUCEG €BVIKEG Kal DIEBVNG
BI0TALEIG aoPaAEiag, uyeiag Kal Epyaoiag.

Kivduvog amé d6vnon

NMPO®YAAZH! KivduvogTpaupaTiopou
amd dovnon! A dévnon evOEXETal va
TTPOKANB0oUV BAGBES oTa aipopdpa
ayyeia, 15iwg o€ TTPOCWTIA JE KUKAOPOPI-
KEG OlATAPAXES.

Z& TIEPITITWON EPPAVIONG TwV aKOACUBWY
OUNTITWHATWY, OTOHATHOTE APECWG TV
gpyacia kai eMOKEPOEiTE yIaTpd: Moudia-
OO HEPWYV TOU CWHATOG, ATTWAEIA CUVEI-
dnong, Kvnouog, ToiuTIua, GAyog, aAAa-
YEG TOU XPWHATOG TNG ETTIOEPHIOAG.

H 1R 86vnong TTou avagpEPETal OTA TEXVIKA XAPAKTN-
PIOTIKG QVTITTIPOOWTTEUEI TIG KUPIEG EPAPUOYEG TNG
OuoKeung. H mpaypaTiki dévnon KaTd Thv Xprion
evOEXETAI VA DIAPEPEI AOYW TwV GG TTOPAYOVTWV:
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pn evdederypévn xprion,
akaTdAANAa epyaAgia xpriong,
aKaT@AANAo UAIKO,
QVETTAPKAG OUVTAPNON.

MTTopeiTe va JEIWOETE ONUAVTIKE TOUG KIVOUVOUG, £GV
aKOAOUBEITE TIG aKOAoUBEG UTTODEIEEIG:

— ZUVTNPEITE TN CUOKEUN CUUQWVA UE TIG 0dNyieg

aTIG 00nyieg Xprong.

— ATTo@UYeTE TNV £pyacia o€ XapnAég Bepuokpa-

Oigg.

— AIOTNPEITE TO CWHA 0ag Kal 1I8iwg Ta XEPIa CEOTA,

18iwg 6Tav 0 KaIPOG Eival KPUOG.

— KdaveTe ouxvd SlaAgipgpaTta Kal KOuvaTe Ta X€pIa,

yla BIEyEPON TNG QIPATWONG.

HAekTpIKN ao@AaAeia

To punxdavnua eMTPETTETAI VA CUVOEETE JOVO O€
Tpida uE CWOTA EYKATESTNHEVN ETTOQI TIPOCTA-
oiag.

H ac@dAion TTpérrel va yivetal pe évav SIakoTITn
TTPOOTACIAG PUTTOPOPOU 10XUOG (DIAKOTITNG FI) pe
OVOUOOTIKA PUTTOPOPO 10XV OxI HEYaAUTEPN ATTO
30 mA.

Mpiv TN oUVOEDCN TOU UNXAVIAMATOG TTPETTEl VA
BeBaiwBeite 6T N oUVOECN PEUPATOG QVTIOTOIXE
OTa OTOIXEIO OUVOEONG TOU UNYXAVANATOG.

To punxdavnua emMTPETTETAI VO XPNOIUOTTOIETAl
ATTOKAEIOTIKA EVTOG TWV TTPOBIAYPAPOPEVWV
opiwv Téong, 10XU0G Kal OVOUAaTIKOU apiBuou
oTPoPWV (BAETTE TTIVakida TUTTOU).

Mnv ayyicete 10 @IG pE Bpeypéva XEpia!l Mn Bya-
CeTe TO @QIG OTTO TRV TTPICa TPABWVTAG TO ATTO TO
KOAWBI0, aAAG aTTO TO QIG.

Mn AuyiCeTe, CUVOAIBETE, OEPVETE 1| TTATATE TO
KOAWDIO PEUPATOG: QUAGTE TO ATTO AIXMNPEG
aKuEG, AAdI Kal Kaywa.

Mnv avaonkwveTe To unxdvnua até 1o KaAwdio
KQI UN XPNOIUOTIOIEITE TO KAAWDIO KATd GAAO aTTO
TOV TIPOBAETTOPEVO TPOTTO.

EAéyxeTe TIpIv o116 KABE Xprion TO BUCHA Kal TO
KOAWDIO.

Ze TepimTwon BAGBNG Tou KaAwdiou peluaTog
TPARATE aPECWG TO peUPATOAATITN. Mn XpNnoIyo-
TTOIEITE TO PNXAVNMA TTOTE PE EAQTTWHATIKO KOAW-
dl10 pelipaToG.

‘Orav d¢ xpnolpoTIolEiTal Vo TPARATE TIAVTA TO
PEUPATOANTTTN.

Mpiv T oUvOEON TOU PEUPATOAATITN BeRaiwOEiTE,
&TI TO UNXAvNMUa gival aTTEVEPYOTTOINUEVO.

Mpiv TO TPARNYMUQ TOU PEUPATOAATITN OTTEVEPYO-
TTOIEITE TIAVTA TO PINYXAvVNA.

Kard tn petagopd BE0TE TO uNXAvNUa Aveu peu-
parog.

XeIPIOUOG CUOKEUWV PE CUCTWPEUTH
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Kivéuvog trupkayidg! XpnoipoTTolEiTe ATTOKAEI-
OTIKG OTTO TOV KATAOKEUAOTH EYKEKPIUEVOUG OUO-
OWPEUTEG. XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG TTO TOV
KOTOOKEUAOTH) EYKEKPINEVEG GUOKEUEG POPTIONG.
2 TIEPITITWON PN XPAONG QUAATE TO CUCOWPEUTA
pakpid atrd YETAAAIKG avTIKEiYEvVa, Ta oTToia Ba
pTTOpOUCAV VA TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWUA.
YopioTtaral Kivduvog TPAUNATICUWY Kal TTUpKayIdg.
Mpiv TN oUVdEON TNG GUOKEURG POPTIONG TIPETTEI
va BefaiwBeite 611 N oUVOEON PEUPATOG QVTIOTOI-
XEi oTa oToIKEIO OUVOEDNG TNG CUCKEUNG.

H ac@dhion TTpérrel va yivetal pe évav SIakdTITh
TTPOCTACIAG PUTTOPOPOU 10XUOG (DIKOTITNG FI) pe
OVOUOGTIKA PUTTOPOPO 10XV OxI EyaAUTEPN ATTO
30 mA.

O oUCOWPEUTAG VO POPTICETAI ATTOKAEIOTIKA O€
KAEIOTOUG XWPOUG.

BeBaiwBeite &TI TO pnxAavnua gival aTrevepyoTroin-
MEVO, TTPIV TOTTOBETAOETE TO CUCOWPEUTH.

Mnv evepyoTTOIEITE TTOTE TN CUOKEUN OTAV QOPTICE-
Tal.

Y& TIEPITITWON E0QAAPEVNG XPrONG PTTOPET va
ekpelOel uypd aTTO TO CUGOWPEUTRH. To UYpPO Tou
OUCGOWPEUTH JTTOPE va 0dnynoel o€ epeBiopolg
NG €mMOEPUIOAG Kal eykauuaTa. ATTOQEUYETE
OTTWOBATIOTE TNV ETTAPN! Z€ TTEPITITWON KATA
A&Bog eTTang ETTAEVETE KAAG PE veEPO. Z€ TTEPI-
TITWON ETAPAG ME TA PATIO avadnTACTE APEowg
évav ylatpo.

Zuvthpnon

Mpiv a1mé KGO epyacia TO PNXaGvnua va agal-
peiTe TNV €TTavagopTI{éPEVN PTTaTapia.

BydATe 10 @16 0116 TNV TTPila TTPIV a1 TN dIEVEP-
YEIO OTTOIO0OATIOTE £PYATiag OTO unXavnua.
EmitpétTeTal va ekteAoUvTal ATTOKAEIOTIKG OI Epya-
oigg ouvTrPNoNG Kai ol S1adIKACTEG AVTIMETWTTIONG
BAaBwv Tou TrepIypd@ovTal edw. OAEG oI Trepal-
TEPW Epyaacieg TTPETTEI va eKTEAOUVTOI OTTO évav
€10IKO.

XPNOIUOTIOIEITE HOVO AUBEVTIKG aVTOAAOKTIKA.
Movo Ta avTaAAaKTIKG auTd €ival KATAOKEUO-
opéva Kal KatdAAnAa yia To ynxavnua. AAa
AVTAAAOKTIKG OV ETTIPEPOUV JOVO TNV ATTWAEIA
TNG €yyunong, aAAd evdéxeTal va Bégouv o€ Kiv-
Ouvo €04G Kal To TTEPIBAAAOV OaG.

Ei181kég utrodeigelg aoc@aleiag TNG CUOKEUNG

KaTtd Tnv epyacia Ye Tn GUCKEUR, PPOVTIOTE Va
€XETE TIAVTA KOAA EUCTABEID KAl UCIKA OTACN TOU
OWMATOG.

Kpatdte Tn ouokeur TavTa yepd pe Ta dUO XEPIA.
Mpiv a1mo TNV évapén Tng epyaciag eAEYETe TNV
TTEPIOXNA EPYOTIAg yia {Wa Kal avTIKEiyeva. ATro-
MakpUVETE OAQ TA AVTIKEIYEVA TA OTTOIO EVOEXETAI
va TrayideuTolV OTOV KIVATAPA ] VO EKOPEVOOVI-
aTouv.

e aktiva 15 m yOpw atéd Tnv TTeEPIOXH Epyaaiag
Oev emMITPETTETAI VA BpiokovTal GAAC TTPOCWTTA I
wa, 0edopEvou OTI EVOEXETAI VO TPAUMATIOTOUV
aTTé eKOPEVOOVICOUEVA QVTIKEIUEVA.

EpyddeoTe povo pe KaAEG GUVONKEG QWTIOUOU Kal
opatdTNTaG.

Mnv epyadeoTe o€ UWn TTAVW aTrd TO KEPAAI oag!
Mnv oKUBETE TTPOG TA UTTPOCTA 1) TTPOG TA TTioW!
Ta poUxa TOU XEIPIOTA TTPETTEI VA Eival EQAPPOOTA.
ATTOQUYETE VO XPNGCIMOTIOIEITE aPdI& POUXQ.
Dopdre yepd UTTOOAUATA KAl HOKPU TTAVTEAGVI
£pyaaiag.

Mpoooxn 6tav BadiCeTe TTPOG Ta TTHoW. YTTAPXE!
KivBUVOG va OKOVTAYETE!

Mnv epyddeaTte TToTé UTTO BpOoXH.

ATrayopeUeTal pnTd n aTTONAKPUVON HE QUONUA
Bapiwy avTIKEIPEVWY OTTWG UETAAAWY, TTETPWV,
KAQ®IWYV, KOUKOUVAPIWY 1 GTTACHEVWYV YUAAIWV.
Kartd Tnv epyacia Ye Tn GUCKEUR, PPOVTIOTE va
UTTAPXEI ETTAPKAG QWTICHOG.

Ddopdre TTAVTA T OTTAPAITNTA HECA ATOMIKAG TTPO-
ataciag (> EéomAioués mpoowmikAg mpooTa-
oiag — o€A. 57).



* [Tpoooxr atrd eKoPevOOVIZOUEVA Kal AlwPOUHEVT
avTikeipeva. 1diaitepa €TTIKIVOUVO gival TO @aivo-
JEvo avadpaong a€ ToIxia 1 ToiXOoUg.

Mnv OTPEPETE TN CUCKEUN KOTA TNV OTTOPGKPUVON
Je aépa o€ avBpwTToug | {Woa.

Mpiv atrd 10 QUONUA TTPETTEN VO ATTOUAKPUVETE HE
TOOUYKPAva Kol OKOUTTa Ta Eéva GWUaTA.

H ouokeur) emMTPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO
o€ AoyIKEG WPEG — OXI VWPIG TO TTPWI 1 apyd To
Bpddu, dTav evOEXETAI VO EVOXANOETE TOUG TTEPIOI-
KOUG.

Mpétmel va akoAOUBEITE TIG ETTIONUEG WPEG KOIVAG
nouxiag.

OAOKANPO TO EEAPTNHA TOU AKPOPUOTIOU TTPETTE!
VO XPNOIPOTIOIEITON VIO VO PTTOPET VO AEITOUPYET TO
pPEVPA aEPa KOVTa 0To £8aPOG.

MpooégTe Ta TTaIdIA, TA KATOIKIDI, T AVOIXTA
TTapabupa kai cmouaKpL’vaTs Ta §éva owuaTa Pe
ao@dAeia.

Agv ETTITPETTETAI VA ATTOMAKPUVETE I VO KAAUTTTETE
Ta oUuBoAa TTou BpiokovTal 0T CUCKEUR. MpETTel
Va avTIKOBIOTATE OPECWG TIG UTTODEIGEIG OTN
OUOKeUN OTav TTAE0V BeV Eival EUAVAYVWOTEG.
[Mpoooxn Katd Tn XpAoN TNG GUOKEURG!
[MpoaéxeTe OAEG TIG UTTODEIGEIG AOPAAEiag
TTOU ava@EPovTal OTIG 0dnyieg xpnong!

AiafdoTe Tig 0dnyieg xprong Tpiv amd T xprion!

P

Tnpeite améoTaon ac@aAeiag!

[ |
=

Kivduvog Tpaupatiopou até ekagevoovi-
opéva avTikeipeval

Kivduvog TpaupaTioyou atré TepIoTPEPS-
MEVQ TUAPOTA TOU pyaAgiou!

Kivduvog TpaupaTiopou atrd TrepIoTPEPO-
Meva THApATA Tou epyahgiou!

K|v6uvog TPAUNATIOWOU aTTO TTEPIOTPEPO-
MEVA TUAPOTA TOU pyaAeiou!

Kivduvog trayideuang aTrd TrepIoTPEPOE-
va e§apTANATA TNG CUCKEUNAG!

Kivduvog Trayideuang aTro TrEpIoTPEPOUE-
va e€apTANATA TNG CUOKEUNG!

AEITOUPYEITE TN CUOKEUN TTAVTA PE OAa Ta
aKkpo@UaIa.

MpooTaréwTe TN CUoKeUN aTéd uypagaia.
ATmroBnkeUeTE 0€ OTEYVO XWPO.

DoprTiCeTe TNV ETTAVAPOPTICOUEVN YTTATO-
pia HOVo O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

Mnv TeTéTE TNV £TTAVaQOPTICOpEVN pPTTa-
Tapia oTa OIKIOKG aTroPpippaTal

iAot

Mnv TreTdre TNV €TTAVAPOPTICOUEVN UTTA-
Tapia og vdartal

i

Mnv KaiTe TNV ETTAVOQOPTICOUEVN UTTOTA-
§ @5 pia!

b

ESoAIONOG TTPOCWITIKAG TIPOOTACIOG
Katd tnv epyaaia e TN CUOKEUT, POPATE
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WTAOTTIOES Kal YUGAIG.

Katd tnv epyaaia e TN GUOKEUT, OPATE
@ avOeKTIKA UTTOdAUATA.

Mnv ekBETETE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN UTTO-
Tapia og nAIaKr akTivoBoAia i augnuéveg
Bepuokpaaieg!

Katd tnv epyaaia Pe TN GUOKEUN, OPATE
TIPOCTATEUTIKA YAVTIO.

£QAPPOCTA POUXA EPYATIAG.

@ Katd Tnv epyaacia pe Tn GUOKEUR, QOPATE

H cuokeuni oag pe pia paTid

Ymwodeign: H mpaypatikn gikdéva TG
OUOKEUNG 0aG PTTOPEi va aTToKAIVEl aTTd
QAUTA TWV OTTEIKOVIOEWV.

Emava@opTi{épevog puonTtipag UAAWY

» JeA 3 ek 1

1. ZTOHIO OKPOPUGioU

2. Aiakorrtng ON/OFF

3. ZuoowpeuTAg (Bev TTEpIAaUBAvETal OTOV TTAPASO-
T€0 ECOTTAIONO)

» ¢eh 3, ek 2

4. 'Evdein UTTOAEITTOPEVNG XWPNTIKOTNTAG

5. TIAAKTpO €vdeIgng atmrédoong

6. TAAKTPO ao@aAiong

7. Nuyvieg eAéyyou

8. ®oprioTg pmaTapiag (dev epIAauBAaveTal oTOV

TTaPadoTéD £EOTTAIGHO)
"Extoon apadoong
¢ Emravagopti{duevog euaonTripag @UAAwWY
* 2TOMIO OKPOQYUCTioU
* Odnyieg xpriong

ZuvapuoAdéynon
» JeA 3, ek 3
— ToToBeTAOTE TO OTOMIO EKPUoNong (1) aTn
OUOKEUN, £T01 WOTE TO TTARKTPO ao@aAiong (9) va
akouaTei 0TI a0QAAICE.

— BidwoTe 10 0TO6HIO0 EKPUONONG PE TN Bida (10).
Xeipiopoég

000

DOPTION CUCOWPEUTN
Ymodeign: O cuGowWPEUTAG Kal n
OUOKeEUN @OPTIONG OEV AVAKOUV OTOV
TrapadoTéo eCOTTAIoUO Kal dlaTiBevTal
TIPOQIPETIKA GTOV EUTTOPIKG OAG AVTITIPO-
owrtro (» Eéapriuara — ogA. 59).
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MPO®YAA=H! Kivduvog Tpauparti-
oMoU! Tnpeite TIG UTTOBEIEEIG aoPaAgiag
OXETIKA UE TN XPHON CUCCWPEUTWV.

MPOZOXH! Kivduvog mpokAnong
{nuiwyv otn ocuokeun! O CUGOWPEUTAG
OEV ATTOPOPTIOTNKE TTANPWG.

MPOZOXH! Kiviuvog rpokAnong
{nuiwyv otn ocuokeun! Metd TNV auTo-
JaTtn aTTEVEPYOTTOINON TNG CUCKEUNG, KN
OollJ:VéXI'CSTS va TaTdTe 10 dlakdTTN ON/

Ymwodeign: O cucowpeuthg AiBiou-
16VTWV PTTOPEI VO POPTIOTEI OTTOIAOATIOTE
OTIYMN XWPIiG va peiwdei n didpkeia (wng
Tou. H d1aKoTTr TG dIadIKaciag GopTIong
Oev BAGTITEI TO CUCCWPEUTH.

Y1odeign: Otav 0 GUTOWPEUTNAS YOPTI-
oTei TANPwWG, N Baon @opTiong peTapaivel
auTtéuara atn Asimroupyia diatrpnong
@opTIonG. O CUCCWPEUTAG PTTOPET Va
TTapapeivel dIapkwg oTn BAcn OPTIONG.
Mpiv TNV TTpWTN 60N O€ AsiToupyia TTPETTEI va QOPTI-
OTEI 0 CUCOWPEUTAG (DIAPKEID GOPTIONG: B> TeXVIKE
XAPaKTNPIOTIKG — O€A. 59).
— MatioTe 10 TTARKTPO ac@dAiong (6) kal BydATe
TNV PTTaTapia atd Tn CUGKEUN.
— TotroBeT\OTE TV pTTaTAPia GTOV POPTIOTH.
— ToTToBETAOTE TO PIG TPOPODOTIAG TOU POPTIOTH
aTnv TIpida.
H kardoTaon @opTiong EPPAVICETAI PE TIG EVOEIKTIKEG
Auyvieg (7).
— ToOTTOBETAOTE TO CUCOWPEUTH OTN CUOKEUN KAl
PPOVTIOTE WOTE VA ACPAAITEI KAAA.
"EAeyX0g UTTOAEITTOHEVNG XWPNTIKOTNTAG
OUOCCWPEUTNH
— MatAoTe 10 TTAAKTPO (5).
H utroAeimrépevn XwpnTIKATNTA TOU CUCOWPEUTH
TrapouciddeTal atrd TIG Auxvieg eAEyxou (4).
EAéy&re rpiv amwod Tnv ekkivnon!

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiouou!
& H ouokeun emTpémeTal va TiBETal o€ Ael-

TOoUpYia povo, epdaov dev dlammoTwBouv
eMeiyeig. EQv éxel utroaTei BAGBN/(nuIa
KATTOoI0 EEAPTNMA, TTPETTEI VO avTIKaBioTaTAI
OTTWOONTIOTE TIPIV OTTO TNV ETTOPEVN XPAON.
MPOEIAOMOIHZH! Kiviuvog Tpaupari-
opoU! Mpiv atré Tnv évapén TngG epyaaciag
ENEYXETE TO £DOPOG KAl ATTOUAKPUVETE OAQ
TO AVTIKEIMEVA, Ta OTToia Ba pTTopolcav
EAéyETe TIg diaTdEeIg aopaAeiag Kal TNV aopaAr KOTA-
OTOON TNG OUCKEUNG:
— EAéyETe TNV KOAA £8pacn OAwY TwV eEaPTNUATWYV.
— EAéygre edv uttdpxouv opatég CNUIEG: OTIAoUEVT
HEPN, PWYHEG KTA.
Z@daApa/BAaBn
H ouokeur| dev Asitoupyei.

Va EKOQEVOOVIOTOUV.

Artia

yTrarapia;

MrtraTapia aTro@opTIoUEVN;

MmaTapia xahaopévn;
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Agv €xel ao@aAioel n eTTavaQoPTICOPEVN

ZwoTh oTdon
KpatioTe Tn ouokeun
o e 10 O€ki XEPI, TIEPITTOU OTO UYOG TWV YOPWY, GTN
Aapn xeipiopou
* |00ppOTTNUEVA O€ AveTn aTdon.
Yodei§n: Acv emTPETTETAI N EPyaATia WE
PuUONTAPES PUAAWYV KaTA TN DIGPKEID TWV
WPWV KOIVAG Nouxiag.
Evepyotroinon kai amrevepyotroinon
— TNa TNV gvepyoTToinon TNG CUOKEUNG PEPTE TO Bla-
ko1t ON/OFF (2) otn 6¢on [l].
— TNa TNV atevepyoTToinon TNG CUOKEURG PEPTE TO
diokétTn ON/OFF (2) otn 6éon [0].

KaBapiouog kai cuvtipnon

ZUVOTITIKH TTapouciacn kabapiouou
"OTav atraiTeital

Ti; MNog;
KaBapiopdg ouokeu- B Kabapiouds OUOKEUNS —
ng oeA. 58

ATroouvappoAdynon TnG CUGKEURG
» 3¢eA 3 ek 3
— N\UoTe T Bida (10).
— MatioTe 10 TTAAKTPO ao@AaAiong (9) kal TpaBrgTe
TO OTOMIO EKpUONONG (1) aTTd T CUCKEUN.
KaBaplop6g ouoKeUng
— ATTOPOKPUVETE TIG TTOAAEG aKABOPOiEG.
— ZKOUTTIOTE TN OUOKEUN HE EAIPPWIG Bpeyuévo
TTavi.

ATtroBnkeuon, yeTagopd
Atrolnkeuon

NMPO®YAA=H! Kivduvog Tpaupari-
opoU! BeBaiwbeite 611 dev Exouv TTPO-
oaon oTn GUoKeUH avapuodia TTpoowTral

— AmroBnkelaoTeE TO EpYaEio og OTEYVO XWPO UE
KOAO aEPICUO.
MeTagopd
— AoQaAioTE TN CUCKEUN aTTd PETATOTTION.
— 2¢& TIEPITITWON ATTOOTOARG, XPNOIMOTIOINOTE KATA
10 duvaTd TN YVACIAa CUCKEUATIa.
BAdBeg ka1 Bonbeia

Edv kAT v AEITOUPYEI...

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
O1 akaTAANAEG ETTIOKEUEG EVOEXETAI VA EXOUV WG
omoTéAEC A va U AeIToupyei TTAEOV e aoQAAEI
n ouokeun. Me auTov Tov TpOTIO BETETE OF€ Kiv-
duvo Tov €auTd 0ag Kai To TTEPIBAAOV.
Zuxvu TIPOKEITAI VIO JIKPG Auen TT0U 08nyouUv o€
KaToia BAGBN. ZuvnBwG PTTOPEITE VA TO AVTILETWTTI-
O€TE POVOI 0OG. ZUMBOUAEUTEITE TTPWTA TOV akOAouBo
Tivaka, TpIv atreuBuvBeite oTov TwANTA. ‘ET01 Ba
atraAAayeiTe atrd TTOAU KOTTO Kal EVOEXOPEVWG Kal
1o £€€00a.

AvTipeTWTTION

ACQaAIgTE TNV ETTAVAPOPTI(OHEVN
uTraTapia.

» @oprion ouoowpeutr) — oeA. 57.
ATreuBuvBeiTeE aTOV TTWANTH.



Z@aApa/BAapn Artia

AvTipgTwITioN

H ouokeun gival EAATTWHOTIKA;

Edv dev ptTopeEite va atmokataoTHOETE HOVOI GAG TN
BAGBN, atreuBuvbeite amreudeiag aTov TTWANTA.
NGBeTE UTTOWN OTI O€ TTEPITTITWON AKATAAANAWY ETTI-
OKEUWYV TTaUEl £TTIONG va IOYXUEI N €yyUNON Kal EVOEXE-
TaI va TTPOKANBoUV TTpooBeTa £€00a.

Ai1a0gon ota amroppigpara

A166g0n CUOKEUNG OTA OTTOPPIMHATA

To aUpBoAo Tou dlaypaupévou KAdou aTToppIy-

HaTwv onuaivel é1i: O1 uTraTapieg Kal ol CUCOW-

PEUTEG, OI NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUES

OEV ETNITPETTETAI VA OTTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA
atoppippata. Mropei va epIAapBavouy -

KivOuveg yia 1o TrEPIBAAAOV Kal TV UYEIQ OUTIEG.

O1 kaTavaAwTEG €ival UTTOXPEWMEVOI VA ATTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG UTTATOPIEG
OUOKEUWY Kal TOUG OUGOWPEUTEG EEXWPIOTA aTTé Ta
OIKIOKA OTTOPPINHATA OF £V ETTIONUO GNUEI0 GUAAO-
YNG, yIa va diac@aAidetal n KatdAAnAn TEpAITEPW ETTE-
gepyaaia. H emoTpo@n Ptropei va yivel clpguwva he Tn
VOHOBECia dWPEAV TT.X. HEOW MIOG BNUOTIKAG ETTIXEIPN-
ong avakUKAwoNG 1 HEOW TOU KATACTAHATOG ayopds.
O1 pTraTapieg, 0l CUCOWPEUTEG Kal Ol AUXVIEG

TT0U BEV gival JOVIUA EYKATETTNUEVEG OE

TTAAAIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG KAl MTTOPOUV Va
apaipeBoUV Xwpig KaTaoTPOPH TNG CUOKEUAG,

TIPETTEI VO a@aipoUvTal TIPIV aTTé TNV aTrdppIYn Kal va
atroppitrrovTtal {exwpiatd. O ptrarapieg AiBiou kal Ta
TTAKETA CUCOWPEUTWY OAWV TwV CUCTNUAETWY TTPETTEI
va Trapaapieg TTPETTEN va TTpoaTaTeUovTal aTré BPayxuku-
KAWPATa, aTTOGUVOEOVTAG TEG TTAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.
Kd&Be TeANIKOG XpAOTNG €ival 0 idlog uTTEUBUVOG YIa TN
BIaypaPr TTPOCWTTIKWY dESOPEVWYV OTIG TTAAAIEG
OUOKEUEG TTOU TTPOOPICoVTal YIa aTToppIyn.
A166gon CUOKEUAOIOG 0T ATTOPPIPHATA

H ouokeuaaia atroTeAeital aré XapTovi Kal @
MEUBPAveg pe orjpavan, dnAadn pe UAIKG %
TTIOU UTTOPOUV VA aVAKUKAWBOUV.

Xpovog popriong

®DopTIoTAG

Mmrarapia 2 Ah (196051)

Peupa @optiong

Xpovog @dpTiong

Mmrarapia 4 Ah (196052,196318)

Peupa @opTiong

Xpovog @dpTiIong

MmaTapia 6 Ah (196263)

Peupa @opTiong

Xpovog edpTIoNng

Mmatapia 8 Ah (196319)

Peupa @opTiong

Xpovog pdpTIoNng

EaptApata

MepIoCOTEPEG TTANPOPOPIES YIa TIG

KOATAAANAEG pTTOTOPIEG KOl TA AVTOAAQ-

KTIKG e§apTApaTa Tou 1 PowerSystems

uQT[OpEI’TE va Bpeite €dW: BAETTE KWDIKO
R

— AlaBéaTe QUTA Ta UAIKA YIO QvaKUKAWOT.

TeXVIKA XOPAKTNPICTIKA

Ap18udg €idoug 196565
Etrava@opTi{épevog guonTi-
paAg QUAAWV
Katnyopia pocTtaciag I}
ApIBubdG oTPOPUIV 13000 min™"
TaxdTtnTa pevpaTog aépa 210 km/h
Z160pn nXNTIKAG Trieong (Lpa)* 74 dB(A)
(K =3 dB(A))
Z160un BopuBou (Lya)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Aoévnon** <2,5m/s?
(K=1,5m/s?)

*)  O1avagepopeveg TILEG eKTTORTIG BopUBoU £xouv PETPNBEI TULPWVA e
TuTToTToINPEVN BIOBIKACTA EAEYXOU Kal HTTIOPOUV VO XPNOIHOTIOIO0VTal YIa T
OUYKPION OUTKEUWV. Ol AVAPEPGHEVES TIHEG EKTTOUTIAG BopUBOU LTTOPE! Vot
XPNOILOTIOIOUVTAI KAI VIO HIC TIPWTN EKTINGN TNG KaTaTévNong. Mpoeido-
Troinon: O1 ekTTou TG BopUBoU KATA TN DIGPKEIX TNG TTPAYHATIKAG XPRONG
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU PTTOPET VA ATTOKAIVOUV OTTO TIG AVAQEPOUEVEG
TIHEG, AVAAOYQ WE TOV TPOTIO WE TOV OTTOI0 XPNOIOTTOIEITAI TO NAEKTPIKG
€pYaAeio, Kal BIaiTEPa aTTd 10 €i50G Tou KopHATIOU KaTepyaciag. Eival arma-
PaiTNTO Va BECTTIOTOUV pPETPa 0OQAAEDg yia TV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH
Baoel extiinong g ékBEONG O€ KPASACHOUS KATA T SIGPKEIN TTPAY UATIKWY
ouvenkwv xprong (€5w Ba TTpéTel va An@Bouv uroyn 6Aa o1 PAcEIg Tou
KUKAOU A£IToupyiag, yio TTapdSeyHa o XpOvol TIou T NAEKTPIKO EpYaAEio
€ival aTTeVEPYOTTOINPEVO KAl EKEIVOI TTOU Eival HEV EVEPYOTTOINUEVO, QAAG Ael-
ToupyEl Xwpig @opTio).

ZTOIKEIA OXETIKG HE TV EKTTOUTIT) BopUBOU GUNPWVA PE TOV VOHO TTER 0PA-
Aeiag TpoidvTwv (ProdSG) kai v 0dnyia EK yia Ta unxaviipara: H a1ééun
NXNTIKAG TTiEONG OTOV XWPO epyaciag pmopei va utrepPaivel Ta 80 dB(A).
3TNV TTEPITTITWON QUTH, ATTAITOUVTa PETPA TIPOOTAGTAG IO TOV XEIPIOTA (TT.X.
XPNon KAatdAANAwv, TTPOBAETTOEVWY WTACTTIGWY Kal TAKTIKA dIaAeippaTa).
H avagepduevn TiuA TaAGVTWONG éxel HETPNOEI TUPPWVA PE MIA TUTTOTTOIN-
Hévn PEBODO EAEYXOU Kal HTTOPET va XpnoluoTTroIndei yia oUykpion evog epya-
Agiou e k@mol0 GAAo. H avagepdpevn TipR TAAGVTWONG PTTOPEI ETTIONG VO
XpnoipoTroiNdei kai yia pia apxiki ekTiunon g ékBeong. H mipr TaAdviwong
£VBEXETAI VO SIAQEPEN KATG TV TIPAYMATIKK XPioN TOU EpyaAEiou aTmé Ty
TIUA AvVagopdg, avaAoya pe Tov TPGTTO TIoU XPGILOTTOIETaI TO EpYaAEio.
MpoomaBiaTe va kpardre My katamévnon amé 56vnan 600 1o duvaré o
XAHNAG. Eva HETPO YId TN Peilon TNG KATATTOVNONG ATI6 SOVATEIS Eival Tr.X.
0 TEPIOPICHOG Tou Xpdvou epyaaiag. MpéTel va AapBavovTal uidyn dAa Ta
TT0000Ta GTOV KUKAO AgIToupyiag (yia TTapddeiypa xpovol aToug 0TIoioug To
£PYaAEio €ival aTTEVEPYOTIOINKEVO, Kal TETOIOI OTOUG OTTOIOUG VI UEV AEITOUp-
yei, aAAd xwpig karamrévnon). MpoadIopIoPAS TIHWY EKTIOPTTIAG TAAQVTW-
gewv aUp@wva pe To Trpdrutro EN 50636-2-100.

196264 196054, 196055
3,0A 2,50A

45 min 60 min

4,30A 2,50A

60 min 120 min

4,30 A 2,49 A

90 min 120 min

4,30 A 2,49 A

120 min 240 min
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Dit apparaat is uitsluitend voor het wegblazen van
lichte en droge materialen zoals loof, tuinafval, gras,
kleine takjes en papiertjes geschikt.

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor privégebruik
op privéterreinen.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico
op letsel! Direct gevaarlijke situatie die

dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of
ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal
hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op
letsel! Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een
beter begrip van de processen wordt
gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:
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Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet

de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-

wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-

pen hebben.

Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!

Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht

neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

* De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

¢ Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

* Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,

wanneer dit perfect in orde is. Wanneer het appa-

raat of een deel daarvan defect is, moet dit door

een vakkundige hersteller worden gerepareerd.

Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke

ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen

of gassen!

Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbe-

doeld opnieuw inschakelen beveiligen.

* Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitscha-
kelaar niet perfect werkt.

* Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!

Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-

ren en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-

raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het

bedoeld is.

Gebruik altijd de vereiste persoonlijke bescher-
mingsmiddelen.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.
* Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spe-
len.

Neem altijd de geldige nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschrif-
ten in acht.

Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwon-
dingen door trilling! Vooral bijpersonen
met bloedsomloopstoornissen kan het
door trilling tot aantasting van bloedvaten
of aders komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen,
gevoelsverlies, jeuk, steken, pijn, veran-
deringen van de huidskleur.



De in de technische gegevens vermelde frillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;

¢ Ongeschikt inzetgereedschap;

¢ Ongeschikt materiaal;

* Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

Elektrische veiligheid

* Het apparaat mag uitsluitend op een stopcontact
met naar behoren geinstalleerd beschermcontact
aangesloten worden.

¢ De beveiliging moet met een aardlekschakelaar
(Fl-schakelaar) met een lekstroom van niet meer
dan 30 mA gebeuren.

» Voor het aansluiten van het apparaat moet gega-
randeerd zijn, dat de netaansluiting overeenkomt
met de aansluitgegevens van het apparaat.

* Het apparaat mag uitsluitend binnen de aangege-
ven grenzen voor spanning, vermogen en nomi-
naal toerental gebruikt worden (zie typeplaatje).

* De stekker niet met natte handen vastnemen! De
kabel altijd aan de stekker, niet aan de kabel uit-
trekken.

* De kabel niet plooien, platdrukken, er niet aan
trekken of over rijden; beschermen tegen scherpe
hoeken, olie en hitte.

¢ Apparaat niet aan de kabel optillen of de kabel
anders aan het eigenlijke gebruiksdoel onttrek-
ken.

« Controleer voor ieder gebruik de stekker en de

kabel.

Bij beschadiging van het netsnoer onmiddellijk de

stekker uittrekken. Het apparaat nooit met

beschadigd netsnoer gebruiken.

Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de

stekker altijd uitgetrokken zijn.

* Voor u de stekker in het stopcontact steekt, moet
het apparaat uitgeschakeld zijn.

» Voor u de stekker uittrekt het apparaat altijd uit-
schakelen.

* Apparaat bij het transport stroomloos schakelen.

Omgang met apparaten met accu

* Risico op brand! Uitsluitend toegestane accu’s
van de fabrikant gebruiken. Uitsluitend geadvi-
seerde opladers van de fabrikant gebruiken. Accu
die niet wordt gebruikt, niet in de buurtleggen van
metalen voorwerpen. Dit zou kortsluiting kunnen
veroorzaken. Er bestaat risico op letsel en brand-
gevaar.

* Voor het aansluiten van de oplader moet worden
gecontroleerd of de netvoorziening overeenkomt
met de aansluitgegevens van het apparaat.

De beveiliging moet met een foutstroom-beveili-
ging (Fl-schakelaar) met een dimensiefoutstroom
van max. 30 mA geschieden.

Accu uitsluitend in afgesloten ruimtes opladen.
Controleer of het apparaat is uitgeschakeld, voor-
dat u de accu plaatst.

Apparaat nooit inschakelen tijdens het opladen.
Bij onjuist gebruik kan vloeistof uit de batterij
lopen. Accuvloeistof kan leiden tot huidirritaties
en brandwonden. Contact absoluut vermijden! Bij
onvoorzien contact grondig met water afspoelen.
Bij oogcontact direct een arts raadplegen.

Onderhoud

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat altijd
eerst de accu verwijderen.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat moet
de stekker van de voedingsadapter worden los-
gekopppeld.

Uitsluitend de hier beschreven onderhoudswerk-
zaamheden en de oplossingen voor het verhel-
pen van storingen mogen worden uitgevoerd. Alle
overige werkzaamheden moeten door een techni-
cien worden uitgevoerd.

Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen
worden gebruikt. Deze reserveonderdelen zijn
uitsluitend voor het apparaat vervaardigd en
geschikt. Overige reserveonderdelen leiden niet
tot het vervallen van de garantie, maar ze kunnen
€en risico vormen voor u en uw omgeving.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen

Bij het werken met het apparaat altijd op een sta-
biele stand en natuurlijke lichaamshouding letten.
Houd het apparaat altijd stevig met beide handen
vast.

Vé6r aanvang van het werk het werkgebied door-
zoeken op dieren en voorwerpen. Verwijder alle
voorwerpen die weggeslingerd worden of inge-
klemd kunnen raken in de motor.

Binnen een omtrek van 15 m rondom het werkge-
bied mogen zich geen andere personen of dieren
bevinden, aangezien deze door rondslingerende
voorwerpen gewond kunnen raken.

Alleen bij goede licht- en zichtomstandigheden
werken.

Niet boven hoofdhoogte werken! Buig niet naar
voren en leun niet achterover!

De kleren van de gebruiker moeten nauw aanslui-
ten. Loszittende kleding voorkomen. Vast schoei-
sel en lange werkbroek dragen.

Bij achterwaarts bewegen goed opletten. Struikel-
gevaar!

Nooit werken als het regent.

Het blazen van zware materialen zoals metaal,
stenen, takken, dennenappels of gebroken glas
wordt uitdrukkelijk verboden.

Zorg bij het werken met het apparaat voor vol-
doende verlichting.

Altijd de vereiste persoonlijke beschermingsmid-
delen dragen (» Persoonlijke beschermingsmid-
delen — p. 62).

Pas op voor opstuivende en rondvliegende
onderdelen. Bijzonder gevaarlijk is daarbij het
terugstooteffect op muren of huiswanden.
Apparaat bij het blazen niet op personen of dieren
richten.

Alvorens met blazen te beginnen, dient met hark
en bezem ongewenst vuil te worden losgemaakt.
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* De machine mag alleen op redelijke tijden worden

gebruikt — niet 's morgens vroeg of ’s avonds laat,

wanneer u andere personen kunt storen.

De bij de plaatselijke autoriteiten vermelde tijden

moeten in acht worden genomen.

* Het gehele blaasmondopzetstuk moet gebruikt

worden, zodat de luchtstroom dicht op de vloer

kan werken.

Kijk uit voor kinderen, huisdieren, open ramen en

blaas ongewenst vuil veilig weg.

¢ Symbolen die zich op uw apparaat bevinden,
mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

Wees voorzichtig in de omgang met het
apparaat! Neem alle veiligheidsaanwijzin-
gen uit de gebruiksaanwijzing in acht!

Gebruiksaanwijzing véor het gebruik le-
zen!

P

Veiligheidsafstand in acht nemen!

[
ia

Gevaar voor letsel door rondvliegende
delen!

Gevaar voor letsel door roterende delen
van het apparaat!

Gevaar voor letsel door roterende delen
van het apparaat!

Gevaar voor letsel door roterende delen
van het apparaat!

Gevaar om naar binnen getrokken te wor-
den door roterende delen van het appa-
raat!

Gevaar om naar binnen getrokken te wor-
den door roterende delen van het appa-
raat!

Apparaat altijd met alle blaasmondstuk-
ken gebruiken.

Toestel beschermen tegen vocht. Droog
opbergen.

Accu uitsluitend binnen opladen.

Accu niet weggooien bij het huisvuil!

Accu niet weggooien in water!

Accu niet verbranden!

XK@ @B >

Accu niet in het zonlicht of in verhoogde
temperaturen plaatsen!

H
El
8

=
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Persoonlijke beschermingsmiddelen
Draag bij werkzaamheden met het apparaat

een veiligheidsbril en gehoorbescherming.

Bij het werken met het apparaat stevige
schoenen dragen.

Bij het werken met het apparaat veiligheids-
@ handschoenen dragen.

Bij het werken met het apparaat nauwslui-
tende werkkleding dragen.

Uw apparaat in één oogopslag

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-
werkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen

afwijken.
Accu-bladblazer
» P. 3 afb. 1

1. Blaasaansluiting
2. In- en uitschakelaar
3. Accu (niet meegeleverd)
» P 3 afb. 2
4. Weergave van restvermogen
5. Toets voor vermogensweergave
6. Vergrendelingsknop
7. Controlelampjes
8. Accu-laadstation (niet meegeleverd)
Leveringsomvang
* Accu-bladblazer
* Blaasaansluiting
¢ Gebruiksaanwijzing

Montage
> P 3 afb. 3

— Steek de blaaspijp (1) op het apparaat en zorg dat
de vergrendelknop (9) daarbij hoorbaar vastklikt.

— Schroef de blaaspijp vast met de schroef (10)

Bediening

000

Laad de accu op
Aanwijzing: Accu en oplader behoren
niet tot de leveringsomvang en zijn optio-
neel verkrijgbaar bij uw dealer (» Toebe-
horen — p. 64).

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel!
Neem de veiligheidsinstructies in acht bij
het hanteren van accuapparaten.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! De accu niet diepontladen.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Druk na de automatische
inschakeling van het apparaat niet nog
eens op de in- en uitschakelaar.



Aanwijzing: De lithium-ion-accu kan
altijd worden opgeladen zonder de
levensduur te verkorten. Een onderbre-
king van het laadproces beschadigt de
accu niet.

Aanwijzing: Indien de accu volledig is
opgeladen, dan schakelt het laadstation
automatisch om naar behoudingslading.
De accu kan langdurig in het laadstation
blijven.

Voor de eerste ingebruikname moet de accu zijn
opgeladen (laadtijd: » Technische gegevens —
p. 64).

— Vergrendelingsknop (6) indrukken en accu uit het
apparaat halen.

— Accu in het laadstation plaatsen.

— Steek de stekker van het laadstation in het stop-
contact.

De laadstatus wordt weergegeven door de controle-
lampjes (7).

— Accu in apparaat plaatsen en goed laten inpas-

sen.

Controleer het restvermogen van de accu

— Druk de knop (5) in.
Het restvermogen van de accu wordt door de contro-
lelampjes (4) weergegeven.

Vo6r het starten controleren!

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Het
apparaat mag alleen in gebruik worden

genomen als er geen gebreken gevonden
zijn. Wanneer er een onderdeel defect is,
moet het absoluut véér het volgende
gebruik worden vervangen.
Controleer de veiligheidsinrichtingen en de veilige
toestand van het apparaat:
— Controleer of alle onderdelen goed vastzitten.
— Controleer of er zichtbare defecten zijn: gebroken
delen, scheuren etc.
Correcte houding
Houd het apparaat

* met de rechterhand ongeveer ter hoogte van de
heupen vast aan de bedieningsgreep;

« uitgebalanceerd in een stevige houding.

WAARSCHUWING! Risico op letsels!
Controleer het terrein en verwijder alle
voorwerpen die door het toestel kunnen
worden weggeslingerd, vooraleer u met
de werkzaamheden begint.

Oorzaak

Accu niet vergrendeld?
Accu ontladen?

Accu defect?
Apparaat defect?

Fout/storing
Het apparaat werkt niet.

Indien u de fout niet zelf kunt verhelpen, wend u zich
dan direct tot de verkoper. Houd er rekening mee dat
door ondeskundig uitgevoerde reparaties ook de
garantie komt te vervallen en er mogelijk extra kosten
voor u ontstaan.

Aanwijzing: Werkzaamheden met blad-
blazers/-zuigers mogen niet tijdens de
gebruikelijke rusttijden worden uitge-
voerd.

Apparaat in- en uitschakelen

— Voor het inschakelen van het apparaat Aan-/uit-
schakelaar (2) op [l] zetten.

— Voor het uitschakelen van het apparaat Aan-/uit-
schakelaar (2) op [0] zetten.
Reiniging en onderhoud
Reinigingsoverzicht
Indien nodig
Wat?
Apparaat reinigen

Hoe?
» Apparaat reinigen — p. 63
Apparaat demonteren
» P.3 afb. 3
— Schroef (10) losdraaien.

— Druk op de vergrendelknop (9) en trek de blaas-
pijp (1) uit het apparaat.

Apparaat reinigen
— Grof vuil verwijderen.
— Apparaat met een licht bevochtigde doek schoon-
vegen.
Opslag, transport
Opslag
VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel!

Zorg ervoor dat onbevoegde personen
geen toegang tot het apparaat hebben!

— Het apparaat in een droge, goed geventileerde
omgeving opslaan.

Transport
— Apparaat tegen wegglijden beveiligen.
— Bij verzending indien mogelijk de originele ver-
pakking gebruiken.
Storingen en hulp
Indien iets niet werkt...

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Ondes-
kundig uitgevoerde reparaties kunnen
ertoe leiden dat uw apparaat niet meer
veilig functioneert. Daarmee brengt u
uzelf en uw omgeving in gevaar.
Vaak zijn het maar kleine gebreken die tot een storing
leiden. Meestal kunt u deze makkelijk zelf verhelpen.
Kijk eerst in de volgende tabel voordat u zich tot een
verkoper wendt. Zo bespaart u zich veel moeite en
eventueel ook kosten.
Oplossing
Accu vergrendelen.
» Laad de accu op — p. 62.
Contact opnemen met de verkoper.
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Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen
niet als huishoudelijk afval worden afge-
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

véor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- (D
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Oplaadtijd

Oplader

2 Ah-accu (196051)
Laadstroom

Laadtijd

4 Ah-accu (196052,196318)
Laadstroom

Laadtijd

6 Ah-accu (196263)
Laadstroom

Laadtijd

8 Ah-accu (196319)
Laadstroom

Laadtijd

Toebehoren
- E Meer informatie over geschikte accu’s
en reserveonderdelen voor het 1

PowerSystems vindt u hier: zie QR-
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Technische gegevens

Artikelnummer 196565

Accu-bladblazer

Beschermingsklasse 1

Toerental 13000 min™"

Luchtstroomsnelheid 210 km/h

Geluidsniveau (Lpp)* 74 dB(A)
(K=3dB(A))

Niveau geluidsvermogen (Lya)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))

Trilling** <2,5m/s?
(K=1,5m/s?)

*) De opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een gestan-
daardiseerde testmethode en kunnen worden gebruikt om het ene stuk
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
ken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het elek-
trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
bijvoorbeeld wanneer het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of wan-
neer het aan staat, maar zonder belasting draait).

Informatie over geluidsemissie volgens de Duitse productveiligheidswet
(ProdSG) of de EG-machinerichtlijn: Het geluidsdrukniveau op de werkplek
kan 80 dB(A) overschrijden. In dat geval zijn geluidsisolatiemaatregelen
voor de bediener noodzakelijk (bijv. het dragen van een geschikte en daar-
voor vo;:mene gehoorbescherming en het in acht nemen van regelmatige
pauzes).

De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
procedure gemeten en kan worden gebruikt voor vergelijking met een ander
gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
worden gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-
semissiewaarden volgens EN 50636-2-100.

196264 196054, 196055
3,0A 2,50A

45 min 60 min

4,30 A 2,50A

60 min 120 min

4,30 A 2,49 A

90 min 120 min

4,30 A 2,49 A

120 min 240 min
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Innan du bérjar...

Andamalsenlig anvindning

Denna produkt ar avsedd endast for blasning av latt
och torrt material sdsom 16v, tradgardsavfall, gras,
sma kvistar och pappersbitar.

Produkten ar avsedd endast for privat bruk i privat-
hushaill.

Produkten &r inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebord

Séakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Foljande symboler
anvands:

N

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och ska-
derisk! En allmant farlig situation som
kan leda till dodsfall eller svara persons-
kador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga skyddsu-
trustning som ska anvandas:

000

For din egen sakerhet

Allménna sakerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fére den forsta anvand-
ningen.

Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sakerhet-
sanvisningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv
och andra personer for fara.

Spara alla bruks- och s@kerhetsanvisningar for
framtida bruk.

Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.
Produkten far endast anvandas om den fungerar
som den ska. Om produkten eller ndgon del av
den ar defekt maste den repareras av specialist-
personal.

Produkten far inte anvandas i explosiva miljoer
eller i nérheten av brandfarliga vatskor eller
gaser!

Nar enheten ar franslagen ska den alltid sakras
sa att den inte kan slas pa av misstag.

Anvand inte enheten om strdmbrytaren inte fun-
gerar korrekt.

Produkten ska forvaras atkomligt for barn! For-
vara produkten utom rackhall for barn eller obeh6-
riga personer.

Overbelasta inte produkten. Anvéand produkten
endast for de &ndamal som den ar avsedd for.

Anvand alltid nédvandig personlig skyddsutrust-
ning.

Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trétthet, sjukdom, alkohol-
konsumtion eller paverkan av lakemedel och dro-
ger gor att du inte kan anvanda produkten pa ett
sakert satt.

Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av
personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga och/eller av per-
soner som saknar kunskap om produkten, savida
de inte halls under uppsikt av en person som ans-
varar for deras sékerhet och ger instruktioner om
hur produkten ska anvéndas.

Se till att barn inte leker med produkten.

Beakta alltid géllande nationella och internatio-
nella sékerhets-, halso- och arbetsforeskrifter.

Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av vibra-
tion! Vibrationer kan orsaka skador pa
blodkarl eller nerver, framfor allt pa per-
soner med cirkulationsproblem.

Om du upplever féljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppsoka
lakare: domning av kroppsdelar, kansel-
forlust, klada, stickande kansla, smarta,
férandringar av hudfarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska specifi-
kationerna galler for enhetens huvudsakliga anvand-
ningsomraden. Den faktiska vibrationen under
anvandning kan avvika fran detta varde pa grund av
féljande faktorer:

¢ Anvandning for ej avsedda &ndamal;

¢ Olampliga verktyg;

¢ Olampligt material;

« Bristfalligt underhall.
Du kan minska riskerna genom att beakta foljande
anvisningar:

— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med

instruktionerna i den har bruksanvisningen.
— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.

— Hall kroppen och framfér allt hdnderna varma vid
kalla temperaturer.
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— Ta paus med jamna mellanrum och rér handerna

for att framja blodcirkulationen.

Elsakerhet

Enheten far endast anslutas till ett uttag med kor-
rekt installerad skyddskontakt.

Enheten ska sakras med en jordfelsbrytare (FI-
brytare) med en lackstréom pa hogst 30 mA.
Kontrollera att natanslutningen motsvarar enhe-
tens anslutningsspecifikationer innan du ansluter
den.

Enheten far endast anvandas inom de angivna
granserna for spanning och effekt (se typskylt).
Ta inte pa natkontakten med fuktiga hander! Dra
inte ut natkontakten fran kabeln, utan bara fran
sjalva kontakten.

Natkabeln far inte krokas, kldmmas, slitas sénder
eller koras 6ver; skydda den mot vassa kanter,
olja och varme.

Lyft inte enheten fran kabeln och anvand inte
kabeln fér andra andamal.

Kontrollera kabeln och stickkontakten fore varje
anvandning.

Om natkabeln ar skadad ska du omedelbart dra ut
natkontakten. Anvand aldrig enheten om natkon-
takten ar skadad.

Nar enheten inte anvands ska natkontakten dras
ut.

Kontrollera att enheten ar franslagen innan du
kopplar in natkontakten.

Sla alltid fran enheten innan du drar ut natkontak-
ten.

Koppla enheten fran strommen under transport.

Hantering av batteridrivha enheter

Brandfara! Anvand endast uppladdningsbara bat-
terier som godkants av tillverkaren. Anvand
endast laddare som godkants av tillverkaren. Nar
de uppladdningsbara batterierna inte anvands
ska de héllas pa avstand fran metallféremal som
kan orsaka kortslutning. Det finns risk for per-
sonskador och brandfara.

Kontrollera att natanslutningen motsvarar laddar-
ens anslutningsspecifikationer innan du ansluter
den.

Enheten ska sakras med en jordfelsbrytare (FI-
brytare) med en lackstrém pa hogst 30 mA.

Det uppladdningsbara batteriet far endast laddas
i stdngda utrymmen.

Se till att enheten ar franslagen innan du satter i
det uppladdningsbara batteriet.

Sla aldrig pa enheten under tiden laddning pagar.
Vid felaktig anvandning kan det lacka vatska ur
det uppladdningsbara batteriet. Batterivatska kan
orsaka hudirritation och brénnskador. Undvik kon-
takt med vatskan! Spola med vatten vid kontakt.
Om bransle hamnar i gonen ska du omedelbart
uppsoka lakare.

Underhall
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Ta ut batteriet innan du genomfor arbeten pa
enheten.

Dra ut natkontakten fore alla arbeten pa enheten.
Endast de underhallsarbeten och reparationer
som beskrivs i den har bruksanvisningen far utfo-
ras. Ovriga arbeten ska genomféras av specialist-
personal.

Anvand endast originalreservdelar. Dessa delar

ar konstruerade och lampade for apparaten. Vid
anvandning av andra reservdelar upphdr garantin
att galla och de kan dessutom leda till person- och
miljoskador.

Apparatspecifika sakerhetsanvisningar

A
&

T

Vid arbete med produkten maste man alltid se till
att sta stadigt och ha en naturlig kroppshallning.
Hall alltid fast produkten med bada handerna.
Innan arbetet paborjas ska man kontrollera arbet-
somradet avseende djur och féremal. Avlagsna
alla féremal som kan slungas ivag eller fastna i
motorn.

| en omkrets pa 15 m runt arbetsomradet far inga
andra personer eller djur vistas, eftersom de kan
skadas av kringflygande material.

Arbeta endast vid goda ljus- och siktférhallanden.
Arbeta inte dver huvudhojd! Boj dig inte framat
eller luta dig inte bakat!

Anvand tatt atsittande klader. Undvik 16st han-
gande plagg. Anvand rejala skor och langa
arbetsbyxor.

Var forsiktig nar du gar baklanges. Risk fér snub-
bling!

Arbeta aldrig i regn.

Det &r uttryckligen forbjudet att blasa tunga mate-
rial sdasom metall, sten, grenar, grankottar eller
trasigt glas.

Vid arbete med produkten kravs god belysning.
Anvand alltid nédvandig personlig skyddsutrust-
ning (»™ Personlig skyddsutrustning — sid. 67).
Se upp for uppvirviande och omkringflygande
foremal. Rekyleffekten vid murar eller husvaggar
ar sarskilt farlig.

Rikta inte produkten mot personer eller djur vid
blasning.

Innan blasningen borjar maste frammande fore-
mal lossas med kratta och sop.

Maskinen far anvandas endast under skalig tid —
inte tidigt pa morgonen eller sent pa kvallen, nar
andra kan bli stérda.

De tidsperioder som anges av lokala myndigheter
ska beaktas.

Anvand hela blasmunstycksdelen sa att luftstrom-
men kan arbeta nara marken.

Var uppmarksam pa barn, husdjur, 6ppna fonster
och blas ivag de frammande féremalen pa ett
sakert satt.

Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller téackas over. Olaslig information
pa produkten ska omgaende bytas ut.

Var forsiktig i hanteringen av produkten!
Beakta alla sdkerhetsanvisningar i bruk-
sanvisningen!

Lé&s bruksanvisningen fére anvandning!

Hall sdkerhetsavstandet!

=

Skaderisk pa omkringflygande delar!



Skaderisk pa roterande produktdelar!

Skaderisk pa roterande produktdelar!

Skaderisk pa roterande produktdelar!

Indragningsrisk vid roterande produktde-
lar!

Indragningsrisk vid roterande produktde-
lar!

Anvand alltid produkten med alla blas-
munstycken.

Skydda produkten mot vata. Forvaras
torrt.

Ladda batteriet endast inomhus.

Batteriet far inte kastas i hushallssoporna!

Slang inte batteriet i vattendrag!

Elda inte batteriet!

KO @@ B>

Utsatt inte batteriet for solstralning eller
alltfér hdga temperaturer!

H
H
8

=)
I:\‘@

Personlig skyddsutrustning
Anvéand égon- och hérselskydd nar du arbe-

A
tar med apparaten.

Anvand ordentliga skor i arbetet.

Anvand skyddshandskar nar du arbetar
med apparaten.

Anvand tatt atsittande arbetsklader i arbetet
med produkten.

CBE

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produk-
ten kan avvika fran illustrationerna.

Batteridriven I6vblas

» Sid. 3, fig. 1

1. Blasror

2. Strombrytare

3. Batteri (ingar €j i leveransen)
» Sid. 3, fig. 2

Indikator for aterstaende kapacitet
Knapp for laddstatus
Forreglingsknapp
Kontrollampor
Batteriladdningsstation (ingar ej i leveransen)
Leveransomfattning
» Batteridriven I6vblas
* Blasror
¢ Bruksanvisning

Montering
» Sid. 3, fig. 3
— Séatt pa blasroret (1) pa produkten sa att sparrk-
nappen (9) hakar fast med ett distinkt ljud.

— Skruva fast blasréret med skruven (10).
Anvéandning
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Laddning av batteriet
Mark: Uppladdningsbart batteri och lad-
dare ingar inte i leveransomfattningen och
kan képas hos din aterfoérsaljare som till-
behor (W Tillbehér — sid. 69).

© N O

SE UPP! Risk for personskador! Folj
sakerhetshanvisningarna fér hantering av
batteridrivna produkter.

OBS! Risk for produktskador! Djupur-
ladda inte batteriet.

OBS! Risk for produktskador! Efter
automatisk franslagning av produkten far
man inte trycka pa strombrytaren igen.

Mark: Li-jon-batteriet kan laddas upp nar
som helst utan att dess livslangd forkor-

tas. Batteriet skadas inte om man avbry-
ter laddningen.

Mark: Nar batteriet ar fullstandigt laddat
vaxlar laddningsstationen om till under-
hallsladdning. Batteriet kan sitta kvar i
laddningsstationen hela tiden.

Fore den forsta driftsattningen maste batteriet laddas
upp (laddningstid: » Tekniska data — sid. 68).

— Tryck pa forreglingsknappen (6) och dra ut batte-
riet ur produkten.

— Sétt i batteriet i laddningsstationen.

— Sétt in laddningsstationens natkontakt i uttaget.
Laddstatus visas med kontrollamporna (7).

- %Séttt i batteriet i produkten och se till att det hakar

ast.

Kontrollera batteriets aterstaende kapacitet

— Tryck pa knappen (5).
Batteriets aterstaende kapacitet indikeras med kon-
trollamporna (4).

67



Kontrollera fore start!

FARA! Risk for personskador! Produk-
& ten far tas i drift endast om inga fel har

konstaterats. Om nagon del ar defekt
maste den bytas ut fore nasta anvand-
ning.
Kontrollera sékerhetsanordningarna och att produk-
ten ar i sakert skick:
— Kontrollera att alla delar sitter fast.
— Kontrollera om det finns synliga defekter: brutna
delar, sprickor osv.
Rétt kroppshalining
Hall i apparaten

¢ med hoger hand ungefar i hofthéjd pa mandver-
handtaget;

« i balans och med bekvam kroppshallning.

Mark: Arbete med |6vblasar/-sugar far
inte utféras under normala vilotider.

VARNING! Risk for personskador!
Kontrollera marken innan arbetet pabor-
jas och ta bort alla foremal som kan slun-
gas ivag av produkten.

Inkoppling och avstingning
— For att koppla in produkten, stall pa-av-knap-
pen (2) till [1].
— For att stdnga av produkten, stall pa-av-knap-
pen (2) till [0].
Rengoring och underhall
Rengoringsoversikt

Vid behov

Vad? Hur?

Rengora produkten  » Rengédring av produkten —
sid. 68

Fellstérning Orsak

Produkten fungerar inte.
Batteriet urladdat?
Batteriet defekt?
Defekt produkt?

Om du sjalv inte kan atgarda felet ska du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
galla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten
Symbolen med en 6verstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla miljo- och halso-
farliga @amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-forstérande maste

68

Har batteriet inte hakat fast?

Demontera produkten
» Sid. 3, fig. 3
— Lossa skruven (10).
— Tryck pa sparrknappen (9) och dra av blasroret
(1) fran produkten.
Rengoring av produkten
— Avlagsna grov smuts.
— Torka av produkten med en latt fuktad trasa.

Forvaring, transport
Forvaring

SE UPP! Risk for personskador!
Sakerstall att obehdriga personer inte har
atkomst till produkten!

— Forvara produkten pa en torr och valventilerad
plats.
Transport
— Séakra produkten sa att den inte glider.

— Anvand om madjligt originalemballaget vid trans-
port.

Fel och atgarder
Om nagot inte fungerar...

FARA! Risk for personskador! Felak-
tiga reparationer kan leda till att produkten
inte 1&ngre arbetar sakert. Du utsatter dig
sjalv och din omgivning for fara.
Ofta ar det sma fel som leder till en storning. | regel
kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar aterforsaljaren.
Det sparar jobb och eventuella kostnader.

Atgérd

Haka fast batteriet.

» Laddning av batteriet — sid. 67.
Kontakta aterforsaljaren.

tas ur och bortskaffas separat fére bortskaffning. Liti-
umbatterier och batteripaket for alla system ska l1am-
nas in till &tervinning endast i urladdat skick. Batterier
skall alltid skyddas mot kortslutning genom att man
tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffa forpackningen

Férpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande mark-
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

Tekniska data

Artikelnummer 196565
Batteridriven I6vblas

Skyddsklass 1

Varvtal 13000 min™"



Artikelnummer 196565
Luftstrommens hastighet 210 km/h
Ljudtrycksniva (Lpa)* 74 dB(A)

(K =3 dB(A))
Ljudeffektniva (Lya)* 90 dB(A)

(K=3dB(A))
Vibration** <2,5m/s?

(K =1,5m/s?)

*) En standardiserad provningsmetod har anvénts vid matning av de angivna
bulleremissionsvérdena och kan anvéndas for att jamfora ett elverktyg med
ett annat. De uppmatta bulleremissionsvardena kan ocksa anvandas for att
preliminart bedéma belastningen. En varning: Bullerutslédppen kan skilja sig
fran ingangsvardena under den faktiska anvandningen av elverktyget, bero-
ende pa hur verktyget anvands och beroende pa vilken typ av arbetsstycke

Laddningstid

Laddare

2 Ah-batteri (196051)
Laddstréom
Laddningstid

4 Ah-batteri (196052,196318)
Laddstréom
Laddningstid

6 Ah-batteri (196263)
Laddstréom
Laddningstid

8 Ah-batteri (196319)
Laddstréom
Laddningstid

Tillbehor

Mer information om passande batterier
och reservdelar till 1 PowerSystems
finns har: se QR-koden

[=]

som bearbetas. Det &r nodvandigt att bestamma sakerhetsatgarder for att
skydda anvandaren genom att uppskatta vibrationsexponeringen under fak-
tiska anvandningsforhallanden (alla olika faser av arbetscykeln maste tas
med i berdkningen, t.ex. nar elverktyget ar avstangt och i vilka det kan vara
paslaget, men kors utan last).

Uppgifter om bullerutslapp enligt produktsékerhetslagen resp. EG-maskin-
direktivet: Ljudtrycksnivan pa arbetsplatsen kan 6verskrida 80 dB(A). | detta
fall kravs bullerskyddsatgarder for anvandaren (t.ex. bara ett 1ampligt och
déarfor avsett horselskydd samt ta regelbundna pauser).

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts i enlighet med ett stan-
dardiserat provningsforfarande och kan anvandas for att jamfora ett verktyg
med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvardet kan aven anvandas
for en inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandnin-
gen av verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det angivna var-
det, beroende pa hur verktyget anvands; férsok att halla vibrationsbelastnin-
gen sa lag som mojligt. Ett satt att minska vibrationsbelastningen ar att t.ex.
begransa arbetstiden. | detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av
driftscykeln (t.ex. tider da verktyget ar franslaget eller da det visserligen ar
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestamning av vibrationsemissi-
onsvarden enligt EN 50636-2-100.

196264 196054, 196055
3,0A 2,50A

45 min 60 min

4,30 A 2,50 A

60 min 120 min

4,30 A 249 A

90 min 120 min

4,30 A 2,49 A

120 min 240 min
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kevyen ja kuivan
materiaalin, kuten lehtien, puutarhajatteiden, ruohon,
pienten oksien ja paperinpalasten puhaltamiseen.
Laite on tarkoitettu yksityiseen kayttoon yksityisilla
tonteilla.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tassa kayt-
toohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaarin-
kayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kdytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttbohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaan-
tumisvaara! Valitén vaaratilanne, joka
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaan-

tumiseen.

VAROITUS! Todennékéinen hengen-
tai loukkaantumisvaara! Yleinen vaara-
tilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Nama merkit ilmoittavat vaadittavien henkildkohtais-
ten suojavarusteiden tarpeen:

000

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet

* Turvallista kayttoa varten taman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.
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* Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuus-
ohjeiden noudattamattomuudella vaarannat
itseasi ja muita.

Pida kayttoohje tallessa mydhempaa tarvetta var-
ten.

Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Laitetta saa kayttda vain sen ollessa moitteetto-
massa kunnossa. Jos laite tai jokin laitteen osista
on viallinen, laite on annettava asiantuntijan kun-
nostettavaksi.

Ala kayta laitetta réjahdysvaarallisissa tiloissa tai
syttyvien nesteiden tai kaasujen |ahettyvilla!
Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta paal-
lekytkemiselta.

Ala kayta laitteita, joiden virtakytkin ei ole kun-
nossa.

Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkil6ilta.
Ala ylikuormita laitetta. Kayt laitetta vain sille
maarattyyn tarkoitukseen.

Kayta aina vaadittuja henkildkohtaisia suojava-
rusteita.

Ty0Oskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nau-
tinto, 1dakkeiden ja huumeiden vaikutus on vas-
tuutonta, koska et voi hallita laitetta turvallisesti.
Tata laitetta ei tarkoitettu henkildille (lapset
mukaan luettuina), joiden fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden
kokemukset ja/tai tiedot laitteen kaytosta puuttu-
vat, paitsi jos he ovat laitteen turvallisuudesta
vastuullisen henkilén alaisina tai ovat saaneet
opastusta laitteen kaytosta.

Varmista, ettd lapset eivat pysty leikkimaan lait-
teella.

Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyoturvallisuussaadoksia on aina nouda-
tettava.

Vaara tarinasta

VARO! Téarinan aiheuttama loukkaan-
tumisvaara! Tarina voi aiheuttaa veri-
suoni- tai hermovaurioita, varsinkin henki-
16ille, jotka karsivat verenkiertohairioista.
Keskeyta tyoskentely valittomasti ja
kaanny laakarin puoleen seuraavien oirei-
den esiintyessa: raajojen puutuminen,
tunnon haviaminen, kutina, pistokset,
kipu, ihon varin muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa iimoitettu tarindarvo edustaa lait-
teen paaasiallista kayttda. Todellinen tarind kayton
aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijéiden vuoksi:

¢ maaraystenvastainen kaytto
* sopimattomat kayttotyokalut
* sopimaton materiaali

e riittdmaton huolto.

Voit pienentda vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:
— Huolla laite kayttéohjeen ohjeiden mukaan.
— Valta tydskentelya alhaisissa lampdtiloissa.
— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina kylmalla
iimalla.
— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi veren-
kierron parantamiseksi.



Sahkoturvallisuus

Laitteen saa liittda vain maadoitettuun pisto-
rasiaan.

Kaytossa taytyy olla vikavirta-suojakosketin (FI-
kosketin), jossa vikavirta ei saa ylittda 30 mA.
Ennen laitteen kytkemista taytyy varmistaa, etta
verkkoliitdnta vastaa laitteen arvoja.

Laitetta saa kayttaa vain ilmoitetulla jannitteella ja
teholla (katso tyyppikilpi).

Ala koske virtapistokkeeseen marin késin! Irrota
pistoke irti pistorasiasta aina pistokkeesta kiinni
pitamalla, ala vetamalla kaapelista.

AlA taita, vaanna, purista tai revi tai yliaja kaape-
lia, suojaa teravilta reunoilta, 6ljylta ja kuumu-
delta.

Ala kanna laitetta kaapelista tai kayta kaapelia
muuhun tarpeeseen.

Tarkista kaapeli ja pistoke aina ennen kayttéa.
Jos huomaat kaapelissa vian, irrota pistoke heti
pistorasiasta. Ala koskaan kayta laitetta viallisella
kaapelilla.

Kun laitetta ei kayteta, taytyy kaapeli irrottaa pis-
torasiasta.

Varmista ennen pistorasiaan liittdmista, etta laite
on kytketty pois paalta.

Kytke laite pois paalta aina ennen pistorasiasta
irrottamista.

Kytke laite pois paalta sita kuljetettaessa.

Akkulaitteiden kdsitteleminen

Tulipalovaara! Kayta ainoastaan valmistajan
hyvaksymia akkuja. Kayta ainoastaan valmistajan
hyvaksymia latureita. Jos akkua ei kayteta, pida
se kaukana metalliesineista, jotka voisivat aiheut-
taa oikosulun. Tasta aiheutuu loukkaantumis- ja
tulipalovaara.

Ennen laturin kytkemista taytyy varmistaa, ettéa
verkkoliitdnta vastaa laitteen arvoja.

Kaytdssa taytyy olla vikavirta-suojakosketin (FI-
kosketin), jossa vikavirta ei saa ylittda 30 mA.
Lataa akku ainoastaan sisatiloissa.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kuin
asetat akun paikoilleen.

Ala koskaan kytke laitetta paalle latauksen
aikana.

Vaarinkaytossa akusta voi vuotaa nestettd. Akku-
neste voi johtaa ihon artymiseen ja palovammoi-
hin. Kontaktia on ehdottomasti valtettava! Sattu-
manvaraisessa kontaktissa huuhtele huolellisesti
vedelld. Silmakontaktissa kaanny liséksi valitto-
masti 1dakarin puoleen.

Huolto

Poista akku aina ennen kaikenlaisia toita laitteen
parissa.

Irrota verkkopistoke ennen kaikenlaisia t6ita lait-
teen parissa.

Vain tdssa kuvatut huoltoty6t ja hairididen poistot
ovatsallittuja. Kaikenlaiset muut ty6t saa suorittaa
ainoastaan alan ammattihenkil6.

Kayta vain alkuperaisia varaosia. Vain nama
varaosat ovat suunniteltu laitteelle ja sopivat sille.
Kaikki toisenlaisten varaosien kaytto johtaa
takuun raukeamiseen seké voivat lisksi vaaran-
taa sinut ja ymparistosi.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

Varmista laitteella tydskennellessasi, etta seisot
tukevasti ja luonnollisessa asennossa.

S>PBLOD

Pida laitteesta aina molemmin kasin tiukasti
kiinni.

Tarkista ennen téiden aloittamista, onko ty6-
alueella eldaimia ja esineitd. Poista kaikki esineet,
jotka voivat sinkoutua pois tai jumittua moottoriin.
Tyo6alueen ympérilla olevalla 15 metrin alueella ei
saa olla muita henkil6ita eika elaimia, silla sinkou-
tuvat esineet voivat vahingoittaa heita.

Ala tydskentele huonossa valaistuksessa tai
nakyvyydessa.

Ala tydskentele paan ylapuolella! Ala kumarru tai
nojaa taaksepain!

Kayttajan vaatteiden on oltava tykoistuvia. Valta
16ysia vaatteita. Kayta kiinteita jalkineita ja pitkia
tyohousuja.

Varo kavellessasi taaksepain. Kompastumisen
vaara!

Ala tydskentele sateessa.

Raskaiden materiaalien, kuten metallin, kivien,
oksien, kapyijen tai lasinsirujen puhaltaminen on
ehdottomasti kielletty.

Huomioi riittdva valaistus laitteella tydskennel-
téessa.

Kayta aina vaadittuja henkildkohtaisia suojava-
rusteita (™ Henkilbkohtainen suojavarustus —
Siv. 72).

Varo yldsnousevia tai poissinkoutuvia esineita.
Erittain vaarallista on muurien tai talon seinien
kohdalla syntyva takaisku.

Ala kohdista laitetta puhalluksen aikana ihmisiin
tai elaimiin.

Poista vieraat esineet haravoimalla tai luudalla
ennen puhalluksen aloittamista.

Laitetta saa kayttaa paivasaikaan — ei liian aikai-
sin aamulla tai myohaan illalla, jolloin se voi hai-
ritd muita ihmisia.

Paikallisten viranomaisten maarittamia aikoja on
noudatettava.

Kaikkia puhallussuuttimen osia on kaytettava,
jotta ilmavirta voi kulkea lahella maata.

Tarkkaile lapsia, kotielaimia, avonaisia ikkunoita
ja puhalla vierasesineet turvallisesti pois.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eika peittad. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittomasti.

Kasittele laitetta varovasti! Noudata kaik-
kia kayttdohjeen turvallisuusohjeita!

Lue kayttdohje ennen kayttoa!

Sailyta turvavali!

i

Ympariinsa sinkoavien osien aiheuttama
tapaturmavaara!

Laitteen pydrivien osien aiheuttama tapa-
turmavaara!

Laitteen pyérivien osien aiheuttama tapa-
turmavaara!
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Laitteen pydrivien osien aiheuttama tapa-
turmavaaral

Laitteen py®drivien osien aiheuttama si-
saanvetovaaral!

Laitteen pydrivien osien aiheuttama si-
sadanvetovaara!

>p>B>

Kayta laitetta aina kaikilla puhallussuutti-
milla.

Suojaa laite kosteudelta. Sailyta kuivas-
sa.

@

Lataa akku vain sisatiloissa.

Akkua ei saa havittaa kotitalousjatteen

&F

% mukanal!

R

o Akkua ei saa havittaa vesistoihin!
B <

Akkua ei saa polttaa!

Al3 altista akkua auringonvalolle tai kor-
keille lampétiloille!

B

Henkilokohtainen suojavarustus

g Kéyta laitteella tyGskennellessési suojalase-
ja ja kuulonsuojaimia.

Kayta laitteella tydskennellesséasi tukevia
jalkineita.

Kayta laitteella tydskennellesséasi suojakasi-
neita.

Kayta laitteella tydskennellesséasi vartalon-
myotaisia tyovaatteita.

=>]=17"

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkon&kd voi poiketa
kuvista.

Akkulehtipuhallin

» Siv. 3, kuva 1

1. Puhallussuutin

2. Virtakytkin

3. Akku (ei sisally toimitukseen)
» Siv. 3, kuva 2
Jaanndskapasiteetin nayttd
Painike kapasiteettinaytolle
Lukituspainike

Merkkivalot

Akun latausasema (ei sisally toimitukseen)

© N oA
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Toimituksen sisalto
¢ Akkulehtipuhallin
¢ Puhallussuutin
* Kayttoohje

Asennus
» Siv. 3, kuva 3
— Sijoita puhallussuutin (1) laitteeseen siten, etta
kuulet lukituspainikkeen (9) lukkiutuvan.
— Kiinnita puhallussuutin ruuvilla (10).

Kaytto

000

Akun lataaminen

Vihje: Akku ja laturi eivat kuulu toimituk-
sen sisaltdon. Voit hankkia ne tuotetta
myyvasta likkeesta lisavarusteina

(™ Tarvikkeet — siv. 74).

VARO! Loukkaantumisvaara! Noudata
akkukayttoisten laitteiden kasittelyssa
annettuja turvallisuusohjeita.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Akkua ei saa syvapurkaa.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Ala paina enaa virtakytkinta,
kun laite on sammunut automaattisesti.

Vihje: Li-ioniakut voidaan ladata milloin
tahansa, ilman etta se vaikuttaa niiden
kayttdaikaan. Latauksen keskeyttaminen
ei vahingoita akkua.

Vihje: Kun akku on ladattu tayteen,
latausasema kytkeytyy automaattisesti
yllapitovaraukseen. Akku voi pysya jatku-
vasti latausasemassa.

Akku on ladattava ennen ensimmaista kayttéonottoa
(latausaika: » Tekniset tiedot — siv. 73).

— Paina lukituspainiketta (6) ja veda akku laitteesta.
— Aseta akku latausasemaan.
— Kytke latausaseman virtapistoke pistorasiaan.
Merkkivalot (7) osoittavat lataustilan.
— Aseta akku laitteeseen ja anna sen napsahtaa
paikoilleen.
Akun jaannoskapasiteetin tarkastaminen
— Paina painiketta (5).
Merkkivalot (4) osoittavat akun jaadnndskapasiteetin.
Tarkista ennen kaynnistysta!

.2 VAARA! Loukkaantumisvaara! Lait-

teen saa ottaa kayttéon vain, kun vikoja ei
ole I16ytynyt. Jos jokin osa on viallinen, se
on vaihdettava ehdottomasti ennen seu-
raavaa kayttoa.

Tarkista turvalaitteet ja laitteen turvallinen kunto:

VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Tar-
kista maasto ennen tdiden aloittamista ja
poista kaikki esineet, jotka laite voi sin-
gota ilmaan.



— Tarkista, etta kaikki osat ovat tiukassa.
— Tarkista, onko silmin havaittavia vikoja: murtu-
neita osia, halkeamia jne.
Oikea asento
Pida laitteesta

« oikealla k&della noin lantion korkeudella kaytto-
kahvasta;

* tasapainossa mukavassa asennossa.

Vihje: Lehtipuhaltimilla/-imureilla ei saa
tyéskennella normaalien lepoaikojen
aikana.

Paélle- ja poiskytkenta
— Kaynnista laite asettamalla virtakytkin (2) asen-
toon [l].
— Sammuta laite asettamalla virtakytkin (2) asen-
toon [0].
Puhdistus ja huolto
Puhdistuksen yleiskatsaus

Tarvittaessa

Mita? Miten?

Laitteen puhdistus » Laitteen puhdistus —
siv. 73

Laitteen purkaminen
» Siv. 3, kuva 3
— Avaa ruuvi (10).

— Paina lukituspainiketta (9) ja veda puhallussuutin
(1) irti laitteesta.

Vika/hairio Syy

Laite ei toimi. Akku ei kiinnittynyt?
Onko akku tyhja?
Onko akussa vika?
Onko laitteessa vika?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, ettd asiattomat korjauk-
set mitatdivat myods takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

Havittaminen

Laitteen havittdminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:

Paristoja, akkuja, sahko- ja elektroniikkalait-

teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.

Ne voivat sisaltda ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
laan viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkolaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-
lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittamista ja toimitet-

tava erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteisto-

jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat
peitettava teipilla, jotta ei padse syntymaan oikosul-

kua.

Laitteen puhdistus
— Poista karkea lika.
— Pyyhi laite kostealla liinalla.

Sailytys, kuljetus
Sailytys
VARO! Loukkaantumisvaara! Var-

mista, etta asiattomat henkil6t eivat paase
kasiksi laitteeseen!

— Varastoi laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan.
Kuljetus
— Varmista, etta laite ei paase liikkkumaan.

— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.

Hairiot ja ohjeet
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Loukkaantumisvaara! Epa-
asialliset korjaukset voivat aiheuttaa sen,
etta laite ei toimi enaa turvallisesti. Vaa-

rannat nain itseasi ja ymparistosi turvalli-
suutta.

Hairidn aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan puo-
leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
my0s kustannuksia.

Korjaus

Kiinnité akku.

» Akun lataaminen — siv. 72.
Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettdvassa
laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-
sesta.

Pakkauksen havittiminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-

vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan %: (39

antaa kierratettaviksi.
— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 196565
Akkulehtipuhallin
Suojaluokka I}
Kierrosluku 13000 min™"
limavirran nopeus 210 km/h
Aanenpainetaso (Lpp)* 74 dB(A)
(K=3dB(A))
Aanitehotaso (Lyyp)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Tarinat™ <2,5m/s?
(K=1,5m/s?)

*)  limoitetut melupaastoarvot on mitattu standardoidun testausmenetelmén
mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa sahkétyokalun vertailuun toisen sahko-
tyokalun kanssa. limoitettuja melupaastéarvoja voidaan kayttaa myds kuor-
mituksen alustavaan arviointiin. Varoitus: Sahkotyokalun todellisen kayton
aikaiset melupaastot voivat poiketa iimoitetuista arvoista sen mukaan, miten
sahkotyokalua kaytetdan, ja erityisesti késiteltév. kappaleen tyypista
riippuen. Kayttajan suojaamiseksi on tarpeen maarittaa turvatoimet, jotka
perustuvat tarinakuormituksen arviointiin todellisissa kayttdolosuhteissa
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(tassa yhteydessa on huomioitava kaikki tytjakson osuudet, kuten ajat, jol-
loin s&hkotydkalu on kytkettyna pois paélta, seka ajat, jolloin se on kytket-
tyna paalle mutta kay ilman kuormitusta).

Melupaéstdjé koskevat tiedot tuoteturvallisuuslain (ProdSG) tai EY:n kone-
direktiivin mukaisesti: Melutaso tyoskentelypaikalla voi olla yli 80 dB;

Siina tapauksessa kayttéjan on toteutettava meluntor]untatolmenpltelta
(esim. asianmukaisten ja soveltuvien kuulosuojaimien kaytto ja saannéllis-
ten taukoje pito).

Latausaika

Laturi

Akku 2 Ah (196051)
Latausvirta
Latausaika

Akku 4 Ah (196052,196318)
Latausvirta
Latausaika

Akku 6 Ah (196263)
Latausvirta
Latausaika

Akku 8 Ah (196319)
Latausvirta
Latausaika

Tarvikkeet
] E Lisatietoa 1 PowerSystems sopivista
! akuista ja varaosista saat tasta: katso

QR-koodi
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**) limoitettu térindpaastodarvo on mitattu standardoidun testimenetelman

mukaan ja sitd voidaan kéyttaa tyokalujen valiseen vertailuun; iimoitettua
térindpaastoarvoa voidaan kéyttad myos alustavaan tauon arviointiin. Tari-
napaastoarvon voi poiketa ilmoitusarvosta tyokalun todellisen kayton
aikana tyokalun kéyttétavasta riippuen; yrité pitaa tarinakuormitus mahdolli-
simman alhaisena. Yksi toimenpiteista tarinakuormituksen pienentamiseksi
on esim. tyéajan rajoittaminen. Tal on huomioitava kaikki kayttovaihei-
den osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin se on
kytkettyna paalle, mutta kay iiman kuormitusta). Tarindpaastdarvon maari-
tys standardin EN 50636-2-100 mukaisesti.

196264 196054, 196055
3,0A 2,50A

45 min 60 min

430A 2,50A

60 min 120 min

430A 2,49A

90 min 120 min

430A 2,49 A

120 min 240 min



Sl  Garancijski list
Firma dajalCa garanCiJE: ........coiuiiiiie ittt

SedeZ dAJAlCa GATANCIIE: ... .ciuei ittt ettt ettt b e h et ea e er e
[ E= N o e e E= 1= o= o OSSP OUSTOTPROPROS

SAEZ ProUAJAICA: ..o e e

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtroSNIKU: ..........c.cciiiiiiiiii e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki zaéne
tedi z izrocitvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raunom. VzdrZevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon
Mo auté 1o TTPOIdV 10X Vel eyyUnon pe didpkeia dUo £Tn aTTd TNV NUEPONVia ayopdg, EpATov auTd £XEI AYOPOOTEI
atré 16 KATAGTNUA TTOU AVA@EPETAl TTIO KATW.
BAd&Beg TTOU TTpOEP)OVTAl ATTO AKATAAANAN PETAXEIPION 1) XEIPIOPO, AGBOG TOTTOBETNON 1 UAAEN, akaTAAANAN
olvoeon 1 eykatdaTaan, atro Bia ) GAAEG EEWTEPIKEG ETTIOPACEIG, KOBWG KAl O€ TTAPEPPBACEIG TOU AyOPaCTH N
TPITWV Ol OTToIEG BEV NTAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPrONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, BEV KAAUTITOVTAI OTTO
TNV gyyunon. Emiong, dev KAAUTITETAI N PUTIOAOYIKT) PBopd Adyw Xprong. MNMpoTteivoupe va dioRaoeTe
TIPOCEKTIKA TIG 0dNYieg XPNOEWG, BIOTI TTEPIEXOUV GNUAVTIKEG UTTODEIEEIG.
Ma Adyoug e€akpifwang TNG NUEPOMUNVIAG ayopdg, €ival aTTApaiTNTO VO KPATACETE TNV atrédEIgn ayopdg, TTou
aTToTEAEl TO HOVO ATTOBEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOUNViag ayopdg.
YTodeigeig:
1. Edv 10 mpoidv d¢ Asitoupyei TTAEoV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTapakaAoUpE TTpwTa e@v n aitia gival GAAol Adyol,
OTIWG yia TTapddelypa AdBog XEIPIoUEG.
2. Xe mepimTwaon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyUnong f o€ Trepirtwon BAGBNG TTapakaouue
OTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKA OTO KATACTNHA AYOPAS.

MapakahoUue TTPooégTe 0TI Ba eTTIOUVATITETE, Ba £xeTe DlaBéoiua, A Ba QEpeTe padi cag ae KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeIgn ayopdg

— Mepiypagr| TpoiévTog/Tutrog/Mdpka

— Mepiypar) Tou ep@aviféuevou TTPOoRAAUATOG e 600 TO duvaToV TTIo akpIBr avagopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TIAPEXOVTAI JE TNV TTAPOUCa £yyUNOn OTOV KATAVOAWTH, AuTOg £XEl O€ KABE
TIEPITITWON KAl OAA Ta SIKAIWHATA TTOU OTTOPPEOUV ATTO TIG KEIUEVESG DIATAEEIG KOI TOUG VOUOUG OXETIKG HE TN
olUpBaon TWANoNG.
Alavoun:

DE Maéngelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.
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FR Réclamations

Cheére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podiéhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste presto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamacni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczyc
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy
Tisztelt Vevonk! Termékeink modern gyarban készil-

nek, nemzetkozileg elismert minéségbiztositasi
rendszer alatt.

Uzemzavar esetén a keszlléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben eléirt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatol szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci! Nasi proizvodi se proizvode u moder-
nim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom
procesu provjere kakvoce.
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Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete VaSem trgovcu.
Za naSe proizvode vaZe zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesls celt iebildumus, IGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutSekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyijallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, misy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite Sj gaminj kartu su pirkimo ¢ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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